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Sicherheitshinweise fur Haus- / Gartenpumpen

Lesen Sie vor der ersten Benutzung
A &ll Ihres Gerétes diese Sicherheitshin-
weise und die Originalbetriebsanlei-

tung. Handeln Sie danach. Bewahren Sie beide Hefte

fiir spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

—  Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung
miissen die allgemeinen Sicherheits- und Unfall-
verhiitungsvorschriften des Gesetzgebers beriick-
sichtigt werden.

—  Am Gerét angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fiir den gefahrlosen Be-
trieb.

—  Verpackungsfolien von Kindern fernhalten, es be-
steht Erstickungsgefahr!

Gefahrenstufen
A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Korperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiih-
ren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine mdglicherweise geféhrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu Sachschéden fiihren kann.

Elektrische Komponenten
A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags.

B Anschlussleitung mit Netzstecker vor jedem Be-
trieb auf Schéden priifen. Beschédigte Anschluss-
leitung unverziiglich durch autorisierten Kunden-
dienst/Elektro-Fachkraft austauschen lassen.

B Alle elektrischen Steckerverbindungen sind im
Uberflutungssicheren Bereich anzubringen.

B Ungeeignete elektrische Verldngerungsleitungen
kénnen geféhrlich sein. Im Freien nur dafiir zuge-
lassene und entsprechend gekennzeichnete elekt-
rische Verldngerungsleitungen mit einem ausrei-
chendem Leitungsquerschnitt verwenden.

B Netzstecker und Kupplung einer Verléngerungslei-
tung miissen wasserdicht sein und dtirfen nicht im
Wasser liegen. Die Kupplung darf nicht auf dem
Boden liegen. Es wird empfohlen, Kabeltrommeln
zu verwenden, die gewéhrleisten, dass die Steck-
dosen sich mindestens 60 mm (iber dem Boden
befinden.

B Verldngerungsleitung immer vollsténdig von der
Kabeltrommel abwickeln.

B Das Netzanschlusskabel nicht zum Transportieren
oder Befestigen des Gerétes benutzen.

B Vor allen Wartungs- und Reinigungsarbeiten den
Netzstecker ziehen.

B Nichtam Netzanschlusskabel, sondern am Stecker
ziehen, um das Gerét vom Netz zu trennen.

B Das Netzanschlusskabel nicht iiber scharfe Kanten
ziehen und nicht einquetschen.

B Das Gerit stand- und dberflutungssicher aufstel-
len.

B Das Gerét nicht dauerhaft im Regen oder bei
feuchter Witterung betreiben.

B Die angegebene Spannung auf dem Typenschild
muss mit der Spannung der Stromquelle iiberein-
stimmen.

B Um Gefdhrdungen zu vermeiden, diirfen Reparatu-
ren und der Einbau von Ersatzteilen nur vom auto-
risierten Kundendienst durchgefiihrt werden.

B Die Pumpe darf nicht als Tauchpumpe verwendet
werden.

B Bei Verwendung der Pumpe an Schwimmbecken,
Gartenteichen oder Springbrunnen einen Mindest-
abstand von 2 m einhalten und die Pumpe gegen
Abrutschen ins Wasser sichern.

B Pumpen diirfen an Schwimmbecken, Gartentei-
chen und Springbrunnen nur lber einen Fehler-
stromschutzschalter mit einem Nennfehlerstrom
von max. 30 mA betrieben werden. Wenn sich Per-
sonen im Schwimmbecken oder Gartenteich befin-
den, darf die Pumpe nicht betrieben werden.

B Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir grundsétz-
lich, das Gerét iiber einen Fehlerstromschutzschal-
ter (max. 30mA) zu betreiben.

m  In Osterreich miissen Pumpen zum Gebrauch an
Schwimmbecken und Gartenteichen, die mit einer
festen Anschlussleitung ausgestattet sind, nach
OVE B/EN 60555 Teil 1 bis 3, iiber einen OVE-ge-
priiften Trenn-Transformator gespeist werden, wo-
bei die Nennspannung sekundér 230V nicht (iber-
schreiten darf.

B Der elektrische Anschluss darf nur von einer Elek-
trofachkraft vorgenommen werden. Die nationalen
Bestimmungen hierzu sind unbedingt zu beachten!

Sicherer Umgang
A GEFAHR

Das System steht unter Druck!

®  Vor dem Offnen von Einfiill- oder Ablassdeckel
bzw. vor dem Trennen von Leitungsverbindungen,
Absperrventil auf Druckseite 6ffnen und System
liber Ablasshahn (im Fachhandel erhéltlich) entlee-
ren.

& WARNUNG

Dieses Gerdét ist nicht dafiir bestimmt, durch Perso-
nen mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Er-
fahrungen und/oder mangels Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerét zu
benutzen ist und haben die daraus resultierenden
Gefahren verstanden.

B Trennen Sie das Gerét immer von der Stromver-
sorgung, bevor Sie es zusammenbauen, zerlegen
oder reinigen.

B Kinder diirfen das Gerét nicht verwenden.

B Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.
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Die Reinigung und Anwenderwartung dtirfen nicht
von Kindern durchgefiihrt werden.

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten das Geréat
ausschalten und den Netzstecker ziehen.

A VORSICHT

Um Unfélle oder Beschadigungen durch Umfallen
des Geréts zu vermeiden, vor allen Téatigkeiten mit
oder am Gerét Standsicherheit herstellen.

Um Unfélle oder Verletzungen zu vermeiden, beim
Transport das Gewicht des Gerétes beachten (sie-
he technische Daten).

Um Unfélle oder Verletzungen zu vermeiden, bei
der Auswahl des Lagerortes das Gewicht des Ge-
rétes beachten (siehe technische Daten).

Sonstige Gefahren

A GEFAHR

Explosionsgefahr

>

>

Keine &tzenden, leicht brennbaren oder explosiven
Fliissigkeiten (z. B. Petroleum, Benzin, Sduren
oder Nitroverdiinnung) férdern.

Das Gerét nicht in feuer- und explosionsgeféhrde-
ter Umgebung betreiben.

AN VORSICHT

>

Wasser, das mit diesem Gerét geférdert wurde, ist
kein Trinkwasser!

ACHTUNG

Gerét kann beschédigt werden.

>
>

>

Keine Fette, Ole und Salzwasser férdern.

Kein Abwasser aus Toilettenanlagen und ver-
schlammtes Wasser mit einer geringeren Flie3f&-
higkeit als klares Wasser fordern.

Kein Wasser férdern, das eine héhere Temperatur
als 35°C hat.

Pumpen ohne Hinweis darauf, dass sie gegen
Frost geschiitzt sind, diirfen bei Frostwetter nicht
im Freien gelassen werden.

Betreiben Sie das Gerét nicht bei Frost.
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Safety instructions for home / garden pumps

Please read these safety instructions

A Lll and the original operating instructions

prior to the initial use of your appli-
ance. Proceed accordingly. Keep both booklets for fu-
ture reference or subsequent owners.

—  Apart from the notes contained herein the general
safety provisions and rules for the prevention of ac-
cidents of the legislator must be observed.

—  Warnings and notes that are attached on the appli-
ance provide important notes for the safe opera-
tion.

—  Keep packaging films away from children, there is
a risk of suffocation!

Hazard levels
A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads to severe in-
juries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to severe injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to minor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to property damage.

Electric components
A DANGER

Risk of electric shock.

B Check the power cord with mains plug for damage
before every use. If the power cord is damaged,
please arrange immediately for the exchange by an
authorized customer service or a skilled electrician.

B Allelectrical sockets should be fixed in an area that
is protected against floods.

B Unsuitable electrical extension cables can be haz-
ardous. Only use electrical extension cables out-
doors which have been approved and labelled for
this purpose and have an adequate cable cross-
section.

B The mains plug and the coupling of an extension
cable must be watertight and must never lie in wa-
ter. The coupling may not lie on the ground. The
use of cable reels that ensure that the sockets are
at least 60 mm above the ground is recommended.

B Always fully unreel the extension cable from the ca-
ble drum.

B Do not use the power cord to carry/ transport the
machine.

B Pull the mains plug prior to performing any mainte-
nance or cleaning tasks.

B To separate the machine from the mains, pull the
plug and not the power cord.

B Do not scrape the power cord across sharp edges
and ensure that it does not get pressed.

B Install the appliance in a safe position at a place
protected against flooding.

B Do not operate the appliance continuously in rain or
during humid weather.

B The voltage indicated on the type plate must corre-
spond to the voltage of the electrical source.

B Toavoidrisks, all repairs and replacement of spare
parts may only be carried out by the authorised
customer service personnel.

B Do not use this pump as an immersion pump.

B When operating the pump around swimming pools,
garden ponds and fountains, keep a minimum dis-
tance of 2 m and secure the pump against sliding
into the water.

B Only operate pumps near to pools, garden ponds
or fountains, if they are equipped with an earth
leakage circuit breaker with a nominal error current
of max. 30 mA. It is not permitted to activate the
pump, if persons are in the pool or garden pond.

B For safety reasons, we recommend that you oper-
ate the appliance only via a earth-leakage circuit
breaker (max. 30 mA).

B In Austria pumps to be used in swimming pools
and garden ponds should be equipped with a fixed
connection line according to OVE B/EN 60555 Part
1 to 3; power supply should be via a OVE-tested
isolating transformer whereby the secondary nom-
inal voltage should not exceed 230V.

B The electrical connection of the system may only
be performed by a qualified electrician. Please fol-
low the respective national regulations!

Safe handling
A DANGER

The system is under pressure!

B After opening the filling or drain lid or before sepa-
rating the pipes, open the locking valve on the pres-
sure side and empty the system via the drain tap
(available in plumbing stores).

& WARNING

This appliance is not intended for use by persons
with limited physical, sensory or mental capacities
or lacking experience and/or skills, unless such
persons are accompanied and supervised by a per-
son in charge of their safety or they have received
precise instructions on the use of this appliance
and have understood the resulting risks.

B Always disconnect the device from the power sup-
ply before assembling, disassembling or cleaning.

B Children must not use the device.

B Supervise children to prevent them from playing
with the appliance.

B Cleaning and user maintenance may not be carried
out by children.

B Turn off the appliance and remove the mains plug
prior to any care and maintenance works.
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A CAUTION

Create stability for the appliance prior to any work
on or with the appliance to prevent accidents or
damage caused by the device tipping over.

In order to prevent accidents or injuries, mind the
weight of the appliance during transport (see tech-
nical data).

In order to prevent accidents or injuries, mind the
weight of the appliance when choosing the storage
location (see technical data).

Other risks

A DANGER

Danger of explosion

>

>

Do not pump corrosive, highly combustible or ex-
plosive fluids (e.g. petroleum, petrol, acids or nitro
thinner).

Do not operate the device in fire or explosion-en-
dangered surroundings.

AN CAUTION

>

Water that has been delivered with this appliance is
no drinking water!

ATTENTION

This can cause damage to the appliance.

>
>

>

Do not pump greases, oils and salt water.

Do not pump waste water from sanitary facilities
and silty water with a lower flowability than clear
water.

Do not pump water that has a higher temperature
than 35°C.

Pumps without any note that they are protected
against frost must not be left outside in freezing
weather.

Do not operate the device during frost conditions.
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Consignes de sécurité pour les pompes de

maison / jardin

Avant d'utiliser votre appareil pour la
A &ll premiére fois, lisez les présentes
consignes de sécurité ainsi que le

manuel d'utilisation d'origine. Les respecter en consé-

quence. Conserver ces deux manuels pour une utilisa-

tion ultérieure ou pour les remettre au nouveau proprié-
taire.

—  Enplus des consignes figurant dans ce mode
d'emploi, les régles générales de sécurité et de
prévention des accidents imposées par la loi
doivent étre respectées.

—  Afin d'assurer un fonctionnement sans danger, les
avertissements et les consignes placés sur I'appa-
reil doivent étre respectés.

—  Tenir les feuilles d'emballage hors de la portée
d'enfants - Risque d'asphyxie !

Niveaux de danger
A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent entrainant de
graves blessures corporelles et pouvant avoir une issue
mortelle.

N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éventuellement
dangereuse pouvant entrainer de graves blessures cor-
porelles et méme avoir une issue mortelle.

A PRECAUTION

Remarque relative a une situation potentiellement dan-
gereuse pouvant entrainer des blessures légeéres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éventuellement dan-
gereuse pouvant entrainer des dommages matériels.

Composants électriques
A DANGER

Risque d'électrocution.

B Vérifier avant chaque utilisation que le cable et la
fiche méale ne sont pas défectueux. Un cable d’ali-
mentation endommagé doit immédiatement étre
remplacé par le service aprés-vente ou un électri-
cien agréé.

B Toutes les connexions enfichées électriques
doivent étre effectuées dans une zone protégée
contre les inondations.

B Des rallonges électriques non adaptées peuvent
présenter des risques. Utiliser a I'air libre unique-
ment des cébles de rallonge électriques autorisés
et marqués de fagon adéquate avec une section
suffisante du conducteur.

B [a fiche secteur et le couplage d'une conduite de
rallonge doivent étre étanches et ne doivent pas re-
poser dans l'eau. Le raccord ne doit pas se situer
sur le sol. Il est recommandé d'utiliser des enrou-
leurs de cable qui garantissent le fait que les prises
se trouvent a au moins 60 mm au-dessus du sol.

B Toujours dérouler entierement les rallonges de
I'enrouleur de céble.

B Ne pas utiliser le cable d'alimentation pour fixer ou
transporter I'appareil.

B Toujours débrancher la fiche de secteur avant d'ef-
fectuer des travaux de maintenance et de répara-
tion.

B Pour débrancher l'appareil, tirer au niveau de la
fiche secteur et non sur le cable d'alimentation.

B Ne pas faire passer le cable d'alimentation sur des
arétes vives et ne pas le coincer.

B Disposer I'appareil & un endroit stable et qui ne
risque pas d'étre inondé.

B Ne pas utiliser I'appareil durablement dans la pluie
ou en cas d'intempérie.

B [a tension indiquée sur la plaque signalétique de
I'appareil doit correspondre a celle de la prise.

B Afin d'éviter tout danger, seul le service apres-
vente agréé est habilité a effectuer des réparations
ou a monter des pieces de rechanger sur l'appareil.

B La pompe ne doit pas étre utilisée comme pompe
submersible.

B En cas d'utilisation de la pompe prés de piscines,
d'étangs de jardin ou de fontaines, respecter une
distance minimale de 2 m et bloquer la pompe
contre tout glissement dans l'eau.

B Les pompes peuvent étre exploitées pres des pis-
cines, des étangs de jardin et des fontaines unique-
ment avec un disjoncteur a courant de défaut d'une
intensité nominale de max. 30 mA. Si des per-
sonnes se trouvent dans les piscines ou I'étang de
Jardin, la pompe ne doit pas étre utilisée.

B Pourdes raisons de sécurité, nous recommandons
fondamentalement que I'appareil soit exploité avec
un disjoncteur de courant de défaut (max. 30mA).

B En Autriche les pompes qui sont destinées a une
utilisation prés des piscines et des étangs de jardin
qui sont équipés d'une conduite de raccordement
fixe doivent étre, selon OVE B/EN 60555 parties 1
a 3, alimentées par un transformateur d'isolation
contrélé selon OVE, la tension nominale secon-
daire ne devant pas dépasser 230V.

B [e raccordement électrique doit étre exécuté uni-
quement par un électricien. Respecter impérative-
ment les dispositions nationales pour cette opéra-
tion !

Manipulation fiable
A DANGER

Le systéeme est sous pression !

B Avant d'ouvrir le couvercle de remplissage ou
d'évacuation ou avant d'enlever les connexions,
ouvrir la vanne d'arrét c6té pression et vider le sys-
téme par le robinet de purge (disponible dans le
commerce spécialisé).

& AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou manquant d'expé-
rience et/ou de connaissances, sauf si ces mémes
personnes sont sous la supervision d'une per-
sonne responsable de leur sécurité ou ont été for-
mées a I'utilisation de I'appareil.
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B Débranchez toujours I'appareil de I'alimentation
électrique avant de I'assembler, de le démonter ou
de le nettoyer.

B [es enfants ne sont pas autorisés a utiliser I'appa-
reil.

B Surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

B [e nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants.

B Avant tout travail d'entretien et de maintenance,
mettre I'appareil hors tension et débrancher la fiche
secteur,

A PRECAUTION

Afin d'éviter tout accident ou tout endommagement
di a une chute de I'appareil, assurer la stabilité
avant d'effectuer toute opération avec ou sur I'ap-
pareil.

B Afin d'éviter tout accident ou toute blessure lors du
transport, tenir compte du poids de I'appareil (voir
les caractéristiques techniques).

B Afin d'éviter tout accident ou toute blessure, tenir
compte du poids de I'appareil (voir les caractéris-
tiques techniques) en choisissant son emplace-
ment pour le stockage.

Autres dangers
A DANGER

Risque d'explosion

= Ne pas transporter de liquides corrosifs, facilement
inflammables ou explosifs (par ex. pétrole, es-
sence, acides ou diluant pour laque cellulosique).

= L'appareil ne doit pas étre utilisé dans un environ-
nement ou il y a un risque d'explosion.

AN PRECAUTION

= L'eau qui est transportée dans cet appareil n'est
pas de l'eau potable !

ATTENTION

L'appareil risquerait d'étre endommagé.

= Ne pas transporter de graisses, d'huiles ni d'eau
salée.

= Ne pas transporter d'eaux usées provenant d'ins-
tallations sanitaires, ni d'eaux boueuses dont la
fluidité est inférieure a celle de l'eau.

= Ne pas transporter d'eau dont la température est
supérieure a 35 °C.

= Les pompes sans indication de protection contre le
gel ne doivent pas étre laissées a I'extérieur par
temps de gel.

= Ne faites pas fonctionner I'appareil par temps de
gel.
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Avvertenze di sicurezza per pompe domestiche e per

giardino

Prima di utilizzare I'apparecchio per
A &ll la prima volta, leggere queste avver-

tenze di sicurezza e le istruzioni per
l'uso originali, agire corrispondentemente e conservare
entrambi i libretti per un uso futuro o per un successivo
proprietario.

—  Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

—  Letarghette di avvertimento poste sull'apparecchio
forniscono importanti indicazioni in materia di sicu-
rezza.

—  Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata
dei bambini. Pericolo di asfissia!

Livelli di pericolo
A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determina lesioni gra-
vi 0 la morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
determinare lesioni gravi o la morte.

&N\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
determinare danni alle cose.

Componenti elettrici
A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica.

B Prima di ogni utilizzo controllate eventuali danni
sulla linea di allacciamento e sulla spina di alimen-
tazione. Lasciate sostituire immediatamente la li-
nea di allacciamento danneggiata dal servizio
clienti autorizzato/personale specializzato in elettri-
cita.

B Tutte le connessioni elettriche a spina devono es-
sere collocate in una zona antiallagamento.

B Prolunghe di cavi elettrici non adatte possono risul-
tare pericolose. All'aperto utilizzare solo prolunghe
di cavi elettrici omologate e contrassegnate con se-
zione cavo sufficiente.

B [ a spina di alimentazione e il giunto di un cavo pro-
lunga utilizzati devono essere a tenuta d'acqua e
non devono trovarsi in acqua. Il giunto non deve
essere appoggiato a terra. Si consiglia di utilizzare
tamburi avvolgicavo, i quali garantiscono che le
prese si trovino almeno 60 mm sopra il pavimento.

B Srotolare la prolunga cavo sempre completamente
dal tamburo avvolgicavo.

B Non usare il cavo di allacciamento alla rete per tra-
sportare o fissare I'apparecchio.

B Prima di eseguire qualsiasi lavoro di manutenzione
e pulizia staccare la spina.

B Non scollegare la spina dalla presa tirando il cavo
di collegamento.

IT

B Tenere lontano il cavo di allacciamento da spigoli
vivi ed evitare di schiacciarlo.

B Montare I'apparecchio in modo stabile e antiallaga-
mento.

B Non alimentare I'apparecchio per un lungo periodo
sotto la pioggia o in presenza di forte umidita.

B [a tensione indicata sulla targhetta dell'apparec-
chio deve corrispondere a quella della sorgente di
corrente.

B Perescludere qualsiasi rischio, gli interventi di ripa-
razione e il montaggio dei pezzi di ricambio vanno
effettuati esclusivamente dal servizio assistenza
autorizzato.

B [a pompa non puo essere usata come pompa
sommersa.

B Nel caso in cui si utilizzi la pompa presso le piscine,
vasche da giardino o fontane, rispettare una distan-
za minima di 2 m ed assicurare la pompa affinché
non possa scivolare in acqua.

B [ e pompe possono essere utilizzate in piscine, va-
sche da giardino e fontane a getto solo con un in-
terruttore differenziale con una corrente di guasto
nominale di max. 30 mA. Non utilizzare la pompa
se nella piscina o nella vasca da giardino si trovano
delle persone.

B Per motivi di sicurezza si consiglia in linea di prin-
cipio di utilizzare I'apparecchio solo con un interrut-
tore differenziale (max. 30 mA).

B In Austria le pompe da utilizzare per piscine e va-
sche da giardino, dotate di una linea di allaccia-
mento fissa, devono essere alimentate secondo
OVE B/EN 60555 parte 1-3, mediante un trasfor-
matore di separazione certificato OVE, laddove la
tensione nominale secondaria non deve superare i
230 V.

B /I collegamento elettrico deve essere eseguito solo
da un elettricista qualificato. Osservare assoluta-
mente le disposizioni nazionali vigenti.

Uso sicuro
A PERICOLO

Il sistema é sotto pressione!

B Prima di aprire il tappo di riempimento o di scarico
ovvero, prima di staccare i collegamenti delle con-
dotte, aprire la valvola d'arresto sul lato pressione
e svuotare il sistema tramite il rubinetto di scarico
(disponibili nel commercio specializzato).

A AVVERTIMENTO

Questo apparecchio non é indicato per essere usa-
to da persone con delle limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell'apparecchio a
meno che non vengano supervisionati per la loro
sicurezza da una persona incaricata o che abbiano
da questa ricevuto istruzioni su come usare l'appa-
recchio e dei pericoli da esso derivante.

B Scollegare sempre l'apparecchio dall'alimentazio-
ne di corrente prima di montarlo, smontarlo o pulir-
lo.

B ['apparecchio non deve essere utilizzato da bam-
bini.
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Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non gio-
chino con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente
non devono essere eseguite da bambini.

Prima di ogni intervento di cura e di manutenzione,
spegnere l'apparecchio e staccare la spina.

A PRUDENZA

Prima di eseguire qualsiasi attivita con o sull'appa-
recchio e necessario renderlo stabile per evitare in-
cidenti o danneggiamenti dovuto dalla caduta
dell'apparecchio.

Per prevenire incidenti o lesioni durante il trasporto
€ necessario osservare il peso dell'apparecchio
(vedi Dati tecnici).

Per prevenire incidenti o lesioni nella scelta del luo-
go di stoccaggio € necessario osservare il peso
dell'apparecchio (vedi Dati tecnici).

Altri pericoli

A PERICOLO

Rischio di esplosioni

>

>

Non trasportare liquidi irritanti, facilmente infiam-
mabili o esplosivi (p. es. petrolio, benzina, acidi o
nitrodiluenti).

L'apparecchio non deve essere fatto funzionare in
ambienti a rischio di fuoco e esplosione.

AN\ PRUDENZA

>

L'acqua trasporta con questo apparecchio non e
potabile!

ATTENZIONE

L'apparecchio potrebbe venirne danneggiato.

>

>
>
>

v

Non trasportare grassi, oli e acqua salata.

Non trasportare acque di scarico delle toilette ed
acqua-fango con una fluidita inferiore all'acqua.
Non trasportare acqua che abbia una temperatura
maggiore di 35 °C.

Le pompe senza alcuna indicazione di protezione
dal gelo non devono essere lasciate all'esterno in
condizioni di gelo.

Non utilizzare I'apparecchio in presenza di gelo.

IT
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Veiligheidsinstructies voor huis-/ tuinpompen

Lees voor het eerste gebruik van uw

A Lll apparaat deze veiligheidsinstructies

en de originele gebruiksaanwijzing.

Neem deze in acht. Bewaar beide documenten voor la-

ter gebruik of volgende eigenaars.

—  Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moe-
ten de algemene voorschriften inzake veiligheid en
ongevallenpreventie van de wetgever in acht geno-
men worden.

—  Waarschuwings- en instructiestickers op het appa-
raat geven belangrijke aanwijzingen over veilig ge-
bruik.

—  Houd verpakkingsfolie uit de buurt van kinderen, er
bestaat verstikkingsgevaar!

Gevarenniveaus
A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend gevaar dat
tot ernstige en zelfs dodelijke lichaamsverwondingen
leidt.

AN WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke situatie die tot
ernstige en zelfs dodelijke lichaamsverwondingen kan
leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke situatie die tot
lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke situatie die tot
materiele schade kan leiden.

Elektrische componenten
A GEVAAR

Gevaar van stroomschok

B Controleer voor ieder gebruik of aansluitkabel en
netstekker onbeschadigd zijn. Laat beschadigde
voedingskabels onmiddellijk vervangen door een
bevoegde medewerker van de technische dienst of
een elektro-vakman.

B Alle elektrische steekverbindingen moeten in een
overstromingsveilige sector aangebracht worden.

B Niet-geschikte elektrische verlengkabels kunnen
gevaarlijk zijn. In open lucht enkel daartoe vrijgege-
ven en overeenkomstig gekenmerkte elektrische
verlengkabels met een voldoende grote diameter
gebruiken:

B Netsnoer en koppeling van een verlengsnoer moe-
ten waterdicht zijn en mogen niet in het water lig-
gen. De aansluiting mag niet op de vioer liggen. We
adviseren kabeltrommels te gebruiken zodat wordt
gegarandeerd dat de stopcontacten zich minstens
60 mm boven de vioer bevinden.

B Rol de verlengkabel altijd volledig van de kabel-
trommel af.

B Het elektriciteitssnoer niet voor het bevestigen /
transporteren van het apparaat gebruiken.

B Neem altijd voor onderhouds- en reparatiewerk-
zaamheden de stekker uit het stopcontact.

B Trek niet aan het snoer, om de stekker uit het stop-
contact te trekken, maar aan de stekker.

B Het elektriciteitssnoer niet over scherpe randen
trekken en niet bekneld laten raken.

B Het apparaat moet in een stabiele en overstro-
mingsveilige sector opgesteld worden.

B Het apparaat niet permanent in de regen of in voch-
tige weersomstandigheden gebruiken.

B De op het typeplaatje aangegeven spanning moet
met de spanning van de stroombron overeenko-
men.

B Omrisico 's te vermijden, mogen reparaties en het
vervangen van onderdelen aan het apparaat alleen
worden uitgevoerd door een erkende klanten-
dienst.

B De pomp mag niet gebruikt worden als dompel-
pomp.

B Bijgebruik van de pomp bij zwembaden, tuinvijvers
of fonteinen moet een minimumafstand van 2 m
gerespecteerd worden en moet de pomp beveiligd
worden zodat het niet in het water kan glijden.

B Pompen mogen aan zwembaden, tuinvijvers en
fonteinen enkel gebruikt worden via een aardlek-
schakelaar met een nominale afschakelstroom van
max. 30mA. Indien er zich personen in het zwem-
bad of de vijver bevinden, mag de pomp niet ge-
bruikt worden.

B Om veiligheidsredenen raden wij principieel aan
het apparaat te gebruiken via een aardlekschake-
laar (max. 30mA).

B In Oostenrijk moeten pompen voor het gebruik in
zwembaden en tuinvijvers die uitgerust zijn met
een vaste aansluitleiding, conform OVE B/EN
60555 Deel 1 tot 3, gevoed worden via een OVE-
geteste scheidingstransformator, waarbij de nomi-
nale spanning secundair niet hoger mag liggen dan
230V.

B De elektrische aansluiting mag alleen uitgevoerd
worden door een electricien. De nationale bepalin-
gen daartoe moeten zeker in acht genomen wor-
den!

Veilige omgang
A GEVAAR

Het systeem staat onder druk!

B Voor het openen van vul- en afvoerdeksel resp.
voor het ontkoppelen van de kabelverbindingen, de
afsluitklep aan drukzijde openen en het systeem
via de afvoerkraan (verkrijgbaar in de speciaal-
zaak) legen.

& WAARSCHUWING

Dit apparaat mag niet gebruikt worden door perso-
nen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of met te weinig ervaring en/of kennis,
tenzij ze onder toezicht staan van een bevoegde
persoon die instaat voor hun veiligheid of van die
persoon instructies hebben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de daaruit resulterende
gevaren begrijpen.

B Koppel het apparaat altijd los van de stroomvoor-
ziening voordat u het monteert, demonteert of rei-
nigt.

B Hetis verboden voor kinderen om het apparaat te
gebruiken.
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B Kinderen moeten gecontroleerd worden om te ga-
randeren dat ze niet met het apparaat spelen.

B Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet
door kinderen worden uitgevoerd.

B Bjj reiniging en onderhoud altijd het apparaat uit-
schakelen en de stekker uit het stopcontact trek-

A VOORZICH TIG

Om ongevallen of beschadigingen door omvallen
van de pomp te voorkomen, voor elke activiteit met
of aan de pomp erop letten of hij stevig staat.

B Neem bij het transport het gewicht van het appa-
raat in acht om ongevallen of verwondingen te ver-
mijden (zie technische gegevens).

B Neem bij de keuze van de opslagplaats het gewicht
van het apparaat in acht om ongevallen of verwon-
dingen te vermijden (zie technische gegevens).

Andere gevaren
A GEVAAR

Ontploff/ngsgevaar
Geen bijtende, licht brandbare of explosieve vioei-
stoffen (bijv. petroleum, benzine, zuren of nitrover-
dunning) vervoeren.

= De pomp niet in brand- of explosiegevoelige omge-
ving gebruiken.

AN VOORZICHTIG

= Water dat met dit apparaat werd opgepompt, is
geen drinkwater!

LET OP

De pomp kan beschadigd worden.

= Geen vetten, olién en zout water vervoeren.

= Geen afvalwater uit de toiletvoorziening en mod-
derwater met een lage viscositeit als helder water
vervoeren.

= Geen water vervoeren met een temperatuur van

meer dan 35°C.

Pompen die niet tegen vorst beschermd zijn, mo-

gen bij vorst niet buiten blijven staan.

= Gebruik het apparaat niet bij vorst.

v
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Indicaciones de seguridad para bombas para

casaljardin

Antes de poner en marcha por prime-
A &ll ra vez el aparato, lea estas indicacio-
nes de seguridad y siga el manual de

instrucciones original. Acttie de acuerdo a él. Conserve

estos dos manuales para su uso posterior o para pro-

pietarios ulteriores.

— Ademas de las indicaciones contenidas en este
manual de instrucciones, deben respetarse las
normas generales vigentes de seguridad y preven-
cién de accidentes.

— Lasplacas de advertencia e indicadoras colocadas
en el aparato proporcionan indicaciones importan-
tes para un funcionamiento seguro.

—  jMantener los plasticos del embalaje fuera del al-
cance de los nifios, se corre el riesgo de asfixia!

Niveles de peligro
A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato que puede
provocar lesiones corporales graves o la muerte.

/N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacién propablemente peligrosa que
puede provocar lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

Indicacién sobre una situacién que puede ser peligrosa,
que puede acarrear lesiones leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacién probablemente peligrosa que
puede provocar dafios materiales.

Componentes eléctricos
A PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica.

B Antes de cada puesta en marcha, compruebe si el
cable de conexioén y el enchufe de red estan dafa-
dos. Si el cable de conexion estuviera danado,
debe pedir inmediatamente a un electricista espe-
cializado del servicio técnico autorizado que lo sus-
tituya.

B Se deben colocar todas las conexiones de clavija
eléctricas en una zona a prueba de inundaciones.

B [ os cables eléctricos alargadores inadecuados
pueden ser peligrosos. Para el exterior, utilice solo
cables de prolongacion eléctricos autorizados ex-
presamente para ello, adecuadamente marcados y
con una seccion de cable suficiente.

B E/ enchufe y acoplamiento del cable de prolonga-
cion deben ser impermeables y no deben sumer-
girse en agua. El acoplamiento no puede estar en
el suelo. Se recomienda utilizar un tambor de cable
para garantizar que las clavijas estén al menos a
60 mm por encima del suelo.

B Desenrollar siempre el conducto de prolongacion
completo del enrollador de cables.

B No utilizar el cable de alimentacién para transpor-
tar o fijar el aparato.

B Antes de efectuar los trabajos de mantenimiento y
limpieza, desconecte el enchufe de la red.

B No tire del cable para desconectar el aparato de la
red, sino de la clavija de enchufe.

B FEvitar que el cable quede tirante en las esquinas o
quede aplastado.

B Montar el aparato de forma fija y a prueba de inun-
daciones.

B No operar el aparato continuamente bajo la lluvia o
clima humedo.

B [atensién de la fuente de corriente tiene que coin-
cidir con la indicada en la placa de caracteristicas.

B Para evitar riesgos, es necesario que las repara-
ciones y el montaje de piezas de repuesto sean
realizados tinicamente por el servicio técnico auto-
rizado.

B [abomba no se debe utilizar como bomba sumer-
gible.

B Sjse utiliza la bomba en una piscina, estanque o
fuente, se debe mantener una distancia minima de
2 my asegurar la bomba para que no caiga en el
agua.

B Jas bombas sélo se pueden usar en piscinas, es-
tanques de jardin y fuentes con un interruptor de
corriente de defecto con una corriente de defecto
nominal de méx. 30mA. Si hay personas en la pis-
cina o en el estanque, no se puede utilizar la bom-
ba.

B Por razones de seguridad, también recomenda-
mos utilizar el aparato siempre con un interruptor
de corriente por defecto (max. 30mA).

B En Austria, para utilizar bombas en piscinas y es-
tanques con una conexién fija que cumpla la OVE
B/EN 60555 seccién 1 a 3, se deben alimentar con
un transformador separador certificado porla OVE,
pero no se debe sobrepasar la corriente nominal
secundaria de 230V.

B [ a conexibn eléctrica del aparato sélo puede ser
realizada por un electricista especializado. Respe-
tar las normativas nacionales sobre el tema.

Manipulacion segura
A PELIGRO

El sistema esta ahora bajo presion.

B Antes de abrir la tapa de llenado o purgado, o an-
tes de separar los conductos, abrir la valvula de
bloqueo por la parte de presion y vaciar el sistema
por el grifo de purgado (se puede adquirir en un co-
mercio especializado).

A ADVERTENCIA

Este aparato no es apto para ser manejado por
personas con incapacidades fisicas, sensoriales o
intelectuales o falta de experiencia y/o conocimien-
tos, a no ser que sean supervisados por una per-
sona encargada o hayan recibido instrucciones de
esta sobre como usar el aparato y qué peligros
conlleva.

B Desconecte siempre el equipo de la alimentacion
de corriente antes de montarlo, desmontarlo o lim-
piarlo.

Los nifios no pueden utilizar el equipo.

B Supervisar a los nifios para asegurarse de que no

Jjueguen con el aparato.
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Los nifios no se pueden ocupar de la limpieza y el
mantenimiento a cargo del usuario.

Apague el aparato y desenchufe la clavija de red
antes de efectuar los trabajos de cuidado y mante-
nimiento.

A PRECAUCION

Para evitar accidentes o darfios si se cae el apara-
to, colocar el aparato bien posicionado antes de
realizar trabajos con o en el aparato.

Para evitar accidentes o lesiones durante el trans-
porte, se debe tener en cuenta el peso del equipo
(véase los datos técnicos).

Para evitar accidentes o lesiones se debe tener en
cuenta el peso del equipo a la hora de elegir el lu-
gar de almacenamiento (véase los datos técnicos).

Otros peligros

A PELIGRO

Peligro de explosiones

>

>

No transportar liquidos corrosivos, ligeramente in-
flamables o explosivas (p.ej. petréleo, gasolina,
acidos o disolvente de nitroglicerina).

No operar el aparato en un ambiente donde exista
riesgo de incendio o explosiones.

A PRECAUCION

jEl agua que transporta este equipo no es potable!

C UIDADO

Se puede dariar el aparato.

>

>
>
>

v

No transportar grasas, aceites ni agua con sal.

No transortar aguas residuales de aseos y agua
con barro con una fluidez inferior al agua.

No transportar agua con una temperatura superior
a 35°C.

Las bombas que no tengan ningtin aviso de protec-
cién anticongelante no deben dejarse a la intempe-
rie caso de heladas.

No utilice el equipo en caso de heladas.

ES -2
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Indicagoes de seguranca para

14

bombas domésticas e de jardim

Antes da primeira utilizagdo deste
A &ll aparelho leia os avisos de seguranga
e o0 manual de instrugdes original.

Proceda em conformidade. Guarde os dois documen-

tos para uma utilizagdo futura ou para o proprietario se-

guinte.

— Alémdasindicagbes do manual de instrugdes deve
respeitar as regras gerais de seguranga e de pre-
vengéo de acidentes em vigor.

—  Constam das placas de aviso e de alerta montadas
no aparelho instrugbes importantes para a sua se-
guranga.

—  Manter as peliculas da embalagem fora do alcance
das criangas! Perigo de sufocamento!

Niveis do aparelho
A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

AN ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a morte.

A\ CUIDADO

Aviso referente a uma situagao potencialmente perigo-
sa que pode causar ferimentos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencialmente perigo-
sa que pode causar danos materiais.

Componentes elétricos
A PERIGO

Perigo de um choque eléctrico.

B Antes de qualquer utilizagdo do aparelho, verifique
se o cabo de ligagdo e a ficha de rede ndo apresen-
tam quaisquer danos. O cabo de ligag&o danificado
tem que ser imediatamente substituido pelos nos-
sos Servigos Técnicos ou por um electricista auto-
rizado.

B Todas as ligag6es eléctricas devem ser instaladas
em locais seguros contra inundagao.

B Os cabos de extensao eléctricos inapropriados po-
dem ser perigosos. Ao ar livre, utilizar unicamente
cabos de extenséo eléctricos com uma secg¢édo
transversal suficiente e devidamente homologados
e marcados.

B Fichas e acoplamentos de um cabo de extensao
tém que ser estanques a agua e ndo podem estar
na agua. O acoplamento ndo pode estar pousado
no chdo. Recomenda-se a utilizagdo de tambores
de cabos que assegurem que as tomadas se Si-
tuem, pelo menos, 60 mm acima do chao.

B Desenrolar a linha de extensdo sempre completa-
mente do tambor de cabo.

B N3o utilizar o cabo de ligagao a rede para transpor-
tar ou fixar o aparelho.

B Antes de todos os trabalhos de manuteng&o e lim-
peza, retirar a ficha de rede.

B Para desligar o aparelho da rede, ndo puxe no
cabo eléctrico, mas sim na ficha.

B Nao entale o cabo de ligagédo a rede nem o passe
sobre arestas vivas.

B Posicionar o aparelho de modo seguro e protegido
contra inundagées.

B Nao operar o aparelho prolongadamente nem per-
manentemente num local exposto a chuva ou a
condigbes climatéricas humidas.

B A tensdo indicada na placa sinalética deve corres-
ponder a tensdo da fonte eléctrica.

B De modo a evitar riscos, as reparagdes e a monta-
gem de pecgas sobressalentes sé podem ser efec-
tuadas pelo servigo de assisténcia autorizado.

B A bomba néo pode ser utilizada como bomba sub-
mersivel.

B No caso de utilizagdo da bomba junto a piscinas,
lagos de jardim ou fontes, esta deve ser posiciona-
da a uma distancia minima de 2 m e protegida con-
tra deslize que possa implicar a queda na agua.

B As bombas s6 podem ser operadas junto a pisci-
nas, lagos e fontes de agua de jardim com um
disjuntor para corrente de defeito, cuja corrente de
defeito ndo seja superior a max. 30mA. A bomba
néo pode ser operada com pessoas na piscina ou
no lago de jardim.

B Por motivos de seguranga recomendamos, regra
geral, que o aparelho seja operado com um disjun-
tor para corrente de defeito (max. 30mA).

B Na Austria as bombas que séo utilizadas em pis-
cinas e em jardins de lago e que estdo equipadas
com um cabo de ligagéo fixo devem ser alimenta-
das, segundo OVE B/EN 60555 Parte 1 até 3, por
um transformador testado pela OVE, onde a ten-
s&o nominal ndo pode exceder secundariamente
230V.

B Aligacéo eléctrica do aparelho s6 pode ser realiza-
da por um técnico electricista. As prescrigbes na-
cionais em vigor devem ser respeitadas!

Manuseamento seguro
A PERIGO

O sistema esta sob pressdo!

B Antes de proceder a abertura da tampa de enchi-
mento ou de evacuacgédo, ou antes de separar as li-
gacbes das tubagens, deve-se abrir a valvula de
retengdo no lado de pressao e esvaziar o sistema
através da valvula de escoamento (disponivel no
comércio especializado).

& ATENCAO

Este aparelho ndo é adequado para a utilizagédo
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas e por pessoas com falta de ex-
periéncia e/ou conhecimentos, excepto se forem
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela
seguranga ou receberam instrugbes sobre o manu-
seamento do aparelho e que tenham percebido os
perigos inerentes.

B Desligue sempre o aparelho da alimentagéo elétri-
ca antes da montagem, desmontagem ou limpeza.

B O aparelho ndo pode ser utilizado por criangas.
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B Supervisionar as criangas, de modo a assegurar
que nédo brincam com o aparelho.

B Alimpeza e a manutengao do utilizador ndo devem
ser efetuadas por criangas.

B Antes de efectuar trabalhos de conservagédo e de
manutengao desligar o aparelho e retirar a ficha de
rede.

A CUIDADO

Antes de iniciar quaisquer trabalhos com ou no
aparelho, deve-se assegurar o posicionamento es-
tavel do mesmo, de modo a evitar acidentes ou da-
nos causados pelo seu tombamento.

B De modo a evitar acidentes ou ferimentos durante
o transporte, deve ter-se atengdo ao peso do apa-
relho (ver dados técnicos).

B De modo a evitar acidentes ou ferimentos durante
a selegéo do local de armazenamento, deve ter-se
em consideragado o peso do aparelho (ver dados
técnicos).

Outros perigos
A PERIGO

Perigo de explosdo

= Nao transportar liquidos corrosivos, facilmente in-
flamaveis ou explosivos (p. ex., petréleo, gasolina,
4cidos ou nitro diluido).

= Na&o operar o aparelho em ambientes potencial-
mente inflamaveis ou explosivos.

AN CUIDADO

= A 4gua transportada com este aparelho néo é pro-
pria para consumo!

ADVERTENCIA

O aparelho pode ser danificado.

= N&o transportar lubrificantes, 6leos e dgua salga-
da.

= Nao transportar efluentes de lavabos e agua enla-
meada que apresenta menor capacidade de flui-
dez que agua.

= Nao transportar agua com uma temperatura supe-
rior a 35°C.

= As bombas sem qualquer indicagdo de que estao
protegidas contra geada ndo podem ser deixadas
no exterior em tempo gelado.

= Nao utilize o aparelho em caso de geada.

PT -2
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Sikkerhedsanvisninger til hus-/ havepumper

Lees denne brugsanvisning for forste
A Lll gangs brug af maskinen og felg den

originale driftsvejledning. Falg den
naje. Opbevar de to heefter til senere brug eller til sene-
re ejere.

— Ud over henvisningerne i denne brugsanvisning
skal lovens generelle sikkerheds- og ulykkesfore-
byggelsesforskrifter overholdes.

—  Advarsels- og henvisningsskilte pa damprenseren
giver vigtige anvisninger for farefri drift.

—  Emballagefolie skal holdes fjern fra barn, kvael-
ningsfare!

Faregrader
A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der forer til alvorlige
kveestelser eller til daden

AN ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fare til al-
vorlige kvaestelser eller til daden.

AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fare til lette
personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fore til ma-
teriel skade.

Elektriske Komponenter
A FARE

Risiko for elektrisk stad.

B Kontroller altid tilslutningsledningen og netstikket
for skader, for hajtryksrenseren tages i brug. En
beskadiget tilslutningsledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafdeling/el-installator med
det samme.

B Alle el-stikforbindelser skal anbringes i omrader
der ikke kan overskyldes.

B Uegnede elektriske forlaengerledninger kan veere
farlige. Benyt udelukkende de hertil godkendte og
meerkede el-forleengerledninger med et tilstraekke-
ligt stort ledningstveersnit ved udenders brug.

B Stikket og koblingen af forlaengerledninger skal
vaere vandtaet og ma ikke ligge i vand. Koblingen
ma ikke ligge pa jorden. Det anbefales at bruge ka-
beltromler, der sikrer, at stikkontakterne er mindst
60 mm over jorden.

B Treek altid forlaengerledningen helt af kabeltromlen.

B Tilslutningskablet ma ikke bruges til at fastgere/
transportere maskinen.

B Traek netstikket ud inden vedligeholdelses- og ren-
garingsarbejder.

B Traek i stikken og ikke i ledningen for at fjerne ap-
paratet fra stremforsyningen.

B Treek tilslutningskablet ikke over skarpe kanter og
serg for at kablet ikke klemmes ind.

B Maskinen skal opstilles stabilt og sikkert imod over-
svemmelse.

B Apparatet ma ikke bruges konstant i regnvejr eller
fugtigt vejr.

B Den angivne spaending pa typeskiltet skal stemme
overens med stremforsyningens spaending.

B For at undga truende farer, ma reparationer og ud-
skiftning af reservedele pa maskinen kun gennem-
fores af en godkendt kundeservice.

B Pumpen ma ikke bruges som dykkepumpe.

B Hvis pumpen anvendes i svemmebassiner, dam-
me eller springbronde skal der overholdes en min.
afstand pa 2 m og pumpen skal sikres imod at glide
i vandet.

B | svesmmebassiner, damme og springvand ma
pumper kun anvendes over en fejlstram-beskyttel-
seskontakt med en nominel fejlstrom pa max.
30mA. Hvis der er personer i svemmebassinet eller
dammen méa pumpen ikke anvendes.

B Af sikkerhedsgrunde anbefaler vi principielt at ma-
skinen anvendes over en fejlstrom-beskyttelses-
kontakt (max. 30mA).

B | @strig skal pumper, som bruges i svemmebassi-
ner og damme og som er udstyret med en fast til-
slutningsledning, ifelge OVE B/EN 60555 part 1 til
3fades via en OVE-afprgvet isoleringstransformer,
hvorved netspsendingen sekundzert ikke ma over-
skride 230V.

B El-tilslutningen af maskinen mé kun gennemfores
af en el-installatgr. De nationale bestemmelser
skal overholdes!

Sikker brug
A FARE

Systemet er under tryk!

B [nden pafyldnings- eller udlgbsdaekslet abnes eller
inden ledningsforbindelserne fiernes, abnes spaer-
reventilen pa tryksiden og systemet temmes via af-
tapningshanen (fas i specialforretninger).

A ADVARSEL

Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af per-
soner (inklusive barn), hvis fysiske, sensoriske el-
ler &ndelige evner er indskraenket eller af personer
med manglende erfaring og/eller kendskab med
mindre disse personer overvages af en person,
som er ansvarlig for deres sikkerhed, eller blev trae-
net i apparatets handtering og de evt. resulterende
farer.

B Afbryd altid maskinen fra stremforsyningen, for du
monterer, adskiller eller rengar den.

B Bgrn ma ikke anvende maskinen.

B Born skal vaere under opsyn for at serge for, at de
ikke leger med maskinen.

B Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udfeo-
res af barn.

B Sluk for damprenseren og traek stikket ud ved alle
former for vedligeholdelsesarbejde.
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A FORSIGTIG

For at undga uheld og beskadigelser fordi appara-
tet veelter, skal der sgrges for at apparatet stér sta-
bilt.

B Tag hensyn til maskinens vaegt til transporten (se
tekniske data) for at undga ulykker og personska-
der.

B Tag hensyn til maskinens vaegt ved udvalget af op-
bevaringsstedet (se tekniske data) for at undga
ulykker og personskader.

Andre farer
A FARE

Eksplosionsfare

= Derma ikke transporteres setsende, let breendbare
eller eksplosive stoffer (f.eks. benzin, petroleum,
nitro-fortyndingsveeske).

= Apparatet ma ikke benyttes i brand- og eksplosi-
onsfarlige omrader.

AN FORSIGTIG

= Vand som transporteres med apparatet er ikke
drikkevand!

BEMAERK

Apparatet kan blive beskadiget.

Transporter ikke fedt, olie og saltvand.

Der ma ikke transporteres kloakvand fra toiletan-
laeg som ogsa tilslammet vand der ikke flyder.
Der ma ikke transporteres vand, som har en tem-
peratur pa over 35°C.

Pumper uden angivelse af, at de er beskyttet mod
frost, ma ikke efterlades udenders i frostvejr.
Anvend ikke maskinen ved frost.

2 I X 7
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Sikekrhetsanvisninger for hus-/hafepumper

Les disse sikkerhetsanvisningene og
A &l den originale bruksanvisningen for

apparatet tas i bruk farste gang. Folg
dem. Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for
neste eier.

—  ltillegg til anvisningene i bruksveiledningen, mé det
tas hensyn til lokale, generelle forskrifter vedrgren-
de sikkerhet og forebygging av ulykker.

—  Advarsel- og henvisningsskilt som er anbrakt pa
apparatet gir viktig informasjon for en farefri drift.

—  Emballasjefolien holdes unna barn, fare for kvel-
ning!

Risikotrinn
A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fore
til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
store personskader eller til dod.

A FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
materielle skader.

Elektriske komponenter
A FARE

Fare for elektrisk stot.

B Kontroller stremledningen og stgpselet for skader
hver gang haytrykksvaskeren skal brukes. En ska-
det stremledning ma skiftes ut umiddelbart hos au-
torisert kundeservice eller autorisert elektriker.

B Alle elektriske tilkoblinger skal gjores pa sted som
er sikkert mot oversvgmmelse.

B Uegnede elektriske skjoteledninger kan vaere farli-
ge. Ved utendars bruk ma det anvendes elektriske
skjsteledninger som er godkjent for dette og mer-
ket etter gjeldende regler, og som har tilstrekkelig
ledningstverrsnitt.

B Stopsel og kontakt pa skjoteledning ma veere
vanntette og skal ikke ligge i vann. Koblingen skal
ikke ligge pa bakken. Det anbefales a bruke en ka-
beltrommel som sikrer at stikkontakten er minst 60
mm over bakken.

B Skjoteledninger ma alltid vikles helt av kabeltrom-
melen.

B |kke bruk stremkabelen for & baere eller feste appa-
ratet.

B Trekk stgpselet ut av stikkontakten for alle typer
vedlikeholds- og rengjeringsarbeid.

B Trekk i stopselet, ikke i nettkabelen nar du skal ko-
ble maskinen fra nettet.

B |kke trekk nettkabelen over skarpe kanter, og ikke
klem den fast.

B Plasser apparatet sikret mot a velte og mot over-
svemmelse.

B Apparatet skal ikke drives kontinuerlig i regn eller
ved fuktig tordenveer.

B Den angitte spenningen pa typeskiltet ma stemme
overens med spenningen i stikkontakten.

B For a unnga farer skal reparasjon og skifte av re-
servedeler pa maskinen kun utfgres av autorisert
kundeservice.

B Pumpen ma ikke benyttes som nedsenkbar pum-
pe.

B Ved bruk av pumpen i svemmebasseng, hagedam-
mer eller springvann, ma en avstand pa minst 2 m
overholdes og pumpen ma sikres for & forhindre si-
deglipp ut i vannet.

B Pumpen kan brukes i svammebasseng, hagedam-
mer og springvann kun med en overspenningsbry-
ter med en nominell stromfeil p4 maks. 30 mA. Der-
som det befinner seg personer i svemmebassen-
get eller i hagedammen, skal pumpen ikke benyt-
tes.

B Avsikkerhetsgrunner anbefaler vi i utgangspunktet
at apparatet drives via en overspenningsbryter
(maks. 300 mA).

B | @sterrike ma pumper til bruk i svemmebasseng
o0g hagedammer som er utstyrt med fast tilkoblings-
ledning, i henhold til OVE B/EN 60555 del 1 til 3
mates via en OVE-godkjent skilletransformator slik
at den sekundaere nominelle spenningen ikke kan
overstige 230V.

B Elektrisk tilkobling skal kun foretas av fagutdannet
elektriker. De gjeldende nasjonale regler skal ab-
solutt overholdes!

Sikker handtering
A FARE

Systemet star nd under trykk!

B Fgrapning av pafyllings- eller tappedeksel eller far
ledninger kobles fra, 4pne stengeventilen pa trykk-
siden og tom systemet med tappekranen (som kan
kjepes hos faghandelen).

& ADVARSEL

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller sjelelige
evner, eller som pga. mangel pa erfaring og/eller
kunnskap ikke kan benytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller fa instruksjoner av ved-
kommende om bruk av appratet.

B Koble alltid apparatet fra streamforsyningen for
montering, demontering eller rengjaring.

B Barn skal ikke bruke apparatet.

B Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke
leker med apparatet.

B Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfores
av barn.

B S/4 av apparatet og ta ut stremstgpselet innen ser-
vice eller vedlikeholdsarbeider pabegynnes.
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A FORSIKTIG

For & forhindre ulykker eller skader, for alle arbei-
der pa maskinen, serg for at den stér stott for & for-
hindre personskader eller materielle skader der-
som den velter.

B For&unnga uhell eller personskader ved transport,
veer oppmerksom pa vekten av maskinen (se tek-
niske data).

B For & unnga uhell eller personskader ved valg av
lagringssted, vaer oppmerksom péa vekten av mas-
kinen (se tekniske data).

Andre farer
A FARE

eksplosjonsfare

= |kke pumpe etsende lettantennelige eller eksplosi-
ve vaesker (f.eks. parafin, bensin, syrer eller nitro-
fortynning).

= Apparatet skal ikke brukes i eksplosjonfarlige om-
givelser.

A FORSIKTIG

= Vann som pumpes med dette apparatet er ikke
drikkevann!

OBS

Maskinen kan skades.

= |kke pump fett, oljer eller saltvann.

= |kke pump avlgpsvann fra toalettanlegg og tilslam-
met vann som har lavere viskositet enn rent vann.

= |kke pump vann som har hgyere temperatur enn
35°C.

= Pumper uten indikasjon péa at de er beskyttet mot
frost, ma ikke sta ute i frostvaer.

=> Apparatet skal ikke brukes ved frost.

NO -2
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Sakerhetsanvisningar for hus-/tradgardspumpar

L&s igenom de hér sdkerhetsanvis-
A &l ningarna och originalbruksanvisning-

en innan du anvénder din apparat for-
sta gangen. Folj dem. Spara bada héftena fér senare
behov eller fér nya dgare.

—  Férutom anvisningarna i bruksanvisningen maste
géllande allménna sékerhets- och olycksfallsf6re-
skrifter beaktas.

—  De varnings- och hénvisningsskyltar som finns pa
apparaten ger viktiga hdnvisningar for riskfri drift.

—  Hall forpackningsfolien borta fran barn, risk for
kvévning!

Risknivaer
A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som kan
leda till svara personskador eller dédsfall.

A VARNING

Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller déden.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
l&ttare personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Elektriska komponenter
A FARA

Risk for elektrisk stot.

B Kontrollera, fére varje anvéndningstillfélle, att nat-
kabeln och nétkontakten inte &r skadade. Skadade
nétkablar ska genast bytas ut av auktoriserad
kundservice eller en utbildad elektriker.

B Alla elektriska stickanslutningar skall placeras
inom omraden som inte riskerar att 6versvdmmas.

B Oldmpliga elektriska féridngningssladdar kan vara
farliga. Anvénd bara elektriska férldngningssladdar
som &r godkénda for anvédndning utomhus och har
motsvarande mérkning och tillrdcklig ledararea.

B En férldngningssladds stickkontakt och koppling
maste vara vattentéta och far inte ligga i vatten.
Kopplingen fér inte heller ligga pa marken. Det re-
kommenderas att man anvénder kabeltrummor
som sékerstéller att eluttagen befinner sig minst 60
mm éver marken.

B Rulla alltid ut férldngningskablar helt fran kabel-

trumman.

B Anvénd inte nétkabeln till att transportera eller fasta
aggregatet.

B Dra ut stickkontakten fore alla underhalls- och ren-
gbringsarbeten.

B Drag inte i kabeln utan i kontakten for att skilja ap-
paraten fran nétet.

B Drag inte kabeln 6ver vassa kanter och klédm inte
ihop den.

B Placera apparaten dér den star sékert och inte ris-
kerar att utséttas fér éversvdmning.

B Anvénd inte aggregatet under ldngre tid i regn eller
fuktig omgivning.

B Angiven spanning pa typskylten maste stémma
overens med végguttagets spanning.

B For att undvika risker far reparationer och reserv-
delsmontering endast utféras av auktoriserad
kundservice.

B Pumpen far inte anvdndas som drdnkpump.

B Né&rpumpen anvénds till pooler, trddgardsdammar
eller fonténer ska avstandet vara minst 2 m och
pumpen ska sédkras sa den inte kan glida ner i vatt-
net.

B Pumpar far endast drivas med jordfelsbrytare, med
nominell felstrém pa max. 30mA, i bassénger, trad-
gardsdammar och brunnar. N&r personer befinner
sig i basséngen eller trddgardsdammen far pum-
pen inte anvéndas.

B Av sdkerhetsskéal rekommenderar vi principiellt att
pumpen anvénds med jordfelsbrytare (max.
30mA).

m | Osterrike méaste pumpar som ska anvéndas till
bassénger och tradgardsdammar, utrustade med
fast anslutningsledning och enligt OVE B/EN
60555 del 1 till 3, matas via OVE-kontrollerad av-
skiljningstransformator varvid den nominella spén-
ningen inte far éverskrida sekundér 230V.

B Elanslutningar far endast utféras av elektriker. Na-
tionella bestdmmelser maste ovillkorligen beaktas!

Saker hantering
A FARA

Det finns tryck i systemet!

B nnan pafylinings- eller témningslock 6ppnas eller
ledningsanslutningar separeras ska spérrventilen
pa trycksidan éppnas och systemet ska témmas
via en témningskran (finns i fackhandeln).

A VARNING

Denna apparat &r ej avsedd att anvdndas av perso-
ner med begrénsade psykiska, sensoriska eller
mentala egenskaper eller som saknar erfarenhet
och/eller kunskap att hantera den, savida de inte
befinner sig under uppsikt av en person ansvarig
for deras sékerhet eller har fatt anvisningar fran en
sédan person om hur apparaten ska anvdndas och
har férstatt vilka faror som kan uppsta vid anvénd-
ningen av apparaten.

B Koppla alltid fran maskinen fran strémférsérjningen
innan den monteras ihop, tas isér eller rengérs.

B Barn far inte anvdnda maskinen.

B Barn ska hallas under uppsikt for att garantera att
de inte leker med maskinen.

B Rengdring och anvédndarunderhall fér inte utféras
av barn.

B Stdng av apparaten och dra ut nétkontaken innan
vard och skétselarbeten ska utforas.

& FORSIKTIGHET

Sékerstéll stabilitet fére alla arbeten med eller pa
maskinen fér att undvika olyckor eller skador pa
grund av att maskinen vélter.

B Observera fér att undvika olyckor eller skador vid
transport maskinens vikt (se teknisk data).

B Observera for att undvika olyckor eller skador lag-
ring av maskinen, beakta maskinens vikt (se tek-
nisk data).
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Ovriga faror
A FARA

Risk for explosion

= Transportera inga frétande, lattantandliga eller ex-
plosiva vétskor (t.ex. fotogen, bensin, syror eller ni-
trofértunning).

= Anvénd inte maskinen i omgivning dér det finns
brand- eller explosionsrisk.

A FORSIKTIGHET

= Vatten som har transporterats med den hér appa-
raten &r inget dricksvatten!

OBSERVERA

Maskinen kan skadas.

= Transportera inga fetter, oljor och saltvatten.

= Transportera inget avioppsvatten fran toalettan-
laggningar och vatten som innehaller slam och dér-
fér har sémre genomstrémningsférmaga an rent
vatten.

= Transportera inget vatten som har en hégre tempe-

ratur &n 35°C.

Pumpar som inte &r frostskyddade far inte ldmnas

utomhus i frostigt vader.

= Anvénd inte maskinen vid frost.

v
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Turvaohjeet talo- / puutarhapumpuille

Lue ndmé turvaohjeet ja alkuperéis-
A Lll kayttbohjeet ennen laitteen ensim-

maéisté kdyttéa. Toimi ohjeiden mu-
kaisesti. S&ilytd molemmat ohjeet my6hempéaé kayttoé
tai mybhempé&é omistajaa varten.

—  Té&mén kéyttéohjeen ohjeiden ohella on noudatet-
tava lakis&aéteisia yleisié turvallisuus- ja tapatur-
mantorjuntamaérayksia.

— Laitteeseen Kiinnitetyt varoitus- ja opastuskilvet an-
tavat térkeitd ohjeita turvallista kayttdéd varten.

—  Pidé pakkausfoliot lasten ulottumattomissa, tukeh-
tumisvaara!

Vaarallisuusasteet
A VAARA

Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaarasta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vdhéisid vammoja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Sahkoiset komponentit
A VAARA

Sé&hkoiskun vaara

B Tarkasta aina ennen kayttda, etta liitosjohto ja vir-
tapistoke ovat ehjét. Anna valtuutetun asiakaspal-
velun/sdhk6alan ammattilaisen vélittémésti vaihtaa
vaurioitunut liitosjohto.

B Kaikki sdhkoiset pistokeliitdnnét on sijoitettava tul-
vimiselta suojassa olevalle alueelle.

B Sopimattomat jatkosdhkdjohdot voivat olla vaaralli-
sia. Kédyta ulkona vain tarkoitukseen hyvéksyttyja
Jja vastaavasti merkittyjé jatkosdhkdjohtoja, joissa
on riittdvé johtojen poikkileikkaus.

B Verkkopistokkeen ja jatkojohdon pistorasian on ol-
tava vesitiiviitd, eivatkd ne saa maata vedessa. Jat-
kojohdon pistorasia ei saa maata maassa. Suosit-
telemme kaapelikelojen kdyttdmisté sen takaami-
seksi, ettéd pistorasiat ovat vdhintdan 60 mm alus-
tan yldpuolella.

B Kelaa jatkojohto aina kokonaan kaapelikelalta.

B Al4 kéytéa verkkojohtoa laitteen kantamiseen tai
kiinnittdmiseen.

B Ved4 virtapistoke irti pistorasiasta ennen kaikkia
huolto- ja puhdistustéita.

B Kun irrotat laitteen séhkdverkosta, vedé pistok-
keesta, ei johdosta.

B Al4 veda verkkoliiténtéjohtoa terévien reunojen yli
&laka litista sita.

B Aseta laite tukevasti sellaiseen paikkaan, ettd se ei
voi kaatua ja on suojassa veden tulvimiselta.

Fi

B Al4 kéyté laitetta jatkuvasti sateessa tai kosteissa
sdédolosuhteissa.

B Tyyppikilvesséa ilmoitetun j@nnitteen on oltava
sama kuin jénniteldhteen jénnite.

B Vaaratilanteiden eliminoimiseksi, vain valtuutettu
asiakaspalvelupiste saa korjata koneen ja vaihtaa
sen varaosat.

B Pumppua ei saa kdyttdd uppopumppuna.

B Kun pumppua kéytetdén uima-altaissa, puutarha-
lammikoissa tai suihkukaivoissa, séilytd 2 m va-
himmaisturvaetéisyys ja varmista pumppu veteen
luisumisen varalta.

B Pumppuja saa kayttdé uima-altaissa, puutarhalam-
mikoissa ja suihkuldhteissé vain vikavirtasuojakyt-
kimen, jonka nimellisvikavirta on maks. 30 mA,
kautta. Kun uima-altaassa tai puutarhalammessa
on ihmisid, pumppua ei saa kayttaa.

B Suosittelemme turvallisuussyista, ettd laitetta kdy-
tetdédn aina vikavirtasuojakytkimen (maks. 30 mA)
kautta.

B [tivallassa on, OVE B/EN 60555, kohtien 1 - 3 mu-
kaisesti, uima-altaissa ja puutarhalammissa kéytet-
tdvé pumppuja, joissa on kiinted séhkdliitédntéjohto
ja syo6tén on tapahduttava OVE-tarkastetun erotus-
muuntajan vélityksella, télléin toisiopuolen nimellis-
Jénnite ei saa ylittdd 230V.

B Vain sdhkéammattilainen saa tehdé laitteen sdhko-
liitdnnén. Asiaa koskevia kansallisia méaradyksiéa on
aina ehdottomasti noudatettava!

Turvallinen kaytto
A VAARA

Jérjestelmé on paineenalainen!

B Ennen téyttd- tai tyhjennystulpan avaamista tai en-
nen johtoyhteyksien irrottamista, avaa painepuolen
sulkuventtiili ja tyhjenné jérjestelmé tyhjennysha-
naa kéyttden (saatavissa ammattiliikkeisté).

A VAROITUS

Laitetta eivét saa kayttaa sellaiset henkilét, joilla on
rajoittuneet fyysiset, aistimukselliset tai henkiset
kyvyt tai, joilta puuttuu laitteen kéyttdmiseen tarvit-
tavaa kokemusta ja/tai tietoa, paitsi jos heidén tur-
vallisuudestaan vastaava henkild valvoo heité tai
on antanut heille laitteen kdyttdmiseen tarvittavat
ohjeet.

B rrota laite aina virransyétésté ennen laitteen koko-
amista, purkamista tai puhdistamista.

B [ apset eivét saa kdyttaa laitetta.

B [apsia on valvottava sen varmistamiseksi, ettd he
eivét leiki laitteella.

B [ apset eivét saa suorittaa puhdistusta ja kayttajélle
kuuluvaa huoltoa.

B Ennen kaikkia hoito- ja huoltot6ité laite on Kytketta-
vé pois péélté ja vedettéva virtapistoke irti.

A VARO

Varmista ennen jokaista kdyttdmista tai laitteeseen
kohdistuvaa toimenpidetta, etté laite seisoo tuke-
vasti paikallaan, jotta véltytdan laitteen kaatumisen
aiheuttamilta onnettomuuksilta tai vaurioilta.

B Onnettomuuksien tai vammojen vélttdmiseksi,
huomioi laitetta kuljetettaessa sen paino (katso
Tekniset tiedot).



B Onnettomuuksien tai vammojen vélttdmiseksi,
huomioi séilytyspaikkaa valittaessa laitteen paino
(katso Tekniset tiedot).

Muita vaaroja
A VAARA

Ré&jahdysvaara

> Al4 pumppaa syévyttévid, helposti syttyvia tai ré-
jahdysherkkié nesteitéd (esim. petroli, bensiini, ha-
pot tai nitro-ohenteet).

> Al5 kéyté laitetta palo- ja réjdhdysalttiissa ympéris-
tossé.

AN VARO

= \Vesi, jota télld laitteella pumpataan, ei ole juoma-
vetta!

HUOMIO

Laite voi vaurioitua.

> Al4 pumppaa rasvoja, 6ljyjé ja suolavetts.

> Ald pumppaa WC-laitteistojen jétevesia tai lietteis-
t4 vettd, jonka juoksevuus on pienempi kuin puh-
taan veden.

= Al pumppaa vetté, jonka ldmpétila on yli 35 °C.

= Pumppuja, joissa ei ole merkintaé siité, ettd ne on
suojattu pakkaselta, ei saa jéttdéa ulos pakkasella.

> Al kéyté laitetta pakkasella.

Fi
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Y1rodeigeig ao@aAgiag yia avTAieg GTTITIOU/KNTTOU

lpiv arré tnv mpWTN XPHCN TNG OU- ]
A Lll OKeUNg oag dlafaoTe autég TIC UTTO-

Ociéeic aopaleiag kai 11 apxIkéS 0dn- ]
vies Asitoupyiag. Evepyeite mavra oUUQWVA LIE QUTEG.

PuAdére Ta duo BiBAiapdkia yia petayevéaTepn xpHon N ]

yia Tov ETTOUEVO IOIOKTATN.

—  Ekrég amé 11 umrodeieis oric odnyies Asiroupyiag
TTPETTEN va TNPOUVTQI O YEVIKES OIaTGEEIS aopdAsiag ]
Kal TPéAnwng aruxnudrwy mmou mpoPAEmel o vouo-

Bérng. ]

—  O1 mpoeidoTmroinTiKES TTIVAKIOES Kal Ol TTIVAKIOES
utrodeiewV TTou gival TOTTOBETNUEVES OTN CUOKEUR, ]
TTAPEXOUV ONUAVTIKES UTTOBEIEEIS yia TNV aopaAn
Aeiroupyia. [ ]

—  Kpardre 11¢ TAQOTIKEC OUOKEUQOIES UAKPIG aTro Ta
maidid, ugiotavrai kivduvog aceuéiag! u

Emitreda ac@aAgiag

A KINAYNOZX .

Yrmodeiéeis yia Gueoa emameiAouuevo kivéuvo, o oTroiog

umopei va éxel wg auvémeia ooBapd 1y Bavaaiuo Tpauua- .

TIoUG.

A\ MPOEIAOIMOIHZH

Ymodeiéeis yia pia duvnTika emikivduvn kardaraon, n [ ]

orroia utropei va éxel wg auvémeia oofapd r Bavaaiuo

TPQUUQTIONO.

& MMPOXOXH

Yrédeién yia pia evoexouévwg EiKivouvn Kardotaaon, n

orroia utropei va 0dnynoel o EAappod Tpauuatioud. -

MPOxXOXH

Ymédeién yia pia duvnrika emikivéuvn Karaoraon, n

orroia UTTopEi va éxel ws OUVETTEIR UAIKES {nuieg. u

HAekTpIkd eapTApATA

A KINAYNOZX

Klv6uvog nAekrpomAnéiag.

Ipiv atré k&6 AsiToupyia TN OUOKEUNGS EAEyXETE TO
KaAwdIio peuuarog Kai 1o QIS yia Tuxov {nuiég. Ava-

Bérete auéowg ae e§oualodoTnuévn UTTNPEDIQ TEXVI- u
KNG EUTTNPETNONG TTEAATWV/EEEIDIKEUPEVO NAEKTPO-

Abyo tnv aAkayr Tou xaAaopévou kaAwdiou ouvde-

ong oro OiKTUO.

B OAeg o1 NAEKTPIKES OUVOETEIS TTPETTEI va TOTTOBETOU-
vrai o€ onueia, 61mou dev ugioTarail Kivduvog TAnu-
uopag.

B Ta akat@AnAa nAekTpik@ kaAwdia TPOEKTaoNS
utropei va egivar emkivouva. Xe urraibpious xwpoug
XPNOILOTTOIEITE IOVO EYKEKPIUEVOUS KQI QVTIOTOIXWS
EMONUACHEVOUS NAEKTPIKOUS aywyous TTPOEKTA-
ong e eTapkn diaroun.

B O peuparoANTInNgG Kai n ouvoeon Tou aywyou Tpo-
EKTAONG TTPETTEI va gival udaToaTeyn Kai va unv Bpi-
okovral yéoa ae vepo. O auvdeouog Oev TTPETTEI va
QaKOUNTTG OTO £0Q¢POG. ZUVIOTATAI VA XPNOIUOTTOIEITE
umradavréleg, ol omoies eaogalifouv 611 o TPifes
6a Bpiokovrai TouAdyioTov 60 mm mdvw amé 1o
£6a¢og.

B =eTUAiyeTe TavTa péxpl TEPUQA TOUS aywyous TTPOE-
KTaong armrd 1o TUuTTavo KaAwdiou.
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Mnv xpnaoiuorroieire To kaAwdio Tpopodoaiag yia n
LETAQOPQ 1) TN OTELEWAN TNS OUCKEUNG.

lpiv amé kGOe epyaoia ouvrrpnong kai kabapi-
apou Byddere o peuparoARTIn amd v mpida.

la va arroouvdéoere T ouokeun arré 1o SikTuo TTa-
PoxNS pevuarog, TpaBnére Tov peuparoAnTIn amé
Tnv mpida kai 6x1 10 KaAWdIo oUVAEDNS.

Mnv 1paBdre To kaAwdio Tpopodoaiag mavw amréd
KOQTEPES QKUES Kal NV TO ouVOAIBETE.
TomoBeTnoTe 10 UNXAvnua o€ otabepr Béon Kai
TPOCTATEWTE TO QTTO TNV €100 VEPOU.

Mnv xpnoiuotrolgite ouOTNUATIKG TH OUOKEUR UTTO
Bpoxn 1 o€ ouvenkes uypaoiag.

H avaypagéuevn rédon otnv mvakida 1UTTou mEETEl
va givar idia pe Tnv 1aon NS TNYNRS PEUMATOS.

Ta nv amo@uyn evoexOuevwY KivOUVwY, oI ETTIOI-
opBuwaeis kai n TormoBEéTnon aviaAAakTikwy 6a mpé-
Tel va ekTeEAoUvTal pévov arré tnv eEouaiodoTnuévn
urtnpeoia e§urnpéTnong meAarwy.

H avrhia dev mpérrer va xpnoiuorroigital wg Bubi{o-
uevn avriia.

Kard tn xprion tng avrAiag o€ moiveg, Aiuves Krou
n ovrpiBavia, diarnpeite eEAGxioTn aréoracn 2 m
Kal ao@aAioTte TNV avrAia yia va arroTpEWETE TNV
TTTW0nN NG OTO VEPO.

Or avrhieg o€ moiveg, Aiuves KiTTOU KaI GIvIpiBavia
TTPETTEI VA AEITOUPYOUV UOVOV LIE TTPOCTATEUTIKO Ol-
aKOTTTN PEUNATOS BIAQPUYHS UE OVOUAOTIKO pEUUA
diapuyngs éwg 30mA. H avriia dev mpémel va Aei-
TOUPYEI, EGv aTnv maoiva n 1 Aiuvn kAmou umrdp-
Xouv aroua.

la Aéyoug aopaleiag ouviaTouue tn Asitoupyia g
OUOKEUNS KaTd Kavova uéow VO TTPOOTATEUTIKOU
O1aKOTITN peuaTog diapporis (éwg 30mA).

X1nv Auaorpia ol avtAieg mou mpoopidovrai yia xpn-
on o€ moives kai Aives KATTOU, 01 0TToiES BIaBETouV
OTaOEPES NAEKTPOAOYIKES TUVOEDEIS, TTPETTEI VA
TPOQYodOTOUVTAI UECW LETATPOTTEX OIaXWPICUOU LIE
éykpion OVE oluwva e tov kavoviaud OVE B/
EN 60555 Mépog 1 éwg 3, e ovouaoTikn 10XU N
orToia OEUTEPOYEVWS OEV TTPETTEI va UTTEPPaivel Ta
230V.

H nAektpikn oOvdeon TpETTel va eKTEAEDTE uévov
a6 évav e€eidikeupévo NAekTpoAdyo. Mpérer va 1n-
peiTe oTWOdATTOTE TOUS EBVIKOUS Kavoviououg!



Ac@aAng xpnon

A KINAYNOZ

To ouortnua Bpiokerair utré micon!

Ipiv amé 1o dvoryua Tou KaAuuparog mAnpwaong n
EKPONS KaI/f TTPIV atTd TNV armooUvOEDn TwV ayw-

ywv, avoiére tn BaABida arrokotig TS TAEUPAS Ti-
£0NG KAl EKKEVWOTE TO OUOTNUA UEOW TNS OTPOPIY-
yag ekpong (diatiBetal oTa €I0IKE KATAOTAUATA).

A TMPOEIAOINOIHZH

H ouokeun aurn dev mpémel va XpnoiuoTroleiTal amo
GToa UE TTEPIOPIOUEVES KIVNTIKES, QIOONTNPIAKES 1
VONTIKES IKQVOTNTES XWPIS OXETIKA EUTTEIDIA Kai/f
YVWOEIS, EKTOS £av emPBAEmovTal arré éva apuodio
yia TNV ao@dAgid Toug Gropo i Toug éxouv O00Bei
o0nyies yia TN xpron TN CUCKEUNGS Kal EXOUV KaTa-
VOHOel TOUS KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VA TTPOKU-
wouv.

IMpiv amré 1n ouvappoAdynaon, Tnv amoouvapoAo-
ynon 1 Tov kabapioud armoouvOEETE TTAvTA T OU-
OKEUN aTTo TNV TTapox PEULATOG.

Ta maidid dev eMTPETTETAI VA XPNOILOTTOINCOUVY TN
OUOKEUN.

Ta maidié mpémel va Bpiokovral utré emTHpnon,
ware va eéacpaliorei 611 Oev Ba raifouv ue N ou-
oKeun.

O kaBapiopds Kair n ouvrApnon Oev ETTITPETETAI VA
yivovrair amré maidid.

[Mpiv amd v eKTEAEDN £PYATIWVY TTEQITTOINONGS KAl
ouVTHPNONS ATTEVEQYOTTOINOTE TH OUCKEUN Kal aTTO-
OUVOEDTE TO PEUMATOANTTTN atrd Tnv Trpida.

A rPOzOXH

lpiv amré KGO evépyeia Ue 1) OTN GUOKEUN, POVTI-
OTE yIa TNV EUOTABEIA TNG OUOKEUNAS, WOTE VA aTro-
@uyerte aruxnuara n BAGBes amd mrwon g ou-
OKEUNG.

la va amo@UyeTe aruxnuara f 7pauuaTnouous Kara
N LETAQPopPd, ouvuTToAoYioTe TO BAPOS TNG CUOKEU-
A< (BA. TeXVIKG OTOIXE Q).

la va amo@UyeTe aruxnuara n 7pauuaTnouous Kara
TNV gmAoyr Tou TOTTOU ammoBNKeUang, ouvutToAoyi-
are 10 Bapog NG ouokeuns (BA. Texvika aroixeiay).

Noitroi Kivouvol

A KINAYNOZX

Kivduvog ékpnéng

>

>

Mnv avrAeite diaBpwrikd, EUPAEKTA i EKPNKTIKA
uypd (11.x. metpéAaio, Bevdivn, oééa i apaiwpuéva vi-
TPIKG).

H ouokeur) dev TTPETTEI va xpNOIUOTTOIEITAI OE TTEQI-
BdAdov, émrou urdpyel Kivouvog TTUPKayIdS i €Kpn-

éng.
N [TPOZOXH

>

To vepd TTOU UETaPEPETAl UE TNV TTAPOUCA OUOKEUN
Oev givar méoiuo!

NPOzOXH

H ouokeun ptropei va utrootei BAGSN.

>
>

>
>

EL -2

Mnv avrAegite Aitrn, éAaia kai aAarouxo vepo.

Mnv avrAeite Aduara amé TouaAéreg i Aaommwdn
udara, Ta orroia £XOuV UIKPOTEPN PEUCTOTNTA ATTO
10 KaBapod vepo.

Mnv avrAeite vepd pe Bepuokpacia dvw Twv 35°C.
Avrhieg xwpig kapia évdeién 611 TpoaTarevovral
arré Tov ayero dev mPETEl va pévouv oTo UTraibpo
E KAIPIKES OUVOrKeS TTayeTOU.

[Moté unv Aeiroupynoere T CUOKEUN LIE OUVONKES
mayerou.
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Ev / bahge pompalari i¢in glivenlik uyarilari

Cihazinizi ilk defa kullanmadan énce
A &l bu glivenlik uyarilarini ve orijinal kul-

lanim kilavuzunu okuyun. Buna gére
davranin. Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek lizere sak-
layin.

—  Kullanim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yerel y6-
netimin belirledigi giivenlik ve kaza énleme talimat-
lari dikkate alinmalidir.

—  Cihazin (zerindeki uyar ve bilgi tabelalar tehlike-
siz kullanim igin 6nemli bilgiler verir.

—  Ambalaj folyolarini ¢ocuklardan uzak tutun, bogul-
ma tehlikesi bulunmaktadir!

Tehlike kademeleri
A TEHLIKE

Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan di-
rekt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yonelik uyari.

Elektrikli bilesenler
A TEHLIKE

Elektnk carpmasi tehlikesi.

Baglanti kablosunu elektrik figiyle birlikte kullanma-
dan 6nce zarar olup olmadigini kontrol edin. Zarar
gérmiis baglanti kablosunu yetkili miisteri hizmeti/
elektronik uzmanca dedistirilmesini saglayin.

B Tdm elektrikli soket baglantilari suyun agir kabar-
masina Kkarsi glivenli bir bélgeye yerlestiriimelidir.

B Uygun olmayan elektrikli uzatma kablolar: tehlikeli
olabilir. Serbest zamanlarda, sadece bunun igin
izin verilmis ve buna gére isaretlenmig yeterli di-
zeyde kablo kesitine sahip elektrikli uzatma kablo-
larini kullanin.

B Elektrik figi ve bir uzatma kablosunun baglantisi su
gecirmez olmali ve suda durmamalidir. Kavrama,
zemin lzerinde durmamalidir. Kablo tamburlarinin
kullanilimasi énerilir; bu tamburlar, prizlerin zeminin
en az 60 mm Ulizerinde durmasini saglar.

B Uzatma kablosunu her zaman tamamen kablo tam-
burundan agin.

B Sebeke baglanti kablosunu cihazi tasimak ya da
sabitlemek igin kullanmayin.

B Biitin bakim ve temizlik calismalarina baslamadan
énce cihazin figini gekin.

B Cihazi sebekeden ayirmak igin baglanti kablosu
yerine soketi gekin.

B Sebeke baglanti kablosunu keskin kenarlar (izerin-
den gekmeyin ve sikigtirmayin.

B Cihazi durma ve tasma giivenligi saglanmis sekil-
de kurun.

B Yagmur altinda ya da nemli hava kosullarinda ciha-
zi1 siirekli olarak ¢alistirmayin.

B Tip etiketinde belirtilen voltaj ile akim kaynaginin
voltaji ayni olmalidir.

B Tehlikeleri 6nlemek igin, onarimlar ve yedek parca
montaji sadece yetkili miisteri hizmetleri tarafindan
yapilimalidir.

B Pompa, dalgi¢ pompa olarak kullaniimamalidir.

B Pompanin yiizme havuzlari, bahge sulari ya da at-
lama havuzlarinda kullaniimasi durumunda, 2 met-
relik asgari mesafeye uyun ve pompayi suya diis-
meye kargi emniyete alin.

B Pompalar, ylizme havuzlari, bahge havuzlar ve fis-
kiyelerde sadece maksimum 30mA nominal hatali
akima sahip bir hatali akim koruma galteri lizerin-
den galistirilmalidir. Yiizme havuzu ya da bahce
havuzunda insanlar varsa, pompa c¢alistirimamali-
dir.

B Glvenlik nedenleriyle, cihazin prensip olarak bir
hatali akim koruma salteri (maksimum 30mA) iize-
rinden caligtirilmasini 6neriyoruz.

B Avusturya'da, yiizme havuzlari ya da bahge ha-
vuzlarinda kullanilan ve sabit bir baglant hattiyla
donatilmis pompalar, OVE B/EN 60555, Béliim 1
ila 3'e g6re OVE testi yapilmis bir ayirici transfor-
matér iizerinden beslenmelidir; ikincil nominal akim
230V'u asmamalidir.

B Elektrik baglantisi sadece bir elektrik teknisyeni ta-
rafindan yapilmalidir. Bu konudaki ulusal diizenle-
melere mutlaka uyulmalidir!

Guvenli kullanim
A TEHLIKE

Sistem basing altindadir!

B Doldurma ya da bosaltma kapagini agmadan ya da
hat baglantilarini ayirmadan énce, basing tarafin-
daki kesme valfini agin ve bosaltma vanasi (teknik
magdazalarda bulunur) (izerinden sistemi bosaltin.

A UYARI

Bu cihaz, glivenlikten sorumlu bir kiginin gbzetimi
altinda veya cihazin nasil kullaniimasi gerektigi ko-
nusunda ve bu kullanim neticesinde ortaya ¢ikan
tehlikeler hakkinda talimatlar almig olmayan kisitl
fiziksel, duyusal ya da ruhsal yeteneklere sahip,
deneyimi ve/veya bilgisi az olan kigiler tarafindan
kullanim igin dretilmemistir.

B Montaj, s6kme veya temizlik islemlerinden 6nce ci-
hazi daima gii¢ kaynagindan ayirin.

B Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir.

B Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuklar
g6zetim altinda tutulmalidir.

B Cocuklarin temizlik ve kullanici bakimini yapmasi
yasaktir.

B Bitin bakim ve temizlik galismalarinda cihaz ka-
patilmali sebeke kablosu prizden ¢ikartiimalidir.
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AN TEDBIR

Cihazin diismesi nedeniyle kazalar veya hasarlar
olusmasini 6nlemek igin, cihazdaki tiim galismalar-
dan énce devrilme emniyetinin saglanmis oldugun-
dan emin olun.

B Kazalarn veya yaralanmalari 6nlemek i¢in, tasima
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin (bkz. Tek-
nik bilgiler).

B Kazalar veya yaralanmalari 6nlemek igin, depola-
ma yerini segerken cihazin agirligina dikkat edin
(bkz. Teknik bilgiler).

Diger tehlikeler
A TEHLIKE

Patlama tehlikesi

= Asindirici, kolay yanan veya patlayici sivilar (6rn.
petrol, benzin, asitler veya nitro ¢bzelti) tagimayin.

= Cihaz, yangin ve patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda galistiriilmamalidir.

AN\ TEDBIR
= Cihazla tasinan su, icme suyu degildir!

DIKKAT

Cihaz zarar gérebilir.

= Gres, yag veya tuzlu su tasimayin.

= Tuvalet sistemlerinden gelen ve akiskanhgi diigiik
olan atik sular1 ve gamurlu sulari temiz su olarak ta-
simayin.

= Sicakhigi 3511 lizerinde olan sulari tasimayin.

= Donmaya karsi korumali oldugu belirtiimeyen pom-
palar, donma kosullari s6z konusuysa agik havada
birakilmamalidir.

= Cihazi donma kosullarinda galistirmayin.

TR -2
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YKa3aHuA no TeXxHuKe 6e3onacHoOCTH Ans

cagoBO- ObITOBbLIX HACOCOB

lNeped nepsebim npumeHeHuem gawie-
A || ||| 20 ycmpoticmea npoyumatime amu
yKasaHusi Mo mexHuke 6e3onacHo-

CMU U opu2uHaribHy UHCMPYKUYUIO M0 3KCrTyamayuu.
lMocne amozo delicmaylime 8 coomeemcmauu ¢ U3sno-
JKEeHHOU 8 HUX uHgopmayuu. CoxpaHume amu ykasa-
HUS M0 mexHuKe 6e3onacHocmu U UHCMpPyKyuto 0ns
OarnbHeliweazo ronb308aHust unu Onsi cnedyouje2o
enadenbua.

—  Hapsady c ykazaHusiMu rno mexHuke 6e30rnacHo-
cmu, co0epxalyumMucsi 8 pykogoOcmee o 3KCry-
amauuu, Heobxo0umo makxe cobnodams obwue
1on10XeHus1 3aKkoHo0amesibcmea no mexHuke 6es-
onacHocmu u npedomepaweHur0 HecYacmHbIX
cryyaes.

—  [pedynpedumerbHble U ykazamesnbHbie mabnuy-
KU, pa3mMelweHHble Ha rpubope, cooepxam eax-
HYI0 uUHghopmayuto, Heobxodumyio Ons e2o bes-
onacHoli aKcnIyamayuu.

—  YnakoeouHyto nneHKy depxamp 8danu om demed,
cywecmayem onacHocms yoyweHus!

CrteneHb onacHoOCTH
A O[NTACHOCTb

Yka3zaHue omHocumesnbHoO HenocpedcmeeHHo 2po3s-
weli omacHocmu, Komopas npusoaum K msxernbim
yee4ybsM unu K cmepmu.

A ﬂPE,qyrIPE)K,qEHME

Yka3aHue omHocumesibHO 803MOXHOU NOMeHYUansHO
onacHol cumyauuu, Komopas Mmoxem npusecmu K ms-
XKellbIM ygedbsM usiu K cMepmu.

&N OCTOPOXHO

Yka3aHue Ha momeHyuanbHoO OnacHy cumyayuro, Ko-
mopasi MoXxem fpueecmu K rosy4eHuro esKux
mpaem.

BHUMAHWE

Yka3aHue omHocumesibHO 803MOXHOU MOMEeHYUasnbHO
oracHol cumyayuu, Komopasi MoXem roeneds Mame-
puarbHbIl yuepb.

AneKTpu4yeckue
KOMMOHEHTbI

/A OMNTACHOCTb

OnacHocmb ropaxeHusi 3M1eKmMpPU4YeCKUM MOKOM.

B [Jeped Havyanom pabomsi ¢ Mpubopom nposepsime
cemesol WHypP U WMercesbHyI 8USIKY Ha Hasnu-
que rospexoeHud. [Nospex0eHHbIl cemesol
WwHyp OomkeH bbimb He3amadnumeribHO 3aMeHeH
YMOITHOMOYEHHOU cry)60U cep8uCHO20 06CyXu-
8aHusi/crneyuanucmomM-31eKMPUKOM.

B Bce anekmpuyeckue wmercesbHble CoOeOUHeHUs
Q0mKHbI Haxo0UMbCS 8 3aWULLEeHHOM Om 3amo-
nneHus mecme.

B Henodxodsawue anekmpudeckue yonuHumenu mo-
2ym npedcmasnsame onacHocmb. BHe nomeuwje-
Huli criedyem ucrnonb308ame MosbKO O0MyWeH-
Hble 071 UCMOMb308aHUs U COOM8EeMCcMmMeeHHO
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MapKupogaHHbIe anekmpudeckue yonuHumenu ¢
AocmamoyHbIM NonepeyHbIM ceHeHUeM rpogooa.
LlimencenbHas sunka u coeOuHUMenbHbIU 3e-
meHm ydnuHumens O0/mKHbI Oblmb 2epMemuYHbI-
MU u He Haxo0umabcsi 8 eode. CoeduHeHuUe He Mo-
em HaxoOumbcs Ha nony. PekomeHdyemcs uc-
rnornb3o8ame KaberbHble bapabaHbl, KOmopbie
obecnequsatom pasmelyeHue po3emok He MeHee,
yem 8 60 mm om rona.

YonuHumerns cnedyem gcea0a rnosiHOCMbIO pas-
Mambigamsb ¢ kabenbHo2o bapabaHa.

He ucrionb3ytime cemesol kabesnb numaHus 0ns
mpaHcrnopmuposKu unu ¢ghukcayuu npubopa.
lMeped nposedeHuem nbbix 8UOO8 NPoguNIaKmMu-
yeckux pabom u pabom no yucmke npubopa
wmercenbHyto 8usnky npubopa crnedyem ebima-
cKugamb U3 PO3emKu.

lMpu omcoeduHeHuu npubopa om cemu numaxusi
HEeobx00UMO MsHYMb 3a WMercesbHyIo 8UsKy, a
He 3a Kkaberb.

Cnedume 3a mem, Ymobbl cemeesoli kaberb He 3a-
wemrsncs u He mepcsi 06 ocmpble Kpasi.
YcmaHaenueams ycmpolicmeo 8 CmoUlKoM U 3a-
WUWEeHHOM om riepesnusa rnosoxeHuu.

He akcrinyamupogams rpubop npodormkumers-
Hoe epemsi 80 8peMmsi AoxAs1 unu npu enaxHou no-
2o00e.

HanpsixeHue, yka3aHHoe 8 3a800cKol mabnuuke,
G0/IKHO COOMBEMCMeo8amb HanpPsXeHUIo
UCMOYHUKa moka.

Bo u3sbexaHue onacHocmu, peMoHmM U yCmaHo8Ky
3anacHbix demarell O0KHbI 8bIMOTHSIMb MOMLKO
aemopu3upo8aHHble CepeUCHbIE UeHMpAbI.
Henb3s ucrionb3osams Hacoc Kak noepyxHol Ha-
coc.

lNpu ucnonb3oeaHuu Hacoca 861U3u nagamesib-
Hbix bacceliHog, cado8bix rpyd08 unu poHMaHo8
cobnodame MUHUMasbHOe paccmosiHue 2 M U 3a-
wWumums Hacoc om cocKarlb3bli8aHusi 8 800y.
Ucronb3osame nozpyxHbie Hacockl 86u3u bac-
celiHos, cadosbix npydos u hpOHMaHo8 MOIILKO C
asmomamom 3awumsi Om mMoka ymeyKku ¢ HOMU-
HarbHbIM mokom ymeyku 30 MA. Ecnu e 6acceliHe
unu cadosom rnpydy Haxodsimcsi foou, 3anpewa-
emcs Ucronb308ame Hacoc.

U3 coobpaxkeHuli 6e3onacHocmu, Mbl PeKOMeHOY-
eM UCr1o1b308amb ycmpolcmeo ¢ ag8momMamom
3awumsi om moka ymeyku (ymeuku 30 MA).

B Ascmpuu Hacocbl 051 ucrornb308aHusi 8 bac-
celiHax u cadosbix rpydax, 06opydosaHHble hUK-
cupoeaHHbIM coeduHUMesnbHbIM mpy60ornpo8odom,
coanacHo OVE B/EN 60555 dacmb 1 - 3, donxHbi
ronyyams arekmponumaxue om 0d06peHHo20
OVE pasdenumenbHo2o mpaHcgopmamopa, npu-
YyeM HOMUHaIrlbHOe HanpskeHue He OOMKHO rpe-
8biwams 230B.

dnekmpuyeckue coeduHeHUs1 OOIIKHbI 8bIMOI-
HAMbCS1 MosibKo anekmpukom. Criedyem obsi3a-
menbHO cobodamb HayuoHanbHble mpebosa-
Hus!



Be3onacHoe
ob6cnyxuBaHue

A OMNACHOCTb

Cucmema Haxodumcsi no0 dasneHuem!

IMeped mem Kak OMKPbIMb KPbIWKY HaroIHeHUs!
unu cnuea u neped pa3beduHeHUeM coeduHume-
neli npoeodos, omkpolime 3anopHbIl KnanaH Ha
CMOpPOHe 0asrieHuUsi U OOPOXHUME cucmemy ye-
pe3s crusHoU KpaH (MOXHO rpuobpecmu 8 crieyua-
JIU3UPOBaHHbIX MOP208bIX MOYKaX).

A NPELQYTIPEXXOEHUNE

[HaHHoe ycmpolicmeo He npedHasHa4yeHo sl uc-
1o1b308aHUs1 1OObMU C O2paHUYeHHbIMU hu3uYe-
CKUMU, CEeHCOPHBIMU USIU YMCMEEHHbIMU 803MOX-
HOCMSIMU, @ MaKXe /IUl, C omcymemeueM orbima
u/unu omecymecmeuem Heobxod0uMbIxX 3HaHUU, 3a
UCKITIOYeHUeM criyqaes, Koeda OHU Haxo0smces
nod Ha030poM omeemcmeeHHo20 3a be3ona-
CHOCMb JlUya Unu nosy4aom om Heao yKasaHusi
10 NPUMEHeHUto ycmpolicmea, a makxe 0Co3Ha-
om 8bimekatoujue omceroda pucku.

Bcezda omknroyatime ycmpolcmeo om 31eKkmpo-
cemu neped cbopkol, pazbopkol unu o4ucmkod.
JHemsm 3anpewaemcs nonb3o8amscs ycmpoticm-
8om.

Cnedums 3a mem, 4mobbl demu He ueparnu ¢
ycmpolicmeom.

[Hemsm 3anpewaemcs ocywecmensims YUCMKY U
mexobcnyxueaHue.

lMpu nposedeHuu nobbix pabom no yxody u mex-
Huyeckomy obcrnyusaHuto npubop crnedyem 8bi-
Kmo4ums, a cemesoll WHyp - 8bIHYMb U3 po3em-

OCTOPOXHO

lMeped sbinonHeHuem nobbix deticmauli ¢ npubo-
pom unu y npubopa Heobxo0umo obecriequms
ycmoliyugocms 80 usbexaHue HecyacmHbIX CIly-
qaes usnu nospexaoeHud.

Bo usbexaHue HecYacmHbIX Crly4aes unu mpas-
MUpO8aHUsi, pu MpaHcrnopmuposke Heo6xoduMo
MPUHSIMB 80 BHUMaHUE 8eC ycmpolicmea (CM. pa3-
den "TexHu4eckue OaHHbIE").

Bo usbexaHue HecYacmHbIX Criy4aes unu mpas-
MUpO8aHUsi, pu ebl6ope Mecma xpaHeHuUsi Heob-
X0OUMO MPUHSIMb 80 8HUMaHUe 8ec ycmpolicmea
(cm. pasden "TexHu4yeckue 0aHHbIE").

Mpoumne onacHocTH
A O[TACHOCTb

B3prSOOI'IaCHOCmb
> 3anpeugaemc;7 nepexkayueams edKue, 11e2Kkoeo-
criiaMeHswuecs unu e3pblieooracHbie JKUOKO-

cmu (Hanpumep, KepPOCUH, GEH3UH, KUCITOMbI Unu

Humpopacmeopumenu).

= Ycmpolicmeo He Moxxem ucrnonb308ambCsi 8 0-

XKapooracHol unu 83pbigoornacHol cpede.

AN OCTOPOXHO

= Boda, komopyto nodaem 0aHHoe ycmpoulicmeo, He

sen1gemcs numsegou!

BHUMAHWE

Yempolicmeo Moxem nospedumscsi.

2 3anpewaemcsi nepeka4yugams Xupbl, Macna u co-

TIeHyo 800Y.

= 3anpewaemcs nepeka4yugamb CMOYHbIE 800bI OM

myanemos u 3ausneHHble 800kl ¢ 6oree HU3KOU
meky4yecmbto, Yem y yucmou 800kbl.

= 3anpewaemcs nepexkayusams 600y ¢ memrepa-

mypoti cebiwe 35°C.

= Hacocbl 6e3 yka3aHusi Ha Mo, YmMOo OHU 3alyULEeHb!
0m MOpo3a, Heslb351 0CMasssimb Ha yruye 8 Mo-

PO3HYt0 10200y.

= He akcrinyamupyime ycmpolicmeo npu MUuHyco-

8ol memnepamype.
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Hazi- / kerti szivattyukra vonatkozo biztonsagi

30

utasitasok

Késziiléke els6 hasznalata elbtt ol-
A &ll vassa el ezeket a biztonsagi utasita-

sokat és az eredeti lizemeltetési Ut-
mutatot. Ezek alapjan jarjon el. Tartsa meg a mindkét
flizetet késébbi hasznalatra, vagy az esetleges uj tulaj-
donos szamara!

— Az lizemeltetési Utmutatoban szerepl6 megjegyzé-
sek mellett a térvényhozé altalanos biztonsagi- és
baleset elharitasi elGirasait is figyelembe kell ven-
ni.

— A késziiléken elhelyezett figyelmeztets és tajékoz-
taté tablak fontos informaciokat tartalmaznak a biz-
tonsagos lizemeletetéshez.

— A csomagol6 félidkat gyermekektdl tavol kell tarta-
ni, fulladas veszélye all fenn!

Veszély fokozatok
A VESZELY

Kozvetlenlil fenyegeté veszélyre valo figyelmeztetés,
amely sulyos testi sériléshez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo figyelmeztetés,
amely sulyos testi sériléshez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes helyzetre,
amely kénnyli sériiléshez vezethet.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valé figyelmeztetés,
amely anyagi karhoz vezethet.

Elektromos komponensek
A VESZELY

Aramiités veszélye.

B Hasznélat elétt mindegy egyes alkalommal meg
kell vizsgalni, hogy nem sériilt-e a csatlakozoveze-
ték és a halozati csatlakozodugd. A sérdilt csatlako-
zbvezetéket haladéktalanul ki kell cseréltetni a ve-
vészolgalattal/elektromos szakemberrel.

B Minden elektromos csatlakozékapcsolatot elarasz-
tasbiztos tertileten kell elhelyezni.

B Az alkalmatlan elektromos hosszabbito vezetékek
veszélyt okozhatnak. A szabadban kizardlag az
adott célra engedélyezett és megfelel6 jeléléssel
ellatott, megfelel6 keresztmetszetii elektromos
hosszabbité vezetékeket hasznaljon.

B A hosszabbité vezeték halézati dugdjanak és csat-
lakozéjanak vizallénak kell lennie és nem szabad
vizben fekiidnie. A csatlakozasnak nem szabad a
padlén fekiidnie. Ajanlott olyan kabeldobokat hasz-
nélni, amelyek biztositjak, hogy a dugalj legalabb
60 mme-rel a talaj f6l6tt legyen.

B A hosszabbité vezetéket mindig teljesen le kell
csavarni a kabeldobrol.

B A haldzati csatlakozdkabelt ne hasznalja a készii-
lék széllitasahoz vagy régzitéséhez.

B Minden karbantartasi- és tisztitasi munka el6tt hiiz-
za ki a halozati csatlakozékabelt.

B Akésziilék halbozatrol térténé levalasztasahoz ne a
csatlakozokabelnél fogva hizza, hanem a dugot
megfogva.

B A haldzati csatlakozokabelt ne hiizza at éles sarko-
kon és ne csipje be.

B A késziiléket stabilan és elarasztasbiztosan kell
felallitani.

B A késziiléket nem szabad tartésan esében vagy
nedves idGjarasban lizemeltetni.

B Az adattablan megadott fesziiltségnek meg kell
egyeznie az aramforras feszliltségével.

B Veszélyek elkerlilés végett az alkatrészek javitasat
és beépitését csak jovahagyott szerviz szolgalat
végezhet el.

B A szivattydt nem szabad buvarszivattyuként hasz-
nalni.

B Ha a szivattyut uszémedencénél, kerti tonal vagy
szbko6kutnal hasznalja, tartsa be a legalabb 2 m ta-
volsagot és biztositsa a szivattyut a vizbecstszas
ellen.

B Szivattyit iszémedencékbe, kerti tavakba és sz6-
kékutakba csak hibadram védékapcsolon keresztiil
max. 30 mA névleges hibaarammal szabad (ize-
meltetni. Ha személyek tartézkodnak az uszéme-
dencében vagy a kerti toban, a szivattyut nem sza-
bad hasznalni.

B Biztonsagi okokbdl alapvetden azt ajanijuk, hogy a
késziiléket hibadram-véd6kapcsolén (max. 30mA)
keresztiil lizemeltessék.

B Ausztriaban a régzitett csatlakozévezetékkel ren-
delkezé szivattyukat uszémedencei és kerti tavi
hasznélathoz, az OVE B/EN 60555 1 - 3 rész alap-
jan, egy OVE-ellenbrzétt elvélaszté transzformato-
ron keresztiil kell ellatni, ahol a szekunder névle-
ges fesztiiltség nem haladhatja meg a 230V-ot.

B Az elektromos csatlakozast csak villamos szakem-
ber végezheti. Az erre vonatkoz6 nemzeti rendel-
kezéseket mindenképpen figyelembe kell venni!

Biztonsagos hasznalat
A VESZELY

A rendszer nyomas alatt van!

B A betblt6- vagy leereszté fedél ill. a vezeték csatla-
kozasok kinyitasa el6tt, nyissa ki a nyomasi oldal
zaroszelepét, és Uritse ki a rendszert a leereszté
csapon (szaklizletben kaphato) keresztiil.

A FIGYELMEZTETES

Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott
fizikai, érzékel6 vagy szellemi képességgel rendel-
kezé vagy tapasztalat és/vagy ismeret hianyaban
1évé személyek hasznaljak, kivéve, ha a biztonsa-
gukért felelés személy feltigyeli 6ket, vagy betani-
tottak ket a készlilék hasznélatara és megértették
az ebbdl eredd veszélyeket.

m  Osszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas el6tt
mindig kapcsolja le a késziiléket az elektromos ha-
l6zatrol.

A készliléket gyermekek nem hasznélhatjak.

B Gyerekeket felligyelni kell, annak biztositasaért,

hogy a késziilékkel ne jatszanak.
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B A tisztitasi és karbantartasi munkalatokat gyerme-
kek nem biztosithatjak.

B Apolas és karbantartasi munkak megkezdése elétt
kapcsolja ki a készliléket és hiizza ki a halozati
csatlakozot,

A VIGYAZAT

A késziilékkel vagy a készliléken térténé minden
tevékenység el6tt biztositani kell a készlilék stabil
allasat, hogy a készlilék elborulasa altal okozott
baleseteket vagy rongalédasokat elkertilje.

B A késziilék szallitasa kbzbeni balesetek vagy séri-
Iések elkertilése érdekében figyelembe kell venni a
készlilék sulyat (lasd a miiszaki adatokat).

B A balesetek vagy sériilések elkertilése érdekében
a tarolé hely kivalasztasanal figyelembe kell venni
a késziilék sulyat (lasd a miiszaki adatokat).

Egyéb veszélyek
A VESZELY

robbanasveszély

= Nem szabad maré, kénnyen égheté vagy robbané-
kony folyadékokat (pl. petréleum, benzin, savak
vagy nitrohigitd) szallitani.

= A késziiléket nem szabad tliz- és robbanasveszé-
lyes kérnyezetben lizemeltetni.

A VIGYAZAT

= Aviz, amelyet ezzel a késziilékkel szallitottak nem
ivoviz!

FIGYELEM

A késziilék karosodhat.

Nem szabad zsirt, olajat és sos vizet széllitani.

Ne sZzéllitson tiszta vizként we-b6l szarmazé szen-

nyvizet és nehezen folyo, saros vizet.

Ne széllitson 35°C fol6tti hémérsékletii vizet.

A fagyelleni védelemmel kapcsolatos jelzéssel

nem rendelkezé szivattyukat soha ne hagyja fagy

idején a szabadban.

A késziilék lizemeltetése fagyos id6szakban tilos.

L2 2 27
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Bezpeénostni pokyny pro domaci / zahradni ¢erpadla

Pred prvnim pouzitim Va$eho pfistro-

A Lll Je si prectéte tyto bezpecnostni in-

strukce a plvodni provozni navod.

Jednejte podle navodu. Uschovejte obé pFirucky pro

pozdéjsi pouziti nebo pro dal§iho majitele.

—  Kromé pokynu uvedenych v navodu na pouZziti je
nutné dodrZovat vdeobecné bezpeénostni pravni
predpisy.

—  Stitek na pristroji s varovanim a pokyny uvadi du-
lezité pokyny pro bezpeény provoz.

—  Balici félie uchovavejte mimo dosah déti, hrozi ne-
bezpeci uduseni!

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpedi, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k usmrceni.

AN VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpecnou situaci, kte-
ré by mohla vést k téZkym fyzickym zranénim nebo
usmrceni.

A UPOZORNENI

Upozornéni na pripadnou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k lehkym fyzickym zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, ktera
mize mit za nasledek poskozeni majetku.

Elektrické komponenty
A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.

B Pred kaZzdym pouzitim pfistroje zkontrolujte, zda
napajeci vedeni a zastrcka nejsou poskozeny. Po-
Skozené napajeci vedeni je nutné nechat neprodle-
né vyménit autorizovanou servisni sluzbou, resp.
odbornikem na elektrické pfristroje.

B VSechny elektrické zastrckové spoje je tfeba umis-
tit do oblasti chranéné proti zaplaveni.

B Nevhodna elektricka prodluZovaci vedeni mohou
byt nebezpecna. V otevienych prostorach pouzi-
vejte jen takova elektricka prodluZovaci vedeni,
ktera jsou k tomuto Ucelu schvéalena a odpovidaji-
cim zptisobem oznacena a maji dostatecny prurez.

B Sitova zastrcka a spojeni prodluZovaciho kabelu
musi byt vodotésné a nesmi leZet ve vodé. Spojeni
nesmi leZet na podlaze. Doporuc¢ujeme pouzivat
kabelové bubny, které zarucuji, Ze se zasuvky na-
chazeji nejméné 60 mm nad zemi.

B Prodluzovaci vedeni vZdy kompletné odmotejte z
kabelového bubnu.

B Sitovy kabel nepouzivejte k noseni ani upevriovani
zafizeni.

B Pred veskerymi udrzbovymi nebo cisticimi pracemi
odpojte sitovou zastréku.

B Nevytahujte za pripojovaci kabel, ale za zastrcku.

B Sitovy kabel netahejte pres ostré hrany a zamezte
Jjeho skfipnuti.

B Pristroj instalujte stabilné a tak, aby nehrozilo jeho
zatopeni.

B NepouZivejte pfistroj trvale za desté nebo vihkého
pocasi.

B Udaje o napéti uvedené na typovém Stitku pristroje
musi souhlasit s napétim uzemnéni.

B Aby nedoslo k ohroZeni, smi opravy a montazZe na-

hradnich dilt provadét pouze autorizovana zakaz-

nicka sluzba.

Toto Cerpadlo nelze pouZzit jako ponorné cerpadlo.

Pri pouZiti ¢erpadla u bazénu, zahradnich jezirek

nebo fontan dodrzujte minimalni vzdalenosti 2 m a

zajistéte Cerpadlo proti sklouznuti do vody.

B Ponornéa cerpadla se sméji u plaveckych bazénd,
zahradnich rybnicku a kasen provozovat pouze
pres ochranny spinac proti chybnému proudu se
Jjmenovitym chybnym proudem max. 30 mA. Kdyz
Jsou v plaveckém bazénu nebo zahradnim rybnic-
ku lidé, cerpadlo nesmi byt v provozu.

B Z bezpecnostnich duvodu zésadné doporuéujeme
provozovat zafizeni pres ochranny spinac proti
zbytkovému proudu (maximainé 30 mA).

BV Rakousku musi byt do ¢erpadel uréenych k po-
uZiti v bazénech a zahradnich rybniécich, které
Jsou vybaveny napevno instalovanym privodnim
vedenim, ptivadén proud podle normy OVE (Ra-
kousky svaz pro elektrotechniku) B/EN 60555 ¢ast
1 aZ 3 pfes izolaéni transformator s testem OVE,
pficemz sekundarni jmenovité napéti nesmi pfe-
krocit 230 V.

B Flektrické pripojeni sméji provadét pouze odborni-
ci na elektroinstalaci. Pfitom je bezpodminecné tre-
ba dodrzovat pfislusna narodni ustanoveni!

Bezpecné zachazeni
A NEBEZPECI

System Je pod tlakem!
Pred otevienim vika pro pinéni nebo vypousténi re-
sp. pfed odpojenim pripojek vedeni, otevrete uza-
viraci ventil na vytlaku a systém vypustte pomoci
vypoustéciho kohoutu (k dostani v odbornych pro-
dejnach).

& VAROVANI

Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby je pouZivaly
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo osoby zcela bez zku-
Senosti a/nebo znalosti, ledaze by tak Cinily pod
dohledem osoby povérené zajisténim jejich bez-
pecnosti nebo poté, co od ni obdrZely instruktaz,
Jak se zarizenim zachazet a uvédomuji si nebezpe-
Cich, ktera s pouZivanim pristroje souvisi.

B Pred montazi, demontazi nebo cisténim vZdy od-
pojte pristroj od elektrického napajeni.

B Pristroj nesmi pouZivat déti.

B Na déti je tfeba dohliZet, aby bylo zajisténo, Ze si
se zafizenim nebudou hrat.

m  Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti.

B NeZ zacnete provadét jakékoli udrzbarské prace
na pfistroji, vytahnéte zastréku ze sité.

CS -1



A UPOZORNENI

Abyste predesli nehodam nebo poskozeni zpuso-
bené prevracenim zafizeni, zajistéte pred veskery-
mi ¢innostmi s pristrojem nebo na pristroji dosta-
tec¢nou stabilitu.

Aby bylo zabranéno poranénim nebo nehodam pri
prepravé, berte ohled na hmotnost pfistroje (viz.
technické udaje).

Aby bylo zabranéno poranénim nebo nehodam,
zohlednéte pri vybéru mista uskladnéni hmotnost
pristroje (viz. technické udaje).

Jina nebezpecdi

A NEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu

>

>

Nedopravujte leptavé, lehce horlavé nebo vybusné
kapaliny podporu (napr. petrolej, benzin, kyseliny
nebo redidla).

Pristroj neprovozujte v prostredi, kde hrozi riziko
pozaru nebo vybuchy.

& UPOZORNENI

>

Voda, ktera je Cerpana timto pfistrojem neni pitna!

POZOR

Muze dojit k poskozeni zafizeni.

>
>

>
>

Nedopravujte tuky, oleje ani slanou vodu.
Nedopravujte odpadni vody ze zachodovych systé-
mi ani kalovou vodu s nizsi tekutosti nez u ¢isté
vody.

Nedopravujte vodu s vy3si teplotou nez 35°C.
Cerpadla bez upozornéni, Ze jsou chranéna proti
mrazu, nesmi byt ponechana ve venkovnim pro-
storu v pfipadé mrazu.

Neprovozujte pfistroj v mrazu.
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Varnostni napotki za hiSne / vrtne ¢rpalke

Pred prvo uporabo Vase naprave
A Lll preberite te varnostne napotke in ori-
ginalno navodilo za uporabo. Ravnaj-

te v skladu z njimi. Oba zvezka shranite za kasnej$o

uporabo ali za naslednjega lastnika.

—  Poleg opozoril v navodilu za obratovanje se morajo
upostevati splo$ni varnostni predpisi in predpisi za-
konodajalca o preprecevanju nesrec.

—  Opozorilni napisi in napotki na napravi dajajo po-
membne nasvete za varno obratovanje.

—  Pakirne folije hranite proc od otrok, obstaja nevar-
nost zadusitve!

Stopnje nevarnosti
A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki vodi do tezkih
telesnih poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
tezkih telesnih poskodb ali smirti.

AN\ PREVIDNOST

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
laZjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozZno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
premoZzenjskih skod.

Elektricni sestavni deli
A NEVARNOST

Nevarnost elektri¢nega udara.

B Pred vsako uporabo preverite ali na prikljuénem ka-
blu z omreZnim vti¢em obstajajo poskodbe. Posko-
dovan prikljucni vodnik naj pooblas¢en uporabniski
servis/elektro strokovnjak takoj zamenja.

B Vse elektricne vticne povezave se morajo namestiti
v suhem obmodju, ki je varno pred zmocenjem.

B Neustrezni elektricni podaljSevalni kabli so lahko
nevarni. Na prostem uporabljajte le atestirane in
ustrezno oznacene elektri¢ne podaljSevalne kable
z zadostnim presekom kabla.

B FElektricni vti¢i in spojke podaljSevalnega kabla mo-
rajo biti vodotesni in ne smejo lezati v vodi. Spojka
ne sme lezZati na tleh. Priporoca se, da uporabljate
bobne za kable, ki zagotavijajo, da se vti¢nice na-
hajajo najmanj 60 mm nad tlemi.

B Podaljsevalni kabel vedno popolnoma odvijte z
bobna za kabel.

B OmreZnega prikljuénega kabla ne uporabljajte za
transport ali pritrjevanje naprave.

B Pred vsemi vzdrzevalnimi deli in ¢i$¢enji izvlecite
omrezni vtié.

B Zaodklop od omreZja ne vlecite prikljuénega kabla,
temvec izviecite vtic iz vti¢nice.

B OmreZnega priklju¢nega kabla ne viecite preko
ostrih robov in pazite, da se ne zatika.

B Napravo postavite trdno in varno pred poplavami.

B Aparat ne sme trajno obratovati v deZju ali v vla-
Znem vremenu.

B Napetost, navedena na tipski tablici, se mora uje-
mati z napetostjo vira elektricne energije.

B Za preprecitev nevarnosti sme popravila in vgra-
dnjo nadomestnih delov izvajati zgolj avtoriziran
uporabniski servis.

m  Crpalke se ne sme uporabljati kot potopne érpalke.

B Pri uporabi érpalke na bazenih, vrtnih ribnikih ali
vodnjakih je potrebno upoStevati minimalno razda-
ljo 2m in ¢rpalko zavarovati proti zdrsu v vodo.

m  Crpalke smejo na bazenih, vrtnih bazenckih in vo-
dnjakih delovati le preko zascitnega tokovnega sti-
kala z nazivnim okvarnim tokom max. 30mA. Ce se
v bazenu ali vrtnem bazencku nahajajo osebe, ¢ér-
palka ne sme delovati.

B /z varnostnih razlogov na splo$no priporocamo, da
naprava obratuje preko tokovnega za$¢itnega sti-
kala (maks. 30mA).

BV Avstriji se morajo ¢rpalke za uporabo v bazenih
in vrtnih bazenckih, ki so opremljene s fiksnim pri-
kljuénim kablom, v skladu z OVE B/EN 60555 del 1
do 3, napajati preko OVE-testiranega locilnega
transformatorja, pri emer se sekundarno ne sme
prekoraciti nazivne napetosti 230V.

B Elektricno prikljucitev sme izvesti le elektrostrokov-
njak. Obvezno se morajo upoStevati nacionalni
predpisi!

Varno ravnanje
A NEVARNOST

Sistem je pod tlakom!

B Pred odpiranjem polnilnega ali izpustnega pokrova
oz. pred lo¢evanjem kabelskih spojev, odprite za-
porni ventil na tlacni strani in sitem izpraznite preko
izpustne pipe (dobavijivo v specializirani trgovini).

A OPOZORILO

Ta naprava ni namenjena uporabi oseb z omejeni-
mi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali pomanj-
kljivim znanjem, razen ¢&e jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali so od nje prejeli navo-
dila, kako napravo uporabljati, ter so razumeli
nevarnosti, ki iz tega izhajajo.

B Pred sestavijanjem, razstaviljanjem ali ¢isCenjem
napravo vedno izkljucite iz elektricnega omreZja.

B Oftroci ne smejo uporabljati naprave.

B Nadzorujte otroke, da zagotovite, da se z napravo
ne igrajo.

B Ofroci ne smejo izvajati ¢iSCenja in uporabnis$kega
vzdrZevanja.

B Pred vsemi Cistilnimi in vzdrZzevalnimi deli izklopite
napravo in omreZni vti¢ izviecite iz vti¢nice.

A PREVIDNOST

Pred vsemi aktivnostmi z ali na napravi zagotovite
stabilnost, da preprecite nesrece ali poSkodbe za-
radi padca naprave.

B Da preprecite nesreCe ali poskodbe, pri transportu
upoStevajte teZo naprave (glejte tehnicne podat-
ke).

B Da preprecite nesrece ali poSkodbe, pri izbiri kraja
shranjevanja upoStevajte teZo naprave (glejte teh-
ni¢ne podatke).
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Druge nevarnosti
/A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije

= Ne Crpajte jedkih, lahko gorljivih ali eksplozivnih te-
kocin (npr. petroleja, bencina, kislin ali nitro-razred-
cil).

= Naprave ne uporabljajte v poZarno in eksplozivno
ogroZenem okolju.

N\ PREVIDNOST
= Voda, ki se ¢rpa s to napravo, ni pitna voda!

POZOR

Naprava se lahko poskoduje.

= Ne crpajte mascob, olj in slane vode.

= Ne Crpajte odpadne vode iz stranis¢nih naprav in
blatne vode, ki ima manj$o tekoc¢nost kot ¢ista vo-
da.

Ne crpajte vode, ki ima vi$jo temperaturo od 35°C.
Crpalk brez kakrsne koli oznake, da so zascitene
pred zmrzaljo, ne smete pu$cati zunaj v mrzlem
vremenu.

=> Naprave ne uporabljajte v primeru zmrzali.

>
>
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Przepisy bezpieczenstwa dotyczace

36

pomp domowych / ogrodowych

Przed rozpoczeciem uzytkowania
A &ll urzgdzenia nalezy przeczytac poniz-
sze przepisy bezpieczenstwa i orygi-
nalng instrukcje obstugi. Postepowac zgodnie z poda-
nymi wskazaniami. Zeszyty zachowac do pozniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

—  Nalezy przestrzegac¢ wskazéwek zawartych w tej
instrukcji oraz obowigzujgcych ogdéinych przepiséw
prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i zapobie-
gania wypadkom.

—  Umieszczone na urzgdzeniu tablice ostrzegawcze
zawierajg wazne zasady bezpiecznej eksploatacji.

—  Opakowania foliowe trzymac z dala od dzieci, gdyz
istnieje niebezpieczenstwo uduszenia!

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazowka dot. bezpo$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, mo-
ggcej prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE

Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktéra
moze prowadzic¢ do lekkich zranien.

UWAGA

Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji, ktéra
moze prowadzi¢ do szkbd materialnych.

Komponenty elektryczne
A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczeristwo porazenia pradem.

B Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac, czy
przewdd zasilajgcy lub wtyczka nie sg uszkodzone.
W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego
niezwiocznie zleci¢ jego wymiane autoryzowane-
mu serwisowi lub elektrykowi.

B Wszystkie elektryczne ztgcza wtykowe nalezy
umiesci¢ w obszarze zabezpieczonym przed zala-
niem.

B Nieodpowiednie przedtuzacze elektryczne mogg
by¢ niebezpieczne. Na wolnym powietrzu nalezy
stosowac tylko dopuszczone do tego celu i odpo-
wiednio oznaczone przedfuzacze elektryczne o
wystarczajgcym przekroju.

B Wiyczkaiztgczka uzywanego przedtuzacza muszg
by¢ wodoszczelne i nie mogg leze¢ w wodzie.
Ztgczka nie moze lezeC na ziemi. Zaleca sie stoso-
wanie bebnéw kablowych, ktére zapewniajg, ze
gniazdka znajdujg sie co najmniej 60 mm nad zie-
mig.

B Przediuzacz zawsze catkowicie odwingc z bebna
kablowego.

B Nie uzywac przewodu sieciowego do transporto-
wania / mocowania urzadzenia.

B Przed rozpoczgciem wszystkich prac konserwacyj-
nych i czyszczenia nalezy wyjac wtyczke sieciowa.

B Aby odfgczy¢ urzgdzenie od sieci, nie ciggnac za
kabel instalacyjny, lecz za wtyczke.

B Unikac sytuacji prowadzgcych do uszkodzenia me-
chaniczego kabla zasilajgcego (przecigcia, prze-
tarcia, zgniecenia, wyrwania).

B Urzgdzenie powinno zosta¢ zabezpieczone przed
zatopieniem i zalaniem.

B Nie uzywac urzgdzenia dfugotrwale w czasie desz-
czu lub przy duzej wilgotnosci powietrza.

B Napiecie podane na tabliczce znamionowej musi
sie zgadzac z napieciem Zrodfa pradu.

B Aby wykluczy¢ zagrozenia, naprawy i montaz cze-
$ci zamiennych moga by¢ przeprowadzane jedynie
przez autoryzowany serwis.

B Pompa nie powinna by¢ stosowana jako pompa za-
nurzeniowa.

B Przy stosowaniu pompy w basenach ptywackich,
stawach ogrodowych i fontannach nalezy zacho-
wac odstep co najmniej 2 m i zabezpieczy¢ pompe
przed stoczeniem sig do wody.

B Pompy w basenach ptywackich, stawach ogrodo-
wych i fontannach moga byc¢ obstugiwane tylko
przy uzyciu wytgcznika ochronnego pragdowego o
pradzie uszkodzeniowym siggajgcym maks. 30
mA. Gdy wewnatrz basenu ptywackiego albo w
stawu ogrodowego znajdujg sie osoby, pompy nie
mozna wigczac.

B Ze wzgledbw bezpieczenstwa zaleca sig urucha-
mianie urzgdzenia zawsze przy uzyciu wytgcznika
ochronnego pradowego (maks. 30 mA).

B W Austrii pompy uzywane w basenach ptywackich
i stawach ogrodowych, wyposazone w staty prze-
wad tgczgey, muszg byé zasilane zgodnie z OVE
B/EN 60555 cz. 1 do 3 poprzez transformator izo-
lacyjny atestowany przez OVE, przy czym napiecie
znamionowe sekundarne nie moze przekraczac¢
230 V.

B Przyigcze elektryczne moze by¢ wykonane jedynie
przez specjaliste elektryka. Przy tym nalezy prze-
strzega¢ odnos$nych krajowych przepiséw!

Bezpieczna obstuga
A NIEBEZPIECZENSTWO

System znajduje sie pod cisnieniem!

B Przed otwarciem korka wlewowego lub spustowe-
go wzgl. przed oddzieleniem potgczen, nalezy ot-
worzy¢ zawér odcinajgcy po stronie ttocznej i
opréznic¢ uktad poprzez kurek spustowy (dostepny
w handlu branzowym).

A OSTRZEZENIE

Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzyt-
kowania przez osoby o ograniczonych mozliwo$-
ciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych
albo takie, ktérym brakuje do$wiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania, chyba ze sq one nad-
zorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo i otrzymaty od niej wskazowki na te-
mat uzytkowania urzgdzenia oraz istniejgcych za-
grozen.
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Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem
nalezy zawsze odfgczy¢ urzgdzenie od zasilania
elektrycznego.

Dzieci nie mogg korzystac z urzgdzenia.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby zapewnic,
iz nie bawig sie urzadzeniem.

Dzieci nie mogg przeprowadzar czyszczenia ani
konserwaciji.

Przed przystapienie do konserwacji urzadzenie
wytgczyc¢ i wyjgc wtyczke z gniazdka sieciowego.

A OSTROZNIE

W celu uniknigcia wypadkéw lub uszkodzen przez
przewrdécenie sie urzgdzenia, przed jakgkolwiek
czynnoscig przy uzyciu urzgdzenia lub przy urzg-
dzeniu nalezy stworzy¢ warunki dla stateczno$ci.
W celu uniknigcia wypadkéw wzgl. zranien przy
transporcie nalezy uwzglednic ciezar urzgdzenia
(patrz dane techniczne).

W celu uniknigcia wypadkéw lub zranien przy wy-
borze miejsca przechowywania urzgdzenia, nalezy
uwzglednic jego ciezar (patrz dane techniczne).

Inne niebezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

zagrozenia wybuchem

>

>

Nie przettacza¢ materiatéw zragcych, tatwopalnych
lub wybuchowych (np. nafta, benzyna, kwasy lub

rozcienczalnik nitro).

Nie eksploatowac urzgdzenia w otoczeniu zagro-

zonym pozarem) lub wybuchem.

A OSTROZNIE

>

Woda, ktéra tloczona jest przez to urzgdzenie, nie

jest wodg pitng!

UWAGA

Urzadzenie moze ulec uszkodzeniu.

L2 2 A7

v

Nie ttoczy¢ smaréw, olejéow ani wody sfonej.
Nie ttoczy¢ Sciekéw z toalet ani wody zamulonej,
ktéra ma mniejszg ptynno$c¢ niz czysta woda.

Nie tloczy¢ wody o temperaturze wyzszej od 35°C.

Pompy, w przypadku ktorych nie ma wskazowki, ze
sg zabezpieczone przed mrozem, nie mogg by¢
pozostawione na zewnatrz w czasie mrozu.

Nie eksploatowac urzgdzenia podczas mrozu.

PL -2
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Instructiuni de siguranta pompe de casa si gradina

AL

Cititi aceste instructiuni de siguranta
si manualul de utilizare original inain-
te de prima utilizare a aparatului dum-

neavoastrad. Respectati aceste instructiuni. Pastrati
aceste manuale pentru viitoarele utilizaéri sau pentru vii-
torul posesor.

In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sd fie luate in consideratie si prescrip-
tiile generale privind protectia muncii $i prevenirea
accidentelor de muncd, emise de organele de re-
glementare.

Placutele de avertizare si cu indicatii montate pe
aparat contin informatii importante pentru utilizarea
in conditii de siguranta.

Tineti foliile de ambalaj departe de copii, pentru a
evita pericolul de sufocare!

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vétamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoaséa,
care ar putea duce la vatamadri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

Indicé o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoaséa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Componente electrice

A PERICOL

Pericol de electrocutare.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul de ali-
mentare, sé nu aiba defectiuni. Cablul de alimenta-
re deteriorat trebuie inlocuit neintarziat intr-un ate-
lier electric / service pentru clienti autorizat.

Toate conectoarele electrice trebuie montate in
zone unde nu ajung lichide.

Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi periculoa-
se. Pentru aer liber utilizati numai prelungitoare ad-
mise si marcate corespunzator, cu sectiune sufici-
enta.

Stecherul si cuplajul unui prelungitor trebuie séa fie
etange la apa si nu au voie sé se afle in apa. Cu-
plajul nu trebuie sé se afle la sol. Va recomandam
sd utilizati tambururi de cablu, care asigura ca ste-
chérele sa se afle cu cel putin 60 mm peste sol.

Prelungitorul se va derula intotdeauna complet de .
pe tambur.
Nu utilizati cablul de racordare la retea pentru a -
transporta sau fixa aparatul. -
Inainte de orice lucrari de intretinere sau reparatii,
scoateti din priza fisa cablului de alimentare. -
Pentru a decupla aparatul de la reteaua de curent,
nu trageti de cablul de alimentare, ci de stecher. -
Nu trageti cablul de racordare la retea peste muchii
ascutite si nu-1 striviti.
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Amplasati aparatul intr-un loc stabil si ferit de inun-
datii.

Nu folositi aparatul permanent in ploaie sau pe vre-
me umeda.

Tensiunea indicata pe placuta de tip trebuie sé co-
respunda tensiunii sursei de curent.

Pentru a evita pericolele, reparatiile si montarea
pieselor de schimb se vor face doar de service-ul
autorizat.

Pompa nu trebuie folositd ca pompa submersibila.
Péstrati o distantd minima de 2 m daca utilizati
pompa langa piscine, iazuri de gréding sau fantani
arteziene; asigurati-va ca pompa nu aluneca in
apa.

Pompele trebuie folosite 14ngéa piscine, iazuri de
gradina si fantani arteziene numai daca sunt preva-
zute cu un comutator de protectie impotriva curen-
tilor reziduali avéand o intensitate nominalé a curen-
tului rezidual de max. 30mA. Este interzisa folosi-
rea pompei dacd in piscind sau iaz sunt prezente
persoane.

Din motive de securitate se recomanda folosirea
aparatului cu un comutator de protectie la curenti
reziduali (max. 30 mA).

in Austria, conform OVE B/EN 60555 Partea 1
pand la 3, pompele destinate utilizarii in piscine si
iazuri, prevéazute cu un cablu de alimentare fix, tre-
buie sa fie alimentate printr-un transformator de se-
parare verificat OVE, iar tensiunea secundaré no-
minald nu are voie sa depaseasca 230V.
Conexiunile electrice vor fi realizate doar de electri-
cieni. Se vor respecta neapdrat prevederile natio-
nale aplicabile!

Manipulare in siguranta

A PERICOL

Sistemul se afld acum sub presiune.

Inainte de deschiderea capacelor de umplere si de
evacuare sau inainte de deconectarea furtunurilor,
deschideti supapa pe partea de presiune si goliti
sistemul prin robinetul de evacuare (disponibil in
magazinele de specialitate).

A AVERTIZARE

Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de per-
soane cu capacitati psihice, senzoriale sau mintale
limitate sau de persoane, care nu dispun de expe-
rienta si/sau cunostinta necesara, cu exceptia ace-
lor cazuri, in care ele sunt supravegheate de o per-
soané responsabila de siguranta lor sau au fost in-
struite de cétre aceasta persoana in privinta utiliza-
rii aparatului si sunt congtiente de pericolele care
rezulta din aceasta.

Deconectati intotdeauna dispozitivul de la sursa de
alimentare inainte de asamblare, dezasamblare
sau curatare.

Utilizarea aparatului de cétre copii este interzisa.
Nu Iasati copii nesupravegheati, pentru a va asigu-
ra, ¢d nu se joacéa cu aparatul.

Efectuarea lucrdrilor de curétare si de mentenanta
de cdtre copii este interzisa.

Inainte de orice lucréri de ingrijire si intretinere de-
cuplati aparatul si scoateti fisa cablului de alimen-
tare din priza.



A PRECAUTIE

Pentru a evita acc:dentele si deteriorérile prin ras-
turnarea aparatului, asigurati-va cé aceasta se afla
in pozitie stabild inainte de inceperea activitatilor
cu sau pe aparat.

Pentru a evita accidentele si vatamarile corporale
in timpul transportului tineti cont de greutatea apa-
ratului (vezi datele tehnice).

Pentru a evita accidentele si vatadmarile corporale,
la alegerea locului de depozitare tineti cont de gre-
utatea aparatului (vezi datele tehnice).

Alte pericole

A\ PERICOL

Pericol de explozie

>

>

Nu pompati lichide corozive, usor inflamabile sau
explozive (de ex. motorind, benzind, acizi sau nitro-
diluati).

Nu utilizati aparatul in medii cu pericol de incendii
si explozii.

AN PRECAUTIE

>

Apa pompata cu ajutorul acestui aparat nu este po-
tabila!

ATENTIE

Aparatul poate fi deteriorat.

>
>

>

Nu pompati unsori, uleiuri si apa sérata.

Nu pompati apa rezidualé din grupuri sanitare si
apa innoroiata, a cérei capacitate de fluidizare este
mai mica decét ceea a apei.

Nu pompati apé a cérei temperatura este peste 35
C.

Pompele care nu au nicio indicatie de protectie im-
potriva inghetului nu trebuie Idsate afaré pe vreme
geroasa.

Nu utilizati dispozitivul pe timp de inghet.
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Bezpeénostné pokyny pre

domace vodarne / zahradné cerpadla

Pre¢itajte si pred prvym pouZitim vas-

A &ll ho pristroja tieto bezpeénostné poky-

ny a originalny navod na pouZivanie.

Konajte podla nich. Uschovajte si oba navody pre moz-

né neskorSie pouZitie alebo pre dalSieho majitela pri-

stroja.

—  Popri pokynoch v ndvode na obsluhu je potrebné
zohladnit aj vSeobecné bezpecnostné predpisy vy-
plyvajice zo zakonov.

—  Vystrazné a upozorriovacie $titky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpeénu prevadzku.

—  Obalové félie uchovavajte mimo dosahu deti. Vzni-
ka nebezpecenstvo udusenia!

Stupne nebezpecenstva
A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpecen-
stvo, ktorg méZe spbsobit' vazne zranenia alebo smrt.

AN VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora by
mobhla viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora by
mobhla viest k lahkym zraneniam.

POZOR

Pozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora by
mohla viest' k vecnym Skodam.

Elektrické suciastky
A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo uderu elektrickym priadom.

B Pred kazdym pouZzitim skontrolujte, ¢i nie je posko-
deny privodny kabel alebo sietova vidlica. Posko-
deny privodny kabel dajte bezodkladne vymenit
autorizovanej servisnej sluzbe alebo kvalifikované-
mu elektrotechnikovi.

B VSetky elektrické zastrcky je nutné namontovat' v
oblasti bezpecénej proti zaplavam.

B Nevhodné elektrické prediZovacie vedenia mézu
byt nebezpecné. Vo vonkajSom prostredi pouZivaj-
te vyhradne schvalené a patricne oznacené elek-
trické prediZovacie kable s dostatoénym prierezom
vodica.

B Sietova zastrcka a spojka predlZovacieho kabla
musia byt vodotesné a nesmu lezat’ vo vode. Spoj-
ka neméze zostat leZat' na podlahe. Odporu¢ame
pouzivanie bubnov s kablami, ktoré zarucuju, Ze sa
budi zasuvky nachadzat’ minimalne 60 mm nad
podlahou.

B predlZovaci kabel vZdy odvirite z kablového bubna
cely.

B Elektricky sietovy pripojovaci kabel nepouZivajte
na prepravu alebo upevnenie pristroja.

B Pred kaZdou udrzbou a Cistenim vytiahnite zo za-
Suvky sietovu zastrcku.

B Priodpajani pristroja od elektrickej siete net'ahajte
za pripojovaci kabel, ale za zastréku.

B Kabel pripojenia k sieti netahajte cez ostré hrany
a neprikvacte ho.

B Zaistite postavenie zariadenia proti vyvrateniu a
proti vytopeniu.

B Zariadenie sa nesmie prevadzkovat trvale v dazdi
alebo vo vihkom pocasi.

B Napétie uvedené na vyrobnom stitku musi sthlasit’
S napétim zasuvky.

B Aby sa zabranilo vzniku nebezpeénych situécii,
méZe opravy a vymenu nahradnych dielov pristroja
vykonavat len autorizované servisné stredisko.

m  Cerpadio nie je moZné pouzivat ako ponorné éer-
padlo.

B PripouZivani Cerpadla pri bazénoch, zahradnych
Jazierkach alebo fontanach dodrZiavajte minimalny
odstup 2 metre a ¢erpadlo zabezpecte proti po-
Smyknutiu do vody.

m  Cerpadla je mozné prevadzkovat pri plaveckych
bazénoch, zahradnych rybnikoch a fontanach len s
pomocou ochranného spinac¢a poruchového pradu
s menovitym poruchovym pridom max. 30mA. Ak
sa v plaveckych bazénoch alebo zéhradnych rybni-
koch nachadzaju osoby, ¢erpadlo sa nesmie pre-
vadzkovat.

B Zbezpecnostnych dévodov v zasade odporticame,
aby sa pristroj prevadzkoval s pomocou ochranné-
ho spinaca poruchového prudu (max. 30mA).

BV Rakusku musia byt ¢erpadla pri pouZiti v plavec-
kych bazénoch a zahradnych rybnikoch, ktoré su
vybavené pevnymi pripojkami, napéajané podla
OVE B/EN 60555 ¢ast' 1 aZ 3 z oddelovacieho (izo-
laéného) transformatora, presktusaného OVE, pri-
¢om nesmie byt prekroéené sekundarne menovité
napétie 230V.

B Elektrické zapojenie mbZe vykonat len odborny
elektrikar. Preto je bezpodmienecne nutné dodrzat’
narodné predpisy!

Bezpeéna manipulacia
A NEBEZPECENSTVO

System Je pod tlakom!
Pred otvorenim plniaceho alebo vypustacieho kry-
tu alebo odpojenim potrubnych spojov otvorte
uzatvaraci ventil na strane tlaku a vyprazdnite sys-
tém cez vypustaci kohut (da sa kupit' v Specializo-
vanej predajni).

& VYSTRAHA

Tento pristroj nie je ur¢eny nato, aby ho pouZivali
osoby s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi ale-
bo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a/alebo nedostato¢nymi vedomostami,
moézZu ho pouZit iba v tom pripade, ak st kvéli viast-
nej bezpeénosti pod dozorom spolahlivej osoby
alebo od nej dostali pokyny, ako sa ma pristroj po-
uZivat a pochopili nebezpecenstva vychadzajiuce z
pristroja.

B Pristroj pred jeho montazou, demontaZou alebo
¢cistenim vZdy odpojte od zdroja elektrického pra-
du.

B Deti nesmu pouZivat tento pristroj.
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B Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo,
Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

B Cistenie a pouZivatelsku Gdrzbu nesmu vykonavat
deti.

B Pred kaZzdym oSetrenim a udrzbou pristroj vypnite
a vytiahnite zastréku.

A UPOZORNENIE

Pred vSetkymi ¢innostami s pristrojom alebo na
pristroji vytvorte stabilitu, aby sa zabranilo vzniku
nehdd alebo poskodeniu spésobenému padom pri-
stroja.

B Aby sa pri preprave zabranilo vzniku nehéd alebo
zraneni, zohladnite hmotnost pristroja (vid'technic-
ké udaje).

B Aby sa pri vybere miesta skladovania zabranilo
vzniku nehdd alebo zraneni, zohladnite hmotnost
pristroja (vid technické tdaje).

Iné nebezpecenstva
A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo explozie

= Necerpajte Ziadne leptavé, lahko horlavé alebo vy-
busné kvapaliny (napr. petrolej, benzin, kyseliny
alebo roztoky dusi¢nanov).

= Neprevadzkujte pristroj v prostredi ohrozenom po-
Ziarom alebo vybuchom.

&N UPOZORNENIE

= Voda, ktora je prepravovana tymto pristrojom, nie
Jje pitna voda!

POZOR

Pristroj sa méZe poskodit.

= Nacerpajte Ziadne tuky, oleje a slani vodu.

= Necerpajte odpadové vody z toaliet a vodu s obsa-
hom bahna s niZSou schopnostou te¢enia ako Cista
voda.

> Necerpajte vodu, ktora ma teplotu vyssiu nez 35°C.

= Cerpadla bez informéacie o tom, Ze st chranené
pred mrazom, sa v mrazivom po¢asi nesmu necha-
vat'v exteriéri.

= Pristroj neprevadzkujte v mraze.
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Sigurnosne upute za pumpe za primjenu u

kuéanstvima i vrtu

Prije prve uporabe Vaseg uredaja
A &ll procitajte ove sigurnosne naputke i
originalne upute za rad i postupajte

prema njima. Obje bilieZnice sacuvajte za kasniju upo-

rabu ili za sljedeceg viasnika.

—  Uzinstrukcije ovih radnih uputa moraju se postivati
op¢i sigurnosni propisi i propisi o sprje¢avanju ne-
sre¢a zakonodavnog tijela.

—  Natpisi na uredaju pruZaju vazne naputke za sigu-
ran rad.

—  Ambalazne folije Euvajte van dosega djece, jer po-
stoji opasnost od gusenja!

Stupnjevi opasnosti
/A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima teske tjelesne ozljede ili

smrt.
&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
Ju koja mozZe prouzrociti tesSke tjelesne ozljede ili smrt.

AN OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
Jju koja moze prouzrociti lakse ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
Jju koja moZe prouzrociti materijalnu $tetu.

Elektricne komponente
/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Prije svakog rada provjerite ima li oStec¢enja na pri-
kljuénom vodu s utikacem. OStecen prikljucni kabel
odmah dajte na zamjenu ovlastenoj servisnoj sluz-
bi/elektricaru.

B Sve elektricne uti¢ne spojeve treba postaviti u po-
drucju koje je sigurno od plavijenja.

B Neprikladni elektricni produzZni kabeli mogu biti
opasni. Na otvorenom koristite samo za tu namjenu
odobrene i na odgovarajuci nacin oznacene elek-
tricne produzZne kabele dovoljnog poprecnog pre-
sjeka.

B Strujni utika¢ i spojka primijenjenog produznog ka-
bela moraju biti vodonepropusni i ne smiju leZati u
vodi. Spojka ne smije leZati na tlu. Preporucujemo
koristenje bubnja kabela koji omogucuje da se utic-
nice nalaze najmanje 60 mm iznad tla.

B ProduZni kabel uvijek u potpunosti odvijte s bubnja.

B Nemojte koristiti strujni priklju¢ni kabel za prijenos
ili pricvrc¢ivanje uredaja.

B Prije svih radova na odrzavanju i ¢is¢enju izvucite
strujni utikac iz uti¢nice.

B Za odvajanje uredaja od strujne mreZze nemojte
vuci za prikljucni kabel, ve¢ za utikac.

B Ne previacite strujni prikljucni kabel preko o$trih
bridova i nemojte ga gnjeciti.

B Uredaj mora stajati stabilno na mjestu sigurnom od
preplavijivanja.

B Uredaj ne smije dugotrajno raditi na kisi niti pri viaz-
nom vremenu.

B Napon naveden na natpisnoj plo¢ici mora se podu-
darati s naponom izvora struje.

B Radi sprjeCavanja opasnosti, popravke i ugradnju
pri¢uvnih dijelova smiju obavijati samo ovlastene
servisne sluzbe.

B Crpka se ne smije Koristiti kao uronjiva crpka.

B Priupotrebi crpke na bazenima, vrtnim jezercima ili
fontanama, odrzavajte minimalno 2 m razmaka i
osigurajte pumpu kako ne bi skliznula u vodu.

B Kod bazena, vrtnih jezera i vodoskoka crpke smiju
raditi samo sa sklopkom za zastitu od struje greSke
sa strujom greske od najvise 30mA. Crpka ne smije
raditi dok ima ljudi u bazenu ili jezeru.

B |z sigurnosnih razloga preporuéujemo da uredaj
uvijek radi sa sklopkom za zastitu od struje greske
(najvise 30mA).

B U Austriji se crpke za primjenu na bazenima za
kupanje i vrtnim jezerima, koje su opremljene fik-
snim priklju¢nim vodom, moraju napajati preko raz-
dvojnog transformatora ispitanog od strane OVE i
u skladu s OVE B/EN 60555 dio 1 do 3, pri emu
sekundarni nazivni napon ne smije biti veci od
230V.

B Elektricno prikljuCivanje uredaja smije izvrsiti samo
elektricar. Pritom se obvezno treba pridrZzavati na-
cionalnih zakonskih propisa!

Siguran rad
/A OPASNOST

Sustav se nalazi pod tlakom!

B Prije otvaranja poklopaca za punjenje ili ispu$tanje,
odnosno prije odvajanja vodova, otvorite zaporni
ventil na potisnoj strani i ispraznite sustav kroz is-
pusni ventil (moZe se nabaviti u specijaliziranim
prodavaonicama).

A UPOZORENJE

Uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane 0so-
ba s ogranicenim tjielesnim, osjetilnim ili psihi¢kim
sposobnostima, nedostatnim iskustvom i/ili zna-
njem, osim ako ih ne nadzire osoba nadleZzna za
njihovu sigurnost ili im je ta osoba dala upute o na-
¢inu primjene uredaja i eventualnim opasnostima.

B Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja prije sastavija-
nja, rastavijanja ili ¢is¢enja.

B Djeca ne smiju koristiti uredaj.

B Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da se ne igra-
Ju s uredajem.

B Djeca ne smiju provoditi ¢i$¢enje i korisni¢ko odr-
Zavanje.

B Prije svakog CiS¢enja i odrzavanja iskljucite uredaj
i strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.

N\ OPREZ

B Prije bilo kakvih radova koji se vrSe uredajem ili na
njemu, pobrinite se za staticku stabilnost kako biste
izbjegli nesrece ili oStecenja koja mogu nastati usli-
Jed prevrtanja uredaja.
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Kako bi se izbegle nesrece ili ozljede, prilikom tran-
sporta imajte u vidu teZinu uredaja (pogledajte teh-
ni¢ke podatke).

Kako bi se izbegle nesrece ili ozljede, pri odabiru
mjesta za skladistenje imajte u vidu teZinu uredaja
(pogledajte tehnicke podatke).

Ostale opasnosti

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije

>

>

Ne pumpajte nagrizajuce, lako zapaljive ili eksplo-
zivne tekucine (npr. petrolej, benzin, kiseline ili nitro
razrjedivac).

Nemojte uredajem raditi na mjestima na kojima po-
stoji opasnost od eksplozija ili poZara.

AN OPREZ

>

Vigda koju ovaj stroj pumpa nije za pice!

PAZNJA

Tako mozZe doci do oStecenja uredaja.

>

>
>
>

v

Nemojte pumpati masti, ulja niti slanu vodu.

Ne pumpajte otpadnu vodu iz nuZnika niti muljevitu
vodu Cija je tecljivost manja nego kod Ciste vode.
Nemojte pumpati vodu Eija je temperatura via od
35°C.

Pumpe bez oznake da su zasticene od mraza ne
smiju se ostavljati na otvorenom po hladnom vre-
menu.

Ne upotrebljavajte uredaj kod mraza.
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Sigurnosne napomene za pumpe za primenu u

44

domacdinstvima i bastama

Pre prve upotrebe Vaseg uredaja

A &i originalno uputstvo za rad i

postupajte prema njima. Sacuvajte obe sveske za

kasniju upotrebu ili za sledeceg viasnika.

—  Osim ovih napomena u radnom uputstvu moraju se
uvaZavati i opSte sigurnosne napomene kao i
zakonski propisi o zastiti na radu.

—  Natpisi na uredaju pruzaju vazne instrukcije za
siguran rad.

—  Ambalazne folije ¢uvajte van dohvata dece, jer
postoji opasnost od gusenja!

Stepeni opasnosti
/A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno pretecu
opasnost koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

&N UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do te$kih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu
situacijy, koja moZe izazvati lakSe telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe izazvati materijalne Stete.

Elektricne komponente
/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.
B Pre svake upotrebe proverite da li na prikljuénom

vodu sa utikacem ima oS$tecenja. Ostecen prikljuéni

vod odmah dajte na zamenu ovlaséenoj servisnoj
sluzbi/elektri¢aru.

B Sve elektricne uti¢ne spojeve treba postaviti na
mestu koje je sigurno od plavijenja.

B Neodgovarajuci elektricni produzni kablovi mogu
biti opasni. Na otvorenom koristite samo za tu
namenu odobrene i na odgovarajuci nacin
oznacene elektricne produzZne kablove dovoljno
velikog popre¢nog preseka.

B Strujni utika¢ i spojnica primenjenog produznog
kabla moraju biti vodonepropusni i ne smeju da
leZe u vodi. Spojnica ne sme da se nalazi na tlu.
Preporucumo da Koristite bubnje kabla koji
omogucuju da se uti¢nice nalaze najmanje 60 mm
iznad tla.

B Produzni kabl uvek u potpunosti odmotajte sa
bubnja.

B Nemojte koristiti strujni prikljucni kabl za prenos ili
pricvrséivanje uredaja.

B Pre svih radova na odrZavanju i ¢iS¢enju izvucite
strujni utikac iz uti¢nice.

B Za odvajanje uredaja od strujne mreZze nemojte
vuci za prikljucni kabl, ve¢ za utikac.

B Ne previacite strujni prikljucni kabl preko ostrih
ivica i nemojte ga gnjeciti.

procitajte ove sigurnosne napomene i

B Uredaj mora stajati stabilno na mestu sigurnom od
preplavijivanja.

B Uredaj ne sme dugotrajno raditi na ki$i niti pri
vlaZnom vremenu.

B Navedeni napon na natpisnoj plocici mora se
podudarati sa naponom izvora struje.

B U cilju sprecavanja opasnosti, popravke i ugradnju
rezervnih delova sme izvoditi samo ovlaséena
servisna sluzba.

B Pumpa ne sme da se koristi kao podvodna.

B Prilikom upotrebe pumpe na bazenima,
basStenskim jezerima ili vodoskocima, odrzavajte
odstojanje od najmanje 2 m i osigurajte pumpu od
isklizavanja u vodu.

B Na bazenima, basStenskim jezerima i vodoskocima
pumpe smeju raditi samo sa automatskim
prekidacem za zas$titu od struje greSke sa strujom
greske od najvise 30mA. Pumpa ne sme raditi dok
ima ljudi u bazenu ili jezeru.

B /z sigurnosnih razloga preporuc¢ujemo da uredaj
uvek radi sa automatskim prekidacem za zastitu od
struje greske (najvise 30mA).

B U Austriji se pumpe za primenu na bazenima za
kupanje i bastenskim jezerima, koje su opremljene
fiksnim prikljuénim vodom, moraju napajati preko
razdvojnog transformatora ispitanog od strane
OVE i u skladu sa OVE B/EN 60555 deo 1 do 3, pri
¢emu sekundarni nominalni napon ne sme da bude
veci od 230V.

B Priklju¢ivanje uredaja na elektricnu mrezu sme
izvesti samo elektricar. Pri tome se obavezno treba
pridrZzavati odgovarajucih nacionalnih propisa!

Sigurno ophodenje
A OPASNOST

S/stem Je pod pritiskom!
Pre otvaranja poklopaca za punjenje ili ispustanje,
odnosno pre odvajanja vodova, otvorite blokirni
ventil na potisnoj strani i ispraznite sistem kroz
ispusni ventil (moZe se nabaviti u specijalizovanim
prodavnicama).

& UPOZORENJE

Ovayj uredaj nije predviden da njime rukuju osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice koje je za
njih odgovorno ne nadgleda ili upuéuje u rad s
uredajem.

B Uvek iskljuéite uredaj iz napajanja pre sastavljanja,
rastavljanja ili ¢is¢enja.

B Deca ne smeju da koriste uredaj.

B Nadgledajte decu kako biste sprecili da se igraju sa
uredajem.

m  Ciséenje i korisnicko odrzavanje ne smeju da
sprovode deca.

B Pre svakog Ci$¢enja i odrzavanja iskljucite uredaj i
strujni utikac izvucite iz uti¢nice.
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A

OPREZ

Pre bilo kakvih radova koji se vrse uredajem ili na
njemu, pobrinite se za staticku stabilnost kako biste
izbegli nesrece ili oste¢enja koja mogu nastati
usled prevrtanja uredaja.

Kako bi se izbegle nesrece ili povrede, prilikom
transporta imajte u vidu teZinu uredaja (vidi
tehnicke podatke).

Kako bi se izbegle nesrece ili povrede, pri odabiru
mesta za skladistenje imajte u vidu teZinu uredaja
(vidi tehnicke podatke).

Ostale opasnosti

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije

>

>

A

>

Nemojte da pumpate nagrizajuce, lako zapaljive ili
eksplozivne te¢nosti (npr. petrolej, benzin, kiseline
ili nitro razredivac).

Uredajem nemojte da radite na mestima na kojima
postoji opasnost od eksplozija ili pozZara.

OPREZ

Vigda koju ovaj uredaj pumpa nije za pice!

PAZNJA

Tako moZe doci do oStecenja uredaja.

>

>
>
>

v

Nemojte da pumpate masti, ulja ili slanu vodu.

Ne pumpajte otpadnu vodu iz toaleta kao ni
muljevitu vodu koja teZe te¢e nego obicna voda.
Nemojte da pumpate vodu Cija je temperatura visa
od 35°C.

Pumpe bez naznake da su zasticene od mraza ne
smeju se ostavijati na otvorenom po hladnom
vremenu.

Nikada nemojte koristiti uredaj na mrazu.
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Yka3zaHus 3a 6e30nacHOCT 3a AOMALUHU U rPagUHCKU

nomMmnu
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lNpedu nbpeomo usnonssaHe Ha Ba- ]
A &ll wusi yped npoyememe me3u yka3a-

Husi 3a 6e30MacHOCM U OpU2UHAIHO- n
mo ymbmeaHe 3a paboma. [eticmeatime crioped msix.
Banazeme deeme KHUXKU 3a Mo-KbcHa yrnompeba unu ]
3a egeHmyareH nocnedsauw co6CMBEHUK.

OceeH yka3aHusima 8 moea pbKko8oodcmeo mpsib- ]

8a 0a ce cnassam u obujosanudHume 3aKkoHoda-
menHu npednucaxusi 3a 6ezonacHocm u rpeonas-

eaHe om HeuwjacmHu cryyau. n
—  [pedynpedumenHume u ykazamesnHume maben-
Ku Ha ypeda 0asam 8axkHU Harmbmcmeusi 3a 6e30- ]
nacHa paboma.
- [pwbxme onakoebyHomo ¢gponuo daneve om obce- ]
2a Ha Oeya, cbujecmesysa ornacHocm om 3adywa-
gaHe! ]

CTeneHu Ha onacHocCT
A ONMACHOCT

Yka3aHue 3a HerlocpedcmeeHo epo3siya onacHocm,
KOsImO 800U 00 MeXKU menecHU HapaHsisaHus unu 0o
cMBPM.

AN ﬂPE,qynPE)K,CIEHME "

YkasaHue 3a 8b3MOXHa OrnacHa cumyauyusi, Kosimo
moxke Oa 0ogede 00 MEXKU meniecHU HapaHsi8aHusi
unu 0o cMbpm. [ ]

AN MPEAMA3JIUBOCT

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumyauyusi, Kosimo
moxke Oa 0osede 00 neKu HapaHsI8aHUsl.

BHUMAHWE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo

moxke Oa 0osede 00 MamepuasnHu wemu. u
EnekTpuyecku
KOMMNOHEHTU n

A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap.

B [Ipedu ecsika ynompeba nposepsisalime 3axpaH-
sauwus kaben c werncena 3a rnospedu. lNospedeH
3axpaHeauy kaben mpsibea He3abasHo Oa ce 3a-
MeHU om omopu3upaH cepeus/crneyuanucm — L
ef1eKMpPOMexHUK.

B Bcuyku enekmpuyecku WekepHU cbeduHeHus 0a
ca 3auumeHu om 3anusaHe c 8oda.

B Henodxodswume enekmpu4ecku yobrmkumenHu
Kkabenu mozam 0a ca onacHu. Ha omkpumo us-
ronaealime caMo CbOmM8EeMmHO paspeweHume u
CbOMBemHO 0603HaYeHU er1eKmpu4ecKU yobImKU-
mesnHu kabenu ¢ docmambyHO HANMpPEeYHoO CeYeHue
Ha kabenume:

B [llencenbm u KyninyHabm Ha yObHKUMENHUS Ka-
6en1 mpsbea 0a 6b0am sodoycmoliyusu u He busa
Oda ce Hamupam ebe 8ooa. KynnyHebm He busa 0a
nexu Ha noda. lpernopby4sa ce u3rnon3gaHemo Ha
b6apabaHu 3a kabesiu, Koumo eapaHmupam, 4e
KOHMakmume we ce Hamupam Ha MUHUMyM 60 Mm
Had nooa.

BG-1

YovmkumenHusm kaben mpsibea 0a 6v0e HambJ-
Ho pazsum om 6apabaHa 3a kaberu.
BaxpaHsawjusi kaben da He ce usnonsea 3a
mpaHcrnopmupaHe unu 3akperneaHe Ha ypeoa.
lNpedu scsikaksu pabomu o nodopwxKKama u rno-
yucmeaHemo usmeersime Mpexosusi Wwerncerl.
3a da usknroyume ypeda om mpexama, He Obp-
natime 3a WHypa 3a 8KIoYsaHe KbM Mpexama, a
useademe wjencerna.

BaxpaHeawjus kaben da ce ce Obpra 8 bausocm
do ocmpu pvbose u Oa ce npumucka.
Pasrnonoxeme ypeda 0obpe ykperneH u 3auyumeH
om HagoOHsi8aHe.

Ypedbm He mpsibea 0a pabomu HeNnpeKkbLCHamo 8
OBXKOOBHO 8peMe U Npu naxeH Kriumam.
BadadeHomo Ha ykaszamesniHama maberska Harpe-
JXeHue mpsibea 0a cbenada ¢ HarpexeHUemo Ha
KOHMakma.

3a da ce usbezHam ycroXHeHuUs, peMoHmume u
MOHMaXa Ha pe3epeHuU Yyacmu Ha ypeda da ce us-
ebpweam camo om omopu3upaHuUsi cepeus.
lMomnama He mpsibsa Ga ce u3ron3ea Kamo rnomo-
ns.ema rnomna.

lNpu usnonseaHe Ha nomnume 8 rysHu bacelHu,
2paduHCKU e3epa unu eo00CKOYU cria3ealime mMu-
HUMarHo pa3cmosiHue om 2 M u obe3onaceme
nomnama rnpomus nadaHe 8b8 8odama.
lomonsiemume nomnu mozam 0a ce u3non3gam
baceliHu, epaduHcKu e3epa U 800OCKOUU camo
npe3 3auumHo fpucrnocobreHue 3a ymeyeH mok
C HOMUHareH ymeyeH mok om makc. 30 mA. Ako e
baceliHa unu epaduHCKOMO e3epo ce Hamupam
Xopa, He ce nosgorssiea 3adelicmeaHemo Ha rom-
nama.

Mo npuyuHU Ha cueypHocmma MPUHYUMHO rpero-
pbysame 3adelicmeaHemo Ha ypeoda rpe3 3awum-
Ho npucriocobreHue 3a nadose 6 HanpexeHuemo
(makc. 30mA).

B Aecmpusi novnume 3a 6aceliHu u epaduHCKU
e3epa, ¢ Koumo ca obopydsaHu ¢ mebpo rpucbLe-
OuHumerneH kabern, mpsibea da ce 3axpaHeam Cb-
anacHo OVE B/EN 60555 Yacm 1 do 3, npes npo-
eeper om OVE pasdenumeneH mpaHcgopma-
mop, Mpu KOemo HOMUHaTHOMO HarpPeXeHuUe Mbp-
8uUY4YHO He mpsibea da Hadsuwasa 230V.
Enekmpuyecko cebp3gaHe Moxe 0a ce u3ebpliu
camo om eflekKmpomexHuK. HenpemeHHo 0a ce
craseam HayuoHanHume pasnopedbu!



CurypHo 6opaBeHe

A OMACHOCT

Cucmemama e no0 HansieaHe!

lNpedu omeapsiHe Ha Kanaka 3a MbJIHeHe Unu u3-
nyckaxe pecri. npedu pa3dersiHe Ha kabenHume
8pB3KU, omeapsiime criupamenHusi 8eHMus Ha
HaropHama cmpaHa u usrnpa3asatime cucmemama
npes KpaHa 3a usmoysaHe (Moxeme Oa 3aKyrnume
om crieyuanusupaHama mbpP2o8cka Mpexa).

NPELQYTIPEXXOEHUE

To3u yped He e npedHa3Ha4yeH 3a moea, 0a 6boe
u3srnonseaH om nuya ¢ oepaHu4eHU hu3uYECKU,
CEH30PHU U yMCmeeHU crocobHocmu u nurca Ha
onum u/unu nurca Ha rno3HaHusi, 0C8EH ako me ca
nod Ha03opa Ha omeao8apsAwo 3a msixHama 6e30-
nacHocm nuye unu ca rosyquniu om Heao UH-
cmpyKuuu, Kak 0a u3nonzeam ypeoa.

BuHaeu usknroysatime ypeda om eniekmposaxpaH-
eaHemo, npedu da 3anoyHeme 0a 20 cenobseame,
paseanobsigame unu rnoyucmeame.

Heuama He 6usa da usnonzeam ypeda.

JHeuama mpsibea da 6b0am nod Had3op, 3a da ce
2apaHmupa, Yye HaMa 0a uepasim c ypeoa.
lMoyucmeaHemo u noddpbxxkama om cmpaHa Ha
nompebumerns He busa 0a ce uzebpwesam om Oe-
ya.

lMpedu scsko obenyxeaHe ypedbm da ce U3KIoY-
8a u wjericestbm Oa ce usgaxoa om KOHmMakma.

MNPEAMNA3J/INBOCT

3a 0a usbezaHeme 3710M10MyKU UIU y8pexXOaHusi ro-
padu npeobpblyaHe Ha ypeda, npedu scuyku oel-
HOCmU ¢ unu no ypeoda ce rnoepuxeme 3a ycmou-
qusocmma.

3a 0a uzbeeHeme 310M0MyKU UNU HapaHsi8aHUs
npu mpaHcrnopmupaHe, 83eMeme Moo 8HUMaHuUe
meeanomo Ha ypeoa (8uxme TexHu4YecKu 0aHHU).
3a 0a uzbeesHeme 310M0MyKU UMU HapaHsi8aHUs
npu uzbopa Ha MICMOMO 3a CbXpaHeHue, 83emMe-
me od eHUMaHuUe meanomo Ha ypeda (8uxme
TexHu4Yecku 0aHHU).

Opyru onacHocTH

A OMACHOCT

OnacHocm om ekcnno3usi

>

>

A

>

He u3snonzeatime 3a pa3ssxodauu, 1ecHo 3anarnu-
MU UnU €KCMI03U8HU meYHocmu (Hanp. nemposn,
6€eH3UH, KUCENTUHU UIlu HUNpopaspexoaHusi).

He pabomeme c ypeda 6 3acmpaweHa om 02bH
unu ekcnnosuu cpeoa.

NMPEAIMNA3JINBOCT

Bodama, nodasaHe ¢ mo3u yped, He e numeliHa
gooa!

BHUMAHWE

Ypedbm moxe 0a 6b0e nogpedeH.

>
>

BG-2

He usnon3seatime 3a epecu, macna u coneHa 8oda.
He u3snonzeatime 3a ompabome+a 6oda om moa-
JNlemHU UHcmanayuu ¢ Hucka crocobHocm 0a
meye kamo 6ucmpa eooda.

He u3snonseatime 3a 8oda, kossmo e ¢ memnepa-
mypa no-sucoka om 35°C.

lMomnu, Ha koumo HsiMa yKka3saHue, ye ca 3awume-
HU cpeuwy 3ampb3saHe, He mpsibea da 6b0am oc-
massiHu Ha OMKPUMO MPU HUCKU meMrepamypu.
He u3snonzeatime ypeda npu 3ampb3saHe.
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Majapidamis- / aiapumpade ohutusnéuded

Enne oma seadme kasutamist luge-
A Lll ge need ohutusnéuded ja kasutusju-
hendi originaal 1&bi. Toimige sellele

vastavalt. Hoidke mélemad broS$tiiirid hilisemaks kasu-

tamiseks voi jargmise omaniku tarbeks alles.

—  Lisaks kdesolevas kasutusjuhendis toodud mér-
kustele tuleb jérgida ka seadusandja (ildisi ohutus-
alaseid ja énnetusjuhtumite véltimise eeskirju.

—  Seadmele paigaldatud hoiatus- ja teavitussildid
edastavad téhtsat infot seadmega ohutuks tééta-
miseks.

—  Hoidke pakendikiled lastele kéttesaamatuna - Idm-

bumisoht!
Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale ohule, mis voib pbhjusta-
da tosiseid kehavigastusi vi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
justada tosiseid kehavigastusi véi Ibppeda surmaga.

N ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib pohjusta-
da kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péhjusta-
da materiaalset kahju.

Elektrilised komponendid
A OHT

Elektrilé6gi oht.

B Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida, et
vérgupistikuga toitejuhe oleks kahjustusteta. Kah-
Jjustatud toitejuhe lasta viivitamatult volitatud hool-
dustéokojal/elektrikul vélja vahetada.

B KoGik elektriihendused tuleb paigaldada alasse,
mis on kaitstud Uleujutuse eest.

B Mittesobivad elektrilised pikendusjuhtmed vbivad
olla ohtlikud. Kasutage vabas 6hus ainult selleks
ettendhtud ja vastavalt téhistatud piisava ristlike-
ga elektrilisi pikendusjuhtmeid.

B Pikenduskaabli toitepistik ja pistmik peavad olema
veekindlad ning ei tohi paikneda vees. Pistmik ei
tohi pérandal olla. Soovitame kasutada kaablitrum-
leid, mis tagavad, et pistikupesad on vdhemalt 60
mm pbrandast kbrgemal.

B Pikendusjuhe tuleb kaablitrumlilt alati taielikult
maha kerida.

B Arge kasutage vérgukaablit seadme kandmiseks /
transportimiseks.

B Enne kéiki hooldus- ja puhastustéid tuleb pistik pis-
tikupesast vélja tbmmata.

B Seadme eemaldamiseks vooluvérgust &rge tém-
make mitte (ihenduskaablist, vaid pistikust.

m  Arge tbmmake vérgukaablit iile teravate servade
ning véltige selle muljumist.

B Paigaldage seade stabiilselt kohta, kus see oleks
kaitstud dleujutamise eest.

B Arge kasutage seadet pikemat aega vihma kées
VGi niiske ilmaga.

W Tudbisildil mérgitud pinge peab vastama vooluahe-
la pingele.

B FEtviéltida ohtlikke olukordi, tohib remonttdid ja va-
ruosade paigaldamist teostada ainult volitatud
klienditeenindus.

B Pumpa ei tohi kasutada sukelpumbana.

B Kui pumpa kasutatakse ujumisbasseinides, aiatiiki-
des v6i purskkaevudes, pidage kinni minimaalsest
kaugusest 2 m ja kaitske pumpa vettekukkumise
eest.

B Pumpasid tohib kéitada ujumisbasseinides, aiatiiki-
des ja purskkaevudes ainult rikkevoolu kaitseliliti-
ga, mille nominaalrikkevool on maks. 30mA. Kui
ujumisbasseinis voi aiatiigis on inimesi, ei tohi pum-
pa kasutada.

B Ohutuskaalutlustel soovitame pohimétteliselt kasu-
tada seadet rikkevoolu kaitsellilitiga (maks. 30mA).

W Vastavalt méérusele OVE B/EN 60555 osad 1 kuni
3 peab Austrias selliste pumpade toide, mis on
méeldud kasutamiseks ujumisbasseinides ja aiatii-
kides ning mis on varustatud pusiva toitekaabliga,
toimuma Austria elektrotehnika liidu OVE poolt
kontrollitud eraldustransformaatori kaudu, kusjuu-
res sekundaarne nimipinge ei tohi lletada 230V.

B Elektriihenduse tohib teostada ainult véljabppinud
elektrik. Seejuures tuleb jérgida riigis kehtivaid
méérusi!

Ohutu kasitsemine
A OHT

Stisteem on réhu all!

B Enne téite- voi véljalaskekaane avamist voi enne
voolikiihenduste lahutamist avage réhu poolel lu-
kustusventiil ja tiihjendage stisteem véljalas-
kekraani kaudu (saadaval spetsialiseeritud kaup-
lustes).

A HOIATUS

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fidisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi
kogemuste ja/voi teadmisteta isikud; kui siis ainult
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all
véi kui neid on épetatud seadet kasutama ja nad on
moéistnud sellest tulenevaid ohtusid.

B Enne kokkupanekut, lahtivétmist voi puhastamist

lahutage seade alati vooluvérgust.

Lapsed ei tohi seadet kasutada.

Laste Ule peab olema jérelevalve tagamaks, et nad

seadmega ei mangiks.

B [apsed ei tohi teostada puhastamist ega kasutaja
hooldust.

B [ilitage enne kbiki hooldustbid seade vélja ja tom-
make vérgupistik vélja.

& ETTEVAATUS

Et véltida seadme (imberkukkumisest tingitud én-
netusjuhtumeid voi kahjustusi, tuleb enne mis ta-
hes toiminguid seadmega voi seadme juures taga-
da stabiilne asend.

B Et véltida transportimisel 6nnetusjuhtumeid voi vi-
gastusi, tuleb jélgida seadme kaalu (vt tehnilised
andmed).
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B Ftviéltida transportimisel dnnetusjuhtumeid véi vi-
gastusi, tuleb ladustamiskoha valikul jélgida sead-
me kaalu (vt tehnilised andmed).

Muud ohud
A OHT

Plahvatusoht

> Arge pumbake séévitavaid, kergestisiittivaid ega
plahvatavaid vedelikke (nt petrooleum, bensiin,
happed véi nitrolahus).

> Arge kéitage seadet tule- ja plahvatusohtlikus
keskkonnas.

N ETTEVAATUS
=> _Selle seadmega pumbatud vesi ei ole joogivesi!

TAHELEPANU

Seade véib viga saada.

Arge pumbake rasvaineid, 6lisid ega soolvett.
Arge pumbake tualettide heitvett ega mudast vett,
mille voolavus on véiksem kui puhtal veel.

Arge pumbake vett, mille temperatuur on iile 35°C.
Pumpasid, millel puudub mérge, et need on kiilma
eest kaitstud, ei tohi jétta kiilma ilmaga vélistingi-
mustesse.

Arge kéitage seadet killma korral.

L2 2 A

v
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DroSibas noradijumi par majas / darza stikniem

Pirms uzsakt aparata lietoSanu, izla-
A Lll siet $os dro$ibas noradijumus un ori-
ginalo lietosanas instrukciju. Rikojie-

ties saskana ar tiem. Saglabégjiet abus izdevumus véla-

kai izmanto$anai vai nodo$anai nakoSajam ipasniekam.

—  Kopa ar lietosanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem ir janem véra likumdevéja visparigie drosibas
tehnikas noteikumi un nelaimes gadijumu novérsa-
nas noteikumi.

—  Pie ierices piestiprinatas bridingjuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka dro$i un pa-
reizi ekspluatét so ierici.

—  lepakojuma pléves uzglabajiet bérniem nepieeja-
ma vieta, pastav nosmaksanas risks!

Riska pakapes
A BISTAMI

Norade par tie$i draudosam briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A\ BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras var
izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus jevainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Elektriskie komponenti
A BISTAMI

Stravas trieciena risks.

B Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai nav
bojats pieslégSanas kabelis ar tikla spraudni. Boja-
tu pieslégsanas kabeli nekavéjoties lieciet nomainit
pilnvarota klientu apkalposanas dienesta vai profe-
sionala elektromehaniska darbnica.

B Visi elektriskie kontaktdak$u savienojumi ir janoga-
da no parpldsanas drosa vieta.

B Neatbilstosi elektriskie pagarinataju kabeli var bat
bistami dzivibai. Ara apstaklos izmantojiet tikai at-
Jautus un atbilstosi markétus elektriskos pagarina-
taju kabelus ar pietiekoSu vadu Skérsgriezumu.

B Pagarinatéja kabela kontaktdak$ai un savienoju-
mam jabadt ddensdrosiem un tie nedrikst atrasties
adeni. Savienojums nedrikst atrasties uz zemes.
leteicams izmantot kabelu spoles, kuras nodrosi-
na, ka kontaktligzdas atrodas vismaz 60 mm no ze-
mes.

B Vienmér notiniet pagarinataja vadu no kabelu uzti-
Sanas spoles pilniba.

B FElektribas piesléguma kabeli neizmantot ierices
parvieto$anai vai nostiprinasanai.

B Pirms jebkuriem apkopes vai tiri§anas darbiem iz-
raujiet kontaktdaksu.

B Atvienojot ierici no stravas, nevelciet aiz kabela,
bet gan aiz kontaktdak$as.

B Tikla kabeli nevilkt gar asdm malam un neiespiest.

B Uzstadiet aparatu stabili un no parplisanas drosa
vieta.

B Jerici nedrikst ilgstosi darbinat lietd vai mitros laika
apstaklos.

B RaZotajfirmas datu plaksnité noraditajam baro$a-
nas spriegumam jaatbilst strdvas avota spriequ-
mam.

B [aijizvairitos no apdraudéjumiem, laboSanas dar-
bus un mainas detalu iebdvi drikst veikt tikai autori-
zéts klientu apalposanas dienests.

B Sikni nedrikst izmantot ka iegremdéjamo sikni.

B [zmantojot siikni pie baseiniem, darza dikiem vai
straklakam, jaievéro vismaz 2 m attalums un siknis
JjanodroSina pret ieslidésanu adent.

B Siknus pie baseiniem, darzu dikiem un striklakam
var lietot, tikai izmantojot aizsargslédzi pret nopla-
des stravu ar nominalo noplddes stravu maksimali
30mA. Ja peldbaseina vai darza diki atrodas cilvé-
ki, sGkni nedrikst darbinéat.

B Drosibas iemeslu dé] més pamata ieteicam lietot
ierici izmantojot aizsargslédzi pret stravu bojgjuma
vietd (maksimali 30mA).

B Austrija sukniem lietoSanai peldbaseinos un darzu
dikos, kuri ir aprikoti ar fiksétu piesléguma vadu,
saskana ar Austrijas Elektrotehniku Savienibas
(OVE) B/EN 60555 standarta 1. idz 3. daju elektro-
energija janodrosina ar Austrijas Elektrotehniku
Savienibas parbauditu sadalitaja transformatoru,
pie kam sekundara nominala strava nedrikst par-
sniegt 230V.

B Elektribas pieslégS$anu drikst veikt tikai specializéti
elektriki. Seit noteikti ir jaievéro nacionalie noteiku-
mil

Drosa lietoSana
A BISTAMI

Sistéma ir zem spiediena!

B Pirms ieplades vai izpliides vaka atvér§anas vai
pirms vadu savienojumu atvienosanas, atveriet
slégvarstu spiediena pusé un iztukSojiet sistému
pa noplides varstu (pieejams specializétajos tirdz-
niecibas punktos).

A\ BRIDINAJUMS

Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu personas ar

ierobeZotam fiziskam, sensoriskdm un garigam

spéjam vai personas, kuram nav pieredzes un/vai

zin&$anu, ja vien vinas uzrauga par drosibu atbildi-

ga persona vai ta dod instrukcijas par to, ka jalieto

aparats.

B Pirms montazas, demontazas vai tirisanas vienmér
atvienojiet ierici no stravas padeves.

B Bérni nedrikst izmantot ierici.

B Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespélé-
Jjas ar ierici.

B Bérni nedrikst veikt ierices tiriSanu un lietotaja vei-
camos apkopes darbus.

B Pirms jebkuru apkopes darbu veiksanas ierici izslé-

dziet un atvienojiet to no stravas padeves.
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A UZMANIBU

Lai izvairitos no negadijumiem vai bojgjumiem, kas
var rasties aparata apgasanas rezultata, pirms jeb-
kuriem darbiem ar vai pie aparata, nodroSiniet, lai
tas batu stabils.

B [ai novérstu ievainojumu gasanas risku ierices
parvietosanas laika, nemiet véra ierices svaru
(skatiet tehniskos datus).

B [aj novérstu negadijumu un ievainojumu gdsanas
risku, izvéloties ierices uzglab&sanas vietu, nemiet
Véra ierices svaru (skatiet tehniskos datus).

Citas bistamibas
A BISTAMI

Spradzienbistamiba

= Nesuknéjiet kodigus, viegli uzliesmojoSus vai eks-
plozivus Skidrumus (piem., petroleja, benzins, ska-
bes vai nitroskidinatayji).

= Nelietojiet aparatu ugunsbistama un spradzienbis-
tama vidé. _

N UZMANIBU

= Udens, kas ticis stiknéts ar $o ierici, nav izmanto-
Jjams k& dzeramais tdens!

IEVERIBAI

Var rasties aparata bojgjumi.

= Nesiknéjiet smérvielas, ellas un salsideni.

= Nesiknéjiet notekiidenus no tualetém un dulkainu
adeni, ja ta pldstamiba ir mazaka neka tiram dade-
nim.

= Nesiuknéjiet adeni, kura temperatira parsniedz

35°C.

Saknus bez norades, Ka tie ir aizsargati pret sala

iedarbibu, nedrikst atstat &ra sala laika apstakjos.

= Nedarbiniet ierici sala apstakjos.

v

LV -2

51



52

Namy ir sodo siurbliy naudojimo saugos reikalavimai

Pries pradédamas naudoti jsigyta
A Lll prietaisg, perskaitykite $iuos saugos

reikalavimus ir originalig naudojimo
instrukcijg. Vadovaukités Siais dokumentais. I$saugoki-
te abu Siuos dokumentus, kad galétumeéte naudotis jais
véliau arba perduoti kitam savininkui.

—  Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidZian-
Ciyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

—  Ant prietaiso pritvirtintos lentelés su jspéjimais ir
instrukcijomis pateikia svarbius nurodymus dél
saugios prietaiso eksploatacijos.

—  Pakuotés plévele saugokite nuo vaiky, kad jiems
nekilty pavojus uzdusti!

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io sukelti sun-
kius kano suzalojimus ar mirtj.

AN |[SPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galinc¢io sukelti sunkius
kdno suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

Nurodo galima pavojy, galintj sukelti lengvus suZaloji-

mus,
Nuoroda dél galimo pavojaus, galinc¢io sukelti materiali-
nius nuostolius.

Elektros jrangos
komponentai

A PAVOJUS

Elektros srovés smugio pavojus.

B Kiekvieng kartg pries pradédami naudoti prietaisg
patikrinkite, ar nepaZzeisti elektros laidas ir tinklo
kiStukas. PaZeistg elektros laidg nedelsdami pa-
keiskite oficialioje klienty aptarnavimo tarnyboje ar
elektros prietaisy remonto jmonéje.

B UZtikrinkite, kad visos kiStukinés elektros jungtys
nebity apsemtos.

B Netinkami ilginamieji elektros laidai gali kelti pavo-
Jju. Dirbdami lauke naudokite tik sertifikuotus ir tin-
kamai pazymétus pakankamo skersmens ilgina-
muosius elektros laidus.

B Jlgintuvo laido kiStukas ir jungtys turi bati nepralai-
dus vandeniui ir negali bati vandenyje. Sankaba
negali guléti ant Zemés. Rekomenduojame naudoti
kabeliy bagnus, kurie uZtikrina, kad tinklo lizdas
bus bent 60 mm vir§ Zemes.

B Prailginimo laidg visada iki galo nuvyniokite nuo
bagno.

B FElektros laido nenaudokite prietaisui nesti ar tvirtin-
ti.

B Pries atlikdami techninés prieziaros ar valymo dar-
bus, istraukite kistuka is lizdo.

B Atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo traukite uz
kistuko, o ne uz elektros laido.

B Netempkite maitinimo kabelio per a$triabriaunius
daiktus ir nesuspauskite jo.

B Prietaisg pastatykite ant tvirto pagrindo ir nuo uzlie-
Jimo apsaugotoje vietoje.

B Jokiu badu nenaudokite prietaiso ilgai laikg lyjant
lietui ar drégnoje aplinkoje.

B Jtampa, nurodyta prietaiso modelio lenteléje, turi
sutapti su elektros srovés Saltinio jtampa.

B Siekiant iSvengti gedimy, prietaisg remontuoti ir jo
atsargines detales keisti gali tik jgaliota klienty ap-
tarnavimo tarnyba.

B Draudziama naudoti §j prietaisg kaip nardinamajj
siurblj.

B Naudodami siurblj plaukimo ar sodo baseinuose
bei fontanuose, laikykités minimalaus 2 m atstumo
ir uztikrinkite, kad siurblys nejkristy j vandenj.

B Sijurbliai, naudojami plaukimo ar sodo baseinuose
ir fontanuose, gali bdti jungiami tik apsauginiu jun-
gikliu, kurio nominalioji nebalanso srové nevirSija
30 mA. Nenaudokite siurblio, jei plaukimo ar sodo
baseine yra Zmoniy.

B Saugumo sumetimais patariame jungti prietaisg
apsauginiu (nevirsija 30mA) jungikliu.

B Austrijoje, vadovaujantis OVE B/EN 60555 1-3
dalimis, plaukimo baseinuose ir tvenkiniuose nau-
dojami siurbliai, turintys nuolatine elektros jungtj,
turi bati maitinami OVE patikrintu skiriamuoju
transformatoriumi, o antriné vardiné jtampa negali
virSyti 230 V.

B Jungti prietaisa j elektros tinklg gali tik kvalifikuoti
elektrikai. Batinai laikykités galiojan&iy nacionaliniy
reikalavimy!

Saugus naudojimas
A PAVOJUS

Sistema yra veikiama slégio!

B Pries atidarydami i$leidimo ar jleidimo dangtelj ir
pries atjungdami vamzdzius, atverkite blokuojamajj
voZtuvg slégio puséje ir per iSleidZiamajj Ciaupg is-
tustinkite sistema.

A [SPEJIMAS

Sis prietaisas nepritaikytas naudoti asmenims su fi-
zine, sensorine ar dvasine negalia arba asmenims,
neturintiems pakankamai reikiamos patirties ir (ar-
ba) Ziniy, nebent prizidrint uz saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant, kaip prietaisas turi bati
naudojamas.

B Pries montuodami, ardydami ar valydami prietaisg
visada atjunkite jj nuo elektros tinklo.

B Vaikams naudoti prietaisg neleidZziama.

B Prizidrékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie neZaisty su
jrenginiu.

B NeleidZiama, kad vaikai atlikty valyma ir eksploata-
vimo prieZidrg.

B Prie§ pradédami techninés prieZidros ir remonto
darbus prietaisa iSjunkite, o elektros laido kistuka
i$traukite is kistukinio lizdo.
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A ATSARGIAI

Prie$ visus darbus su prietaisu arba prie jo uztikrin-
kite stabiluma, kad bity iSvengta nelaimingy atvejy
arba pazeidimy.

B Kad apsisaugotuméte nuo nelaimingy atsitikimy ir
suzalojimy, transportuodami prietaisg atsizvelkite j
Jjo mase (Zr. techninius duomenis)

B Kad apsisaugotuméte nuo nelaimingy atsitikimy ir
suZalojimy, rinkdami prietaiso laikymo vietg atsi-
2velkite j jo mase (Zr. techninius duomenis)

Kiti pavojai
A PAVOJUS

Sprogimo pavojus

= Nepumpuokite édziy, lengvai uZsideganciy ar
sprogiy skysciy (pvz., Zibalo, benzino, ragsciy ar
nitro skiedikliy).

= Prietaisg draudziama naudoti gaisro ir sprogimo at-
2vilgiu pavojingoje aplinkoje.

AN ATSARGIAI

= Prietaisu pumpuojamas vanduo néra geriamasis
vanduo!

DEMESIO

Taip galite paZeisti prietaisg.

= Nepumpuokite riebaly, tepaly ir siirymo.

= Nepumpuokite nuoteky i tualety ir uZtersto van-

dens, kurio takumas maZesnis uz Svaraus van-

dens.

Nepumpuokite Siltesnio nei 35 °C vandens.

Siurbliy, neturinéiy jokiy nuorody, kad jie yra ap-

saugoti nuo Salcio, negalima palikti lauke Saltuoju

mety laiku.

2 Salty ory salygomis prietaisg eksploatuoti drau-
dZiauma.

>
>
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IHCTpPYKUIT 3 TexHikn 6e3nekn ans
cafoBoO- NOOYTOBUX HacociB
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lMeped nepwum 8uKopuCMaHHsIM

A &ll npucmpoto npoyumadime yi iHcmpyk-

uii 3 mexHiku 6e3neku ma opueiHarb-

Hy iHcmpyKuito 3 excriyamauii. Micns ubozo Oitime 8i0-

rosidHo Ao suknadeHili 8 HUX iHghopmauii. 36epeximb

ui iHcmpykuii 3 mexHiku 6e3neku ma iHempykuito ons
o0arnbLozo eukopucmarHs abo 015 HacmynHo20 Ko-
pucmysaya.

—  Pasom i3 ekasiekamu 8 uili iHcmpykuii Onsi ekcrny-
amauji cnid epaxosyeamu 3a2asbHi npasusna mex-
Hiku 6e3neku ma HOpMu Orsi 1ONepPeOXXeHHs He-
wacHux esunaokie 32i0Ho 3akoHoOascmey.

—  HaseHi Ha npunadi nonepedxyearbHi 3Haku ma
mabnuyku darome saxrnusi ekasieku 0nsi besney-
HoI ekcrinyamauii npunady.

—  [MakysanbHy nnisky mpumatime nodarni eid dimed,
icHye Hebe3reka 3adyweHHs!

PiBeHb Hebe3neku
A\ HEBE3IEKA

Bkasiska w000 Hebesneku, sika 6e3rnocepedHb0 3a2po-
XKye ma rpu3sodume 00 MSHKKUX mpasm 4yu cMepmi.

A MNOMNEPELXXEHHA

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Moxnueoi HebeaneyHol
cumyauil, wo Moxe rnpusgecmu 00 MAXKUX Mpasm 4yu
cmepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasigka wo0o nomeHruitiHo HebesneyHoi cumyauii,
IKa MOXe CrPUYUHUMU OMPUMaHHs fIe2KUX mpaem.

YBATA

Bkasieka w000 MOXIueoi nomeHuiliHo HebeaneyHitll
cumyauil, Wwo Moxe crnpu4yuHUMuU MamepianbHi 36um-
Ku.

EnekTpu4Hi KOMNOHEHTH
/A HEBE3IMEKA

Hebearneka ypaxeHHs eneKmpu4yHUM CmpyMOM.

B [lepesipssmu nidknro4eHHs npunady 0o Mepexi Ha
npedmem MowKoOXeHHs1 neped KOXHUM 8UKOPU-
cmaHHsaM. 3amiHimb deghbekmHull npoeid Yyepe3s as-
mopu3o8aHy cepsicHy criyxO6y/enekmpuka.

B Bci enekmpuyHi wmencesibHi 3'€0HaHHS MO8UHHI
nepebysamu & 3axuwjeHoOMy 8i0 3amorieHHs Mic-
ui.

B HenpudamHi enekmpudyHi nodoexysadi Moxymb
6ymu Hebesne4yHumu. Ha sidkpumomy nosimpi eu-
Kopucmosysamu minbku npudamHudi 07151 Y020
ennekmpuyHul nodoexyesay 3 8i0no8iOHUM MapKy-
8aHHSIM ma docmamHim diamempom kabersto.

B [limencernbHa 8unka ma 3'e0HysanbHuUll enemeHm
nodosxxysaya rMosuUHHi 6ymu eepmemuyHi ma He
nepebysamu y 800i. 3'eOHaHHs HE MOBUHHE Nexa-
mu Ha nidnosi. PekomeHAyembcs 8UKopucmosysa-

B He sukopucmosytlime mepexHull Kabesb XuemneH-
Hs1 Onsi mpaHcriopmysaHHsi abo ikcauii npunady.

B [leped nposedeHHsM b6ydb-sikux gudig npogbinak-
muyHux pobim ma o4uweHHs npunady cnid ums-
2amu 3 po3emkKu wmericenbHy 8usKy npusnady.

B /[Ina moeo wob 8id’edHamu npucmpil 8i0 Mepexi
nompibHo msgHymu He 3a 3’¢0Hy8anbHUl WHyp, a
3a wmekep.

B He mszHymu 3’€0Hy8anbHUll WHYp Yepes 2ocmpi
Kymu ma He 3amuckamu (io20.

B BcmaHosumu ripucmpili 8 cmitikoMy i 3aXuwyeHo-
My 8i0 nepesnuesy rnonoXeHHi.

B He ekcrinyamysamu npucmpili mpugasnuu Yyac nio
yac douwly abo y sonozy noz2ody.

B 3asHauyeHa Hanpyea Ha 3a800cbKili mabnuyyi no-
8UHHa 3bi2amucs 3 Hanpyao0to y Oxepesti MoKy.

B [lJo6 yHUKHymu Hebesneku, peMoHm | ycmaHoeKy
3anacHux demarnet Mo8UHHI BUKOHy8amu MirnbKu
asmopu308aHi cepesicHi yeHmpu.

B He MOXHa 8UKOPUCMO8Y8amuU Hacoc siK 3aHyplo-
8arbHUl Hacoc.

B [Ipu sukopucmaHHi Hacocy 6ins nnasansHux 6a-
celiHig, cadosux cmaskie abo ¢hoHmaHie dompu-
Mysamucs MiHiMarnbHoI eidcmaHi 2 M i 3axucmumu
Hacoc 8i0 3icko83yeaHHs y 800y.

B Bukopucmosyeamu 3aHyptosasnbHi Hacocu 8 ba-
celiHax, cadosux cmaskax ma ¢hoHmaHax minbKu
3 asmomamom 3axucmy 8id cmpymy 8UMOoKy 3 HO-
MiHanbHUM cmpymom sumoky 30 MA. 3abopo-
HSIEMbCS 8UKOPUCMOBY8aMU Hacoc, sKWo 8 ba-
celiHi abo cmasky nepebysaromp 00U.

B 3 mipKysaHb 6e3neku, MU peKoMeHOYEMO 8UKOPU-
cmosysamu ripucmpil 3 aemomamom 3axucmy 6io
cmpymy 8umoky (aumoky 30 MA).

B B Aecmpii Hacocu 0nsi sukopucmarHsi 8 bacel-
Hax i cadosux cmaskax, obradHaHi ghikcosaHUM
3’e0Hy8anbHUM mpy6onposodom, 32idHo 3 OVE B/
EN 60555 yacmuHa 1 - 3, N08UHHI )usumucs 8id
cxeaneHozo OVE po3dinoeozo mpaHcgopmamo-
pa, pu4oMy He MoBUHHa repesuLly8amuch HOMi-
HanbHa Hanpyaa 230B.

B EnekmpuyHi 3'eOHaHHS MOBUHHI BUKOHy8amucs
minsku enekmpukom. Cnid 0608'a3k08o dompu-
Mysamucs HaujoHaribHUx eumoa!

Be3ne4yHe o6¢cnyroByBaHHA
A HEBE3IEKA

Cucmema nepebysae rid muckom!

B [leped mum siK 8i0KpUMU KPUWKY Harno8HeHHs1 abo
KpUWKY 3nugHo20 omeopy ma reped 8i0'edaHHsIM
nioKntoYeHHs1 npogodis, crid eikdpumu 3anipHul
KnanaH Ha CmMOPOHI MUCKY i CrIopoXHUMuU cucme-
My 3a O0MOMORZOH0 3/IUBHO20 KpaHy (MOXHa npuo-
6amu 8 crieyianizogaHux Ma2a3uHax).

NMOrEPEO>XEHHA

; . ] iti npucmpil He npu3Ha4yeHul Ornsi BUKOPUCMaH-
mu kabenbHi bapabaru, siKi 3abeaneyyoms po3- Llid rp P o . P
mauwysaHHs efleKmpUYHUX PO3emOoK Ha 8i0cmaHi H31 11100bMU 3 OGMEKEHUMU (DISUYHUMU, CEHCOPHU-

. P Mu abo posymosumu Moxnusocmsmu abo 3 6io-
He MeHLU Hix 60 mm 60 nionozu. cymHicmio 0oceidy U/abo gidcymHicmio 8i0rnosio-
B [Jodosxysay mae bymu 6ymu noeHicmio po3Kpy- Y y yim
JEHUM 3 KaBEMbHOZO Gapabary HUX 3HaHb, 3@ 8UHSIMKOM 8UaokKie, Koru 80HU 3Ha-
’ xo0ssmbcsi nid Haenssdom eidrnosidanbHoI 3a
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6e3reKy ocobu abo ompumyoms 8i0 Hei 8Ka3ieku
10 3aCMOCYy8aHH0 MPUCMPOIO, @ MaKoX yc8idom-
TI0HOMb MOXIIUBI PUBUKU.

B 3aex0u 8id’eOHylime npucmpili 8i0 Oxepena xus-
neHHs1 neped 36upaHHsIM, po3bupaHHsM abo oyu-

WEHHSIM.

B [limam 3abopoHsiembCs 8UKOpUCMo8y8amu npu-
cmpid.

B Cmexumu 3a mum, w06 dimu He 2panu i3 rnpu-
cmpoeEMm.

B [limam 3a60opoHsiembCsi Ipo8ooUMU OYUUEHHST
ma mexHiyHe 06Cr1y208y8aHHS.

B [leped ycima pobomamu no 0oensady ma mexHid-
HOMY 06Cr1y208y8aHHI0 8UMKHIMb npunad ma eu-
msieHimb MepexHul wmekep.

AN OBEPEXHO

[ns 3anobieaHHs HewacHux sunadkie abo rnow-
KOOXeHHs1 8 pe3yribmami nepekudaHHs npu-
cmporo, nepw Hix npogodumu 6ydb-aKu 3axo0u 3
abo Ha npucmpoi mpeba 3abesnedumu tio2o cmit-
Kicmeb.

B [lnsa 3anobieaHHs1 Hew,acHUM surnadkam ma mpas-
My8aHHIO MPU MpPaHCopmyeaHHi Mpucmporo crio
nputiHamu 0o ysaau 8aey npucmpoto (0us. po3din
"TexHiyHi 0aHi").

B [Insa 3anobieaHHsi HewacHuM eunadkam ma mpas-

My8aHHI0 rpu subopi micysi 36epieaHHs1 NpUCMPOKO

cnid nputiHamu 0o yeaau eagzy rnpucmporo (dus.

po30in "TexHiuHi OaHi").

IHWi Hebe3nekn
/A HEBE3IEKA

Hebeaneka subyxy!

= 3abopoHsembcs nepekayysaHHs agpecusHUX,
neako3alimucmux abo subyxoHebe3neyHux piOuH
(Hanpuknad, 2ac, 6eH3uH, kucriomu abo Himpopo3s-
YUHHUKU).

= [Ipucmpili He MOXe 3acmoco8y8amuUCh 8 MOXEXOo-
i subyxoHebe3ne4HomMy cepedosulli.

AN OBEPEXHO

= Boda, siky nodae 0aHuli npucmpit, He € MUMmMHoto!

YBATA

TMpucmpili Moxe 6ymu MnowKoOKeHo.

= He nepekayysamu macmurna, onii i COroHy 800y.

= 3abopoHsembcsi nepekadysamu cmiyHi 00U 3
myanemie i 3amyneHy 800y, WO Mae MEHWY MuH-
Hicmb aHiX yucma gooda.

= 3abopoHsembcsi nepekadysamu 800y 3 memriepa-
myporo suuje 35°C.

=>» Hacocu 6e3 ekasigku Ha me, WO 80HU 3aXUleHi
8i0 MOpPO3y, HEe MOXHa 3anuwiamu Ha 8ysuui 8 Mo-
pO3HY Mo200y.

= He excrinyamytme npucmpiti nid 4yac Mopo3y.
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Yin/6akwa copantapbiHa apHanfaH Kayincisaik

56

HyCKaynapbl

BylibiMbIHbI30bI anFaw pem KondaHy
A &ll anodbiHOa ocbl Kayincisdik 6olibiIHwa
HycKaynapObl xaHe icke natdanaHy

HyCKaynbifbIH OKbIMN WhifbiHbI3. Onapra cali apekem

emiHi3. KimanmapOdbiH ekeyiH Oe keliHei natidanaHy

YwiH Hemece ocbl bylibIMObI KeliH natidanaHambiH

mynranap YWiH cakmarn KoUblHbI3.
lMatlidanaHy HyckayblHOafbl epexeniepMeH Koca,
Xxannbl 3aHObI Kayinci3oik xeHe xasamalibiM
OKUFaHbI andbIH any mananmapbiH cakamaraH
JKOH.

—  BylibiMra opHambiiFaH ecKkepmy KoHe HycKay
6enzinepi bylibiIMObI Kayinci3 kondaHy yuwiH
MaHbI30bl Hyckaynapobl 6epeoi.

—  Kanmawma Kara3biH 6ananapOaH aynak ycmasbi3,
MmyHWbIFbIN Kary Kayni 6ap!

Kayin aeHreni
A KAYIN

AybIp XapakammaHyra He efimeae anapbin coFambiH
mikeneli mypOe myce anamblH mayeKesiee HycKay.

N ECKEPTY

AybIp Xapakammanyra He enimae anapbi coFambiH
bIKMuman Kayigmi xarOalinapra Hyckay.

AN ABAUTIAHBI3

JKeHin xapaKkammaHyra anaphbir CoFambiH bIKmumarn
Kayinmi xardatlifa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Mamepuandbik 3usiHFa anapbin corambiH bIKmumarl
Kayinmi xardalifa Hyckay.

AnekTpnik Kypamaacrtap
A KAYIN

Dnekmpriik MOKMbIH COFy Kayni.

B Kocy kabendepi MeH bylibiM awacblH KorndaHy
andbiHaH andblHana by3biiraH xepnepi 6onrFaH
6onmaraHbiH mekcepin anbiHbI3. By3binbin kanraH
kabendepiH Oepey mypoe OCbl XyMbicmap YWiH
pykcambl 6ap apHatibl MamMaHOap apKbiiibl
aybICMbIPMbIN anybiHbI3 muic.

B baprbiK anekmpiik KocblnbiMoap cy mumelmiH
Kayincia xepde opHanacmbipbiybl Kaxem.

B )Kapamcbi3 anekmprik y3apmy kabenboepiH
KonoaHy Kayinmi 6os1ybl MyMKiH. Cbipmma Xymbic
icmezeHde mek KaHa pyKcam eminaeH xoHe
natibikmbl mypoe 6enzifneH2eH XaHe Xemkinikmi
KendeHeH Kumach! bap arekmpiriik y3apmy
KabernbOepiH Kor10aHbIHbI3.

B ¥3apmy kabeniHiH Xeninik awacb! MeH xanramachbl
cyra bepik 6orybl Kepek xaHe 0napobl cyFa
mueizbey kaxem. Xanrama xepde xamnaybl
muic. Kabesnb 6apabaHbiH Kon0aHFaHbIHbI3 X6H,
6yn awarsnbl po3emkaHblH XepoeH MuH. 60 Mm.
JKOFapbl MypybiH KaMmamachi3 emeoi.

B ¥Y3apmkbiwmbl spKkawaH kabesnb 6apabaHbiHa
MOriblfbIMEH OPaHbI3.

B Keninik kabenbdi macbimandayra xoHe
KypblinFbiHbl 6ekimyee 6onmadiob.

B Baprblk mexHUKarbIK Kbi3Mem Kepcemy XoHe
ma3sanay XyMbicmapbiHblH anobiHOa Xersi
awachlH axblpambiHbI3.

B bylbiMObI Kyam Ke3i xerliciHeH axbipamy Ke3iHoe
kabernbOeH emec, wmencensoi alibipdaH mapmy
Kaxem.

B )Keninik kabenb0i emkip 6ylipnepdeH mapmbirn
Hemece KbiCbin emkisyze 6omadiob.

B Kypanobl OPHbIKMbI XSHE Cy afblHbIMEH afbir
kemnelimiHOel opHamy Kaxem.

B Kypandbl xaHbbip Ke3iHOe Hemece ObIMKbI aya
palibl KesiHOe y3aK KorndaHbay Kaxem.

B byibivHbIH Typi beneiciHOeai kepceminaeH
KepHey KondaHbisiFaH 3/1eKMpP MOK KepHeyHe
catikec 6onybl muic.

B by3binyObl 60n10bipmnay ywiH, xeHoey
JKYMbICMapb! MEH KOCariKbl 6enwexkmepiH opHamy
JKYMbICMap meK KaHa OCbl XXyMbICmap YWwiH
pykcamsl 6ap apHalibl MamaHOap apKbiiibi
aybICMbIPMbIN anybiHbI3 Muic.

B Copanmbl 6ambiprbiw copan pemiHOe KondaHyra
6051maliosb!.

B Copanmel 6acceliH, bakwadarbl moraHOap MeH
cybypkak xaHblHOa KorndaHraHOa 2 M
apakawbIKMbIKMbl cakmay Kepek XoHe
copanmbiH Cy iwiHe mycin kemneyiH kadaranay
Kepex.

B bacceliHOepde, bakwa moraHOapbiHOa XaHe
cybypkakmapda copanmapob! makc. 30 MA
HOMUHandbl KandblKk moabl 6ap axbipamKbiWbIMEH
kondaHyra 6onadsl. Ecep b6acceliHoep meH baklia
moraHOapbiHOa adamdap borica, copanmsl
KondaHyra 6o1maliosbl.

B Kayincizdikmi kKammamacbi3 emy MakcambiHOa
KYPbINFbIHbI @a8MOMamma| axbipamkbiw (Makc. 30
MA) apKbinbl KondaHyObl YCbIHAMbI3.

B Aecmpusda 6acceliHOep MeH bakwa
moraHOapbIHOa Ko10aHblnambIH KipicmipinzeH
Ky6bipmeH xabdbikmanraH copanmap OVE B/EN
60555 1 - 3 6enimi 6olibiHwa, OVE pacmaraH
bernziw mpaHcghopmamopmeH Kykmeryi Kepek,
an HomuHandsl kepHey 230 B acnayra muic.

B Oriekmprik KOCblnbiMObl 6MKi3ydi mek anekmpuwi
MamaHOap opbiHOaybl MyMKiH. Memnekemmik
epexenep miHdemmi mypde cakmarnybl Kaxem!

Kayinci3 konpgaHy
A KAYIN

XKytie KbicbiM acmbiHOa!

B Tonmebipy Hemece 6ocamy KaknarbiH awnac
bypbiH Hemece CbiMOapObiH KOCbITbIMbIH
axblpamy andbiHOa, KbICbIM XafbIHOaFb!
wekmeeiw KnanaHOobl awblHbI3 XXaHe XyleHi meay
wymeei (OykeHOe cambin anyra 60n1adbl) apKbiribl
6ocamabiHbI3.

A ECKEPTY

Byn KypbinfbiHbl oU3UKasnbIK, CeHCOPIbIK Hemece
akblr-ol 0amMybl wWekmenaeH Hemece maxipubeci
KeHe/Hemece binikminiei xoK adamdap 6inikmi
MamaHHbIH baKbinaybiHOa 6onmaraH kesoe
Hemece ocbl MamaHOap maparbiHaH byUbiMObI

KK -1



Kon0aHy macini XaHe oraH Kambicmbl Kayinmep
myciHOipinmezeH ke30e natidanaHbaybl muic.

B Kypacmsbipy, 6enwekmey Hemece ma3anay
andbiH0a epKawaH KypblrifbiHbl Kyam Ke3iHeH
aXblpambiHbI3.

B bananapra KypblinfbiHbl natdanaHyra mbilbiM
carnblHaobl.

B bananapra KypbinFbIMeH oliHayra xon 6epmey
ywiH onap0dbl 6akblnan ombipy Kepek.

B bananapra ma3anay xeHe natdanaHywblHbIH
MeXHUKarbIK Kbi3Mem Kepcemy XymbicmapbiH
XKypeizyee mbilibiM carnblHaokbI.

B Kypbinfbira KbI3Mem Kepcemy XeHe OHbl XeHOey
anobiHOa, KypbinFbiHbl OWIpIn, Kyam aliblipbiH
aXbIpamelHbI3.

A ABAWJIAHbI3

Kayinmi xardatinap Hemece 6ylibiMm
3aKbiMOanybiHbIH anodbiH any ywiH 6ylbiMMeH
Hemece OHbIH YycmiHOe XyMbiC icmey andbiHoa
Kayinci3dik wapanapbiH cakmaHbi3.

B Anammap MeH 3aKkbiMOap0Obl 60n10bipmay yWwiH
bylibiMObI macbkimandaraH ke3de canmarbiHa
Hasap aydapbiHbI3 (MeXHUKarbIK Manimemmepoi
KapaHbi3).

B Anammap meH 3akbiMOapdbl 60510bIpMay ywiH
cakmay opblHOapbiH maHdaraH ke30e OylbIMHbIH
canmarbiHa Ha3ap ay0apbiHbi3 (MeXHUKarbiK
manimemmepOi KapaHbi3).

Backa Toyekengep
A KAYIN

XKapebiny kayni

= Yibl, me3 xaHamblH HEMeCe XapbIsiFbil
3ammapOdbl (Mbicarsibl, KEPOCUH, GEH3UH,
KblWKblOap Hemece HUMpocinminep) Komapyra
6onmadiosb!.

= bylibiMObI 6pm Hemece xapbinbic Kayni 6ap
atHanada faldanaHbaHbI3.

AN ABAUTTAHBI3

= byn KypblnFbiMeH macbiMandaHFaH cy iwyae
Jxapamatiobl!

HA3AP AYJAPbIHbI3

Bylibim 3aKbIMOanybl MyMKiH.

= Maldnap, myHal eHiMOepi meH my30bi CyObl
Komapyra 6onmaliosbl.

= [lopemxaHa cybl XoHe cyra KaparaHOa
aKKbIWMbIFbl MeMeH nacmaHfraH cyObl Komapyra
6onmadiosbl.

= Temnepamypacbl 35°C-maH xorapbl cyObl
Komapyra 6onmatiosbl.

= As30aH KoprariFaHbl KepcemifimeaeH copfblnapob!
asn30bl aya palibiHOa danada Kanobipyra
6051maliosb!.

= AsA30a KypbinfbiHbl natidanaHbaHbI3.

KK -2
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KARCHER

Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemdglichkeiten nach dem ElektroG
(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - giiltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten (EAG) daraufhin, dass EAG gemdR den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren sind. In den
Elektroaltgerdten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nichtfest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstorungsfrei aus dem EAG entnommen werden konnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstorungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfir vorgesehenen Entsorgung
zuzufiihren.

Stationdre Fachhandler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Ricknahmepflichten von EAG. Gleiches giltfiir Lebensmittelhandler mit einer
Gesamtverkaufsflaiche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE missen diese ein EAG der gleichen Geréateart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Ndhe zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zurlickzunehmen sind im Geschdft oder in unmittelbarer Ndhe
hierzu auBerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekniipft werden darf
(0:1-Rucknahme). Vorstehende Ricknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die
1:1-Ricknahme nur fir Warmelbertrager, Bildschirmgerate und GroRgerate gilt. Fiir 1:1-Riicknahme von
Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Gerdten sowie fir die 0:1-Ricknahme gilt, dass Versandhandler
Ruckgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen mussen.

Als riicknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & Co. KG, entsprechend
verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie unter
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/onlineshop-infos.html. Fir Fragen kdnnen Sie sich zusatzlich an
unsere Service-Hotline wenden. Daneben ist die Riickgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen
Abgabestelle der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager kostenlos moglich.

Fur die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusatzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmoglichkeiten des EEE geprift und moglichst langlebige EEE
angeschafft werden. Weitere Informationen zur Abfallvermeidung fiur Verbraucher sind etwa dem
Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lidnder zu entnehmen, abrufbar unter
https://www.bmu.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-

fortschreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen.




THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % %

) Bewerten Sie lhr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/karcher-215700.html
Opyrne ToBapsbl: https://storgom.ua/drenazhnye-nasosy.html
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